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Atenjanin Demosten, kojega svijet slavi kao naj- 
većega govornika, rodio se g. 384. pr. 1s., a £. 322. 
skončao je svoj život otrovom. Otac mu na smrtnoj 
postelji ostavio lijep imutak, (oko 14 talenata = 66.000 
kruna), ali bezdušni skrbnici potroše taj imutak, mje- 
sto da ga do Demostenove punoljetnosti bar podvo- 
struče. Istina, Demosten je od svojega učitelja u go- 
vorništvu Izeja naučio toliko atičkoga prava, da je 
kao punoljetni građanin u 18. godini pred sudom i 
slovom zakona opravdao pravednu svoju stvar: bez- 
dušni skrbnici bili osuđeni na povratak potrošenog 
imutka, ali oni zateži pa ne plati, nego se izgovaraj, 

a Demosten na posljetku pogodi se s njima kako 
možeš, samo da se stvar svrši. Ovo ga gorko iskustvo 
zauvijek odvratilo od gadne sebičnosti; no tim se 
većom ljubavlju Demosten dao na govorničku struku, 
te slušaj u narodnoj skupštini rado slušane govornike, 
obrij glavu. pa sjedi kod kuće, da ne smiješ među 
svijet, prolazi morskom obalom, da te bijesni valovi 
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naviknu na žamor u narodnoj skupštini, ponavljaj i 
kazuj čuvene govore, prepisuj znamenite pisce, uzmi 
braniti pravdu od nepravde, pak eto ti od čestita i 
neumorna. mladića čestita odvjetnika — atenskoga 
logografa: eto živa primjera iz starodavnosti za 
pošten i savjestan novovjeki rad! 


Utome će Demostena stići i trideseta godina ži- 
vota, a od skromna rada kraj svijeće i lampe na slav- 
nije i svjetlije polje pozvati burni, javni život za dr- 
žavu. Na tome je polju dijelio meiđan i stekao be- 
smrinost, jer se borio junački — borio se protiv 
makedonskog lukavstvaiatenske mli- 
tavosti. 6 + 

Žalosnim svršetkom peloponeskoga rata g. 404: 
Pr. Is. postade Sparta glavom grčkih državica, uživa- 
jući to nebratsko prvenstvo samo do £. 371, do glasite 
bitke kod Leuktre, kojom je hegemonija na grčkom 
poluostrvu zapala Tebancima, da se toga kratkovje- 
koga sjaja nagledaju do g. 362., kojom se opet Atena 
podiže navrh obzorja tadašnjega državnoga života 
grčkog. 

Utom se ukaže nova zvijezda sjaja i moći državne 
na sjeveru, ne grčka, već makedonska: g. 360. pr. Is. 
postane makedonskim kraljem Filip IL, sin Aminte. 
To je bio prvi Protivnik, s kojim se Demosten 
imao da bori, protivnik velik i žilav! No bilo i njemu 
teško sjesti na prijesto, a učvrstiti ga još i teže: Ate- 
njani s vojskom krčili put.do prijestolja makedonskoga. 
takmacu njegovu Argeju, ali Filip ukloni prepreke i 
jednu i drugu: ućutkao Atenjane obećavajući im Am- 
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fipol, znamenit grad trgovački na ušću rijeke Stri- 
mona, da za koju godinu pobijedivši Peonjane i Ilire 
što milom što silom uzme ne samo Amfipol, već i 
druge znamenite gradove: Pidnu, Potideju, Metonu. 
To je lukavstvo, odlučnost, postojanstvo! To je pri- 
Prava za veliko djelo, da se satru sve državice grčke, 
koje prije podrug vijeka silesija perzijanska nije mogla 
da satre. Ali Filip bio progledao, s kim ima posla! 


Već prije, dok je tebanska država bila u Cvijetu 
svoje snage, upoznao je Filip boraveći kao talac u 
Tebi uzdrmano stanje grčkih država, slijepu nebrat- 
sku mržnju, kojom su se pojedine državice među so- 
bom isticale: već onda mu se u srce ukrade želja, da 
danas sjutra postane gospodar cijele Grčke. Učvr- 
stivši svoj prijesto uzme rješavati ovaj zadatak, ali 
isprva bar ne očito, ne naprasito, nego potajno, la- 
gano, da se ne bi pospane grčke države prenule i u 
slogu na njega listom poustajale. Zato će udariti da- 
lim pa sigurnijim putem: dražeći i odupirući među- 
sobne grčke protivnosti, šireći sve više i rasklapajući 
jaz nesporazumljenja, ovdje uspavljujući grčke države 
Pustim obećanjem, kobnom usiugom, ondje mitom 
kupujući i kupeći pristalice, ovamo Zadajući vjeru, 
da je do zgode pogazi, onamo zadovoljavajući se ma- 
lim dobitkom, da za koji mjesec ugrabi veći, te malo 
pomalo uredi i sastavi sve, kako će cijelu Grčku 
pokoriti. 


Takvo nevjerno postupanje ogorčavalo Demo- 
stena, ter on ne prestajao na sav glas grčke države 
dizati na noge, pospane budeći, mlitave potičući, po- 
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kazujući lakomislenima pravu sliku nedaleke opas- 
nosti. Ali tu dočeka jadnoga rodoljupca još žilaviji 
drugi protivnik, rođena izrod-braća: gdje će 
požrtvovnost da skrši makedonsko lukavstvo, kad mu 
u pomoć dolazi atenska mlitavost? 


S kolikom su nekad srčanošću stari Atenjani sr- 
tali u boj protiv panhelenskoga neprijatelja Perzi- 
janca, s tolikom su lakoumnošću Demostenovi savre- 
menici Atenjani ostajali kod kuće, šaljući mjesto sebe 
na bojište svačije najamnike, s tolikom su se priprav- 
nošću žurili u glumište, trošeći ratne novce na neju- 
načke zabave: nečisti duh mlitavosti i samoživosti 
ušao u narod, sapinjući narodnu snagu, zazirao narod 
od svakoga većeg preduzeća, od svake žrtve; ne- 
odlučan vijećao, gdje je trebalo da se odreče lako- 
umnosti; smatrao za junaštvo kupiti najamničku voj=- 
sku, gdje je trebalo da svoju glavu metne u torbu; 
mjesto dične pobjede slavio nove pogodne zakone; 
svoje voivode zvao na sud, mjesto da pobijeđenomu 
neprijatelju nameće ratnu globu. Pa sad uzmi, obadva 
protivnika da se slože, pa neka sa sjevera udari 
uvježbana, ubojna, požrtvovna vojska Filipova, koja 
slijepo sluša svoga odrešitog gospodara, a na jugu, 
ako u Atenjana ima novaca pa ako su imali kada u 
svojem saboru da se odluče na kaku ratnu pripravu, 
neka tu makedonsku vojsku dočeka atenska od samih 
najamnika, pa da vidiš — koliko je žarko ljubio izne- 
moglu domovinu svoju Demosten! I sam je Filip pri- 
znao, da ne ratuje s Atenjanima, nego s jedinim De- 
mostenom. Dok je narod prianjao uz bezdušne dema- 
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goge, jedini ga Demosten svakom zgodom upozoravao 
na nedaleku opasnost, dokazujući u svojim govorima 
pred skupštinom, da je Filip onaj strašni neprijateli, 
protiv kojega se treba oružati. Od godine do godine 
sve se jasnije pokazivalo, da Demosten pravo govori. 

Već g. 358. pr. Is. uze Filip Atenjane na oko, udeša- 
vajući svoja preduzeća počevši oda te godine sva 
tako, da će naiposlije pasti i atenska država. Te dakle 
godine obeća im grad Amfipol, da dobivši oduška 
uzmogne udariti na opasne susjede Peonjane i Ilire, 
pa da se s te strane osigura. To mu i pođe za rukom, 
ali Atenjani međutim propustiše zgodu, da s vojskom 
sebi osiguraju posjed obećanoga grada, te ni onda, 
kad je Filip, povrativši se iz Ilirije, iznova Amfipolja- 
nima dodijavao, i kad su ovi poslanike slali u Atenu, 
ne bi li im odatle došla zaštita i pomoć, — ni onda se 
Atenjani ne potrudiše, da od Filipa obećani i od samih 
Amfipoliana ponuđeni grad uzmu. Ali zato su se aten- 
ski poslanici Antifont i Haridem s Filipom pogađali, 
kako će on za Atenjane s vojskom uzeti Amfiipol, a 
oni njemu predati Pidnu, ali samo potajno, da to ne 
saznadu ni Pidnjani ni atensko državno vijeće. Nato 
lukavi Filip g. 357. pr. Is. uzme i Amfipol i Pidnu — 
za sebe. Atenjani planuše gnjevom, ali rat sa savez- 
ničkim državama: Hios, Kos, Rod, Bizant, koji je-još 
iste godine buknuo, zadavaše im još više brige, i tako 
im skoro svaka druga godina donese novih gubitaka. 
G. 355. postadoše četiri spomenute države, otevši se 
mrskomu savezu s Atenom slobodne, te se tako na 
štetu atensku svrši saveznički rat, da mjesto njega još 
iste godine bukne kobni rat s Fočanima. 
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“ Međutim Filip žilavim postojanstvom osiguravaše 
svoju zemlju ne zadovoljavajući se dotadašnjim teče- 
vinama, već desno i lijevo obarajući knezove tračke, 
ilirske i peonske, da na posljetku Atenjanima, prije 
nego što je njihova vojska stigla, g. 353. otme Metonu, 
njihov jedini još saveznički .grad na makedonskoj 
obali. ' 

Rat Tebanaca s Fočanima dade Filipu prvu priliku, 
da se uplete u grčke poslove. Tesalski gradovi, da bi 
se obranili od tirana ferskih, kojima pomagahu Fo- 
čani, pozovu. u pomoć Filipa, te njegova vojska i 
tesalsko konjaništvo g. 352. potuku fočanske i ferske 
najamnike. Zatim podsjedne Filip gradove Pagazu i 
Magneziju, da tako sebi osigura savez sa tesalskim 
gradovima, pa će još iste godine udariti iz Tesalije 
prema jugu kroz Termopile, da se obori na nesrećne 
Fočane. No veliko brodovlje i građanska vojska, koju 
Atenjani protiv njega poslaše, zaustavi ga: on okrene 
natrag u Trakiju, da se umiješa u razmirice tračkih 
knezova i da učini savez sa znamenitim gradovima 
Perintom i Bizantom. 


Tako bude moć atenske države malo pomalo na 
sjeveru Egejskoga mora sasvim potkopana i uzdr- 
mana. Ostao na sjeveru još moćni savez halkidičkih 
gradova, kojemu bijaše na čelu bogati grad Olint, 
za zadnjih sto godina savezničkoga života izmjence 
saveznik Atenjana pak Lakedemonjana, a naiposlije 
— samoga Filipa. Taj je savez mogao postati Filipu 
opasan, da se je u zgodno vrijeme iskreno s Atenom 
protiv niega složio. Zato udari sada Filip, prepativši 
tešku bolest, na povratku iz Trakije na Olint, no 
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zadovoljavajući se u prvi mah time, da je popuštanjem 
i grožnjom Olinćane od užega ofenzivnog saveza 
s Atenjanima odvratio, uputi se među Ilire, da za svoje 
buduće nakane i operacije sebi osigura leđa. I ovdije i 
spomenutom vojnicom u Trakiji pokazao je Filip, da 
kao pravi vojvoda umije svoje namjere od javnosti 
skrivati i na zgodnije vrijeme odgađati. 

Atenjani držali, da su g. 352. ekspedicijom u Ter- 
mopile pokazali i odviše junaštva pa da je Filip prava 
šala, a u halkidičkim gradovima radio makedonski 
novac, da -ssvojemu gospodaru kupi grčke izdajice. 
Jedini Demosten progledao tajne namiere Filipove te 
ih počevši od g. 351. u svojim govorima protiv 
Filipa i za grad Olint neustrašivo pred jav- 
nost iznosio, budeći i buneći narod protiv makedon- 
skoga silnika; tako je kao mlad državnik g. 351. gd- 
vorio svoj prvi govor protiv Filipa No 
uzalud! 

G. 349. opravi Filip vojsku na Halkidiku, lukavo 
i slatko uvjeravajući Olinćane, da ta vojska ne ide na 
njih, ali veličina i blizina opasnosti i Filipova pređaš- 
nja nevjera skloniše Olinćane, da s Atenjanima učine 
savez i da od njih pomoć zaištu, u to doba jedinih 
Grka, koji su još pomoći mogli. Neodoljivom rječi- 
tošću zagovaraše Demosten u svoja tri olintska 
govora molbu olintskih poslanika moleći i zakli- 
njući narod atenski, da sjećajući se slave i junaštva 
svojih djedova sami glavom idu u vojsku, a da ne 
šalju najamnike, da ratne novce upotrebljavaju za 
ratne svrhe, a ne na zabave i glumište: jer padne li 
Olint Filipu u šake, prije ili poslije past će i Atena! 
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Narod posluša govornika i pošalje tri puta pomoć 
Olinćanima, ali dva puta malenu, a treći put još i 
kasno. Filip osvoji g. 348. pr. Is. Olint; grad razori, 
a građane proda u roblje; poslije deset godina past će 
Atena! 

Pad Olinta napuni Atenjane užasom i strahom: 
poslanici se šalju u pojedine grčke države, ali Grci ni 
da bi se maknuli! Filip ovom novom žrtvom svoje la- 
komosti bio zadovoljan, a razboritosi mu kazivala, da 
sad valja pričekati do bolje zgode, dok budu probu- 
đeni Grci opet zadrijemali! Iznemogli Atenjani Fili- 
povu miroljubivost jedva dočekali: zato prihvate pri- 
jedlog Filokratov, da se deset poslanika pošlje 
k Filipu, koji bi s njim mir ugovarali. U tom kobnom 
poslanstvu bili su osim Filokrata i najbolji go- 
vornici atenski Demosten i Eshin. 

Koncem ožujka g. 346. pr. Is. donesoše poslanici 
pismo od Filipa puno praznih obećanja, ako bi Ate- 
njani s njim stupili u savez. Slatke riječi Filipove, a 
ioš više njegovi darovi opčinili Filokrata i Eshina. 
Potonji je bio Demostenov najljući protivnik, glava 
makedonske stranke, a doglavnici njegovi bili su: 
Filokrat, Pitea, Demad, Hegemon, Ke- 
fizofont, Frinon, Stratoklo i osim mnogih 
drugih državnika Eubul, koji je od g. 354. ovamo 
kao atenski državni blagajnik doduše bio državne 
dohotke umnožio, ali je ugađajući narodu priređiva- 
njem javnih svetkovina moralnu snagu i žilavost gra- 
đanstva podsijecao i tako nehotice Filipu u prilog ra- 
dio. Od njega, kažu, potječe zakon, da se onai, koji bi 
se usudio predložiti, da se glumišni novci upotrebliniu 
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na ratne svrhe, ima kazniti smrću, — odatle ona bo- 
jažljivost i opreznost, s kojom Demosten u svojim 
olintskim govorima o tome predmetu govori. 
Što je prije moćna stranka, na čelu joj Eubul, bez na- 
mjere u svojoj slijepopi slabosti radila, to su odsele 
spomenute kolovođe makedonske stranke, pristaše Fi- 
lipove, unapređivale hotimice, promišljeno, stalno, 
kazujući, kako je Filip poštena duša pa da mu nije ni 
na kraj pameti, da naškodi Atenjanima, i kako su za- 
pravo Demosten i njegovi prijatelji Likurg, 
Hiperid, Hegezip, Diofant — pravi nepri- 
jatelji atenske države! 

Pletke makedonske stranke donesoše Atenjanima 
Filokratov mir, koji je spomenute g. 346. pr. Is. 
po nacrtu Filokratovu atenska republika učinila s Fi- 
lipovim poslanicima Parmenionom i Anti- 
patrom. Jezgra toga mira bijaše status quo, stanje 
dosadašnje. Uto se Filip izgubio na sjever, kao da 
ne zna, što njegovi poslanici u Ateni obećavaju. Ate- 
njani polože u ruke Filipovih poslanika zakletvu, da će 
— kao dosad — držati pogodbe mira, te pošlju opet 
istih deset poslanika k Filipu, da se i on od svoje 
strane zakune na pogodbe prihvaćenoga mira. 

Atenski poslanici stignu u Pelu, makedonsku pri- 
jestolnicu, — Filipa nema kod kuće: uputio se opet u. 
Trakiju, da savezniku Atenjana, kraliu Kerzobleptu, 
otme koji grad prije nego što će se na status quo 
zakleti. Demostenu se žuri, da on i ostali poslanici 
stignu Filipa, Eshin ima kad čekati! Dan za danom 
prolazi, — poslanici atenski već pedeset dana sjede 
u Peli, kad ali eto Filipa, pošto je Trakiju uredio po 
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svojoj volji. Demosten ište, da tu svoju posljednju: 
vojnicu smatra, kao da je nije ni bilo, i još nekoje 
potankosti u pogledu na atenske saveznike i atenske 
zarobljenike da se raspravljaju; — Eshin pozivlje 
svečanim govorom Filipa, da složi nesrećne Fočane 
i obijesne Tebance! Demosten prigovara — bez u- 
spjeha! Filip obećaje sve i sva ter udesivši svoje 
ratne priprave pozivlje atenske poslanike, da ga is- 
prate u Tesaliju, gdje ima još i drugih poslova, koji se 
mira tiču. Demosten opet prigovara — bez uspjeha! 
Filip krene put Grčke s njim atenski poslanici, a 
s njima zajedno — makedonska vojska. 

Na p6 puta u Grčku, u gradu Feri u Tesaliji, položi 
Filip u ruke atenskih poslanika zakletvu na uglavljeni 
mir s tim dodatkom, da se odredbe toga mira tiču 
Svih ostalih grčkih država i njihova posieda osim — 
Fočana, za koje će se on napose »prijateljski« po- 
brinuti. Tako se nakon tromjesečnoga putovanja po- 
slanici vrate u Atenu. 

Demosten izvijesti atensko vijeće o uspjehu svo- 
jega poslanstva tužeći se gorko na svoje drugove i 
Zahtijevajući, da se Atenjani zauzmu za Fočane, na 
koje eto Filip ide s oružanom rukom. Eshin i Filokrat 
PO nalogu Filipovu lakoumni narod mire kazujući, da 
Filip s vojskom ne ide na Fočane, već na atenske ne- 
Prijatelje Tebance; — i Eubeju će Atenjani dobiti u 
Zamjenu za grad Amfipol i koješta drugo. Prigovara- 
nju i razlaganju Demostenovu narod se ogluši na svoju 
štetu; jer Filip prođe bez otpora kroz jaka vrata He- 
lade, kroz nezaštićene Termopile te pritisne svo- 
jom vojskom svu zemlju nesrećnih Fočana. U amfik- 
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tionskoj skupštini, koju zatim pod jesen g. 346. pr. Is. 
dade sazvati, bude zaključeno, da se tvrđave i gradovi 
Fočana imaju porušiti, a ona dva glasa, što su dosada 
u: saveznom vijeću imali Fočani, da se prenesu na 
Filipa. Tim izgubiše Fočani zauvijek svoje staro dr- 
žavno pravo. Tomu se kratkovidi Atenjani nijesu bili 
nadali. Sad istom progledaše »prijateljske« namjere 
Filipove: ogorčenost je najveća; čitav se grad diže na 
oružje, ier od straha u duhu već vidi, gdje Filip dolazi 
u Atenu; narod ne će ni da čuje, da je Filip primljen 
među amfiktionce, nego bi najradije na njega s voj- 
skom udario. Eshin opet narodu preporučuje, neka 
Prizna Filipu pravo glasovanja u amfiktionskom Ssa- 
boru, a Demosten žaleći Prevarenu i ktomu posve 
osamljenu domovinu svjetuje u svojem govoru »0 
miru«, neka se narod drži nedavno uglavljenoga 
mira i neka svoj teški jad ublaži. Narod se atenski 
umiri, a Filip zadovoljan, što se tako lako uvukao 
Grčkoj u srce, uputi se u Makedoniju, da svoje pro- 
kušane sile skupi i umnoži pa da se, zastrašivši svoje 
svagda opasne susjede, osobito Ilire, već £. 344. opet 
uplete u grčke poslove, ovaj put u Peloponezu. 

Grčka nesloga, koja se sada očitovala u mržnji Argi- 
vaca, Mesenjana i Arkađana na Lakedemonjane; 
dade Filipu željenu priliku, da praznim obećavanjem 
tim više buni one protiv OvVih, što su Lakedemonjanima: 
opet bili skloni Atenjani. Demosten opet progleda 
Pletke Filipove te ih kao Poslanik atenski rasplete na 
oči Peloponežana, koji zato ne htjedoše unići u stupicu 
Filipova Prijatelistva. Filipu se to tia žao dalo i on se 
toga radi preko poslanika u Ateni Potuži, a za dokaz 
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svoje iskrenosti ponudi Atenjanima, da se nekoje 
odredbe Filokratova mira promijene. Demosten opet 
ustane u skupštini dokazujući u svojem drugom 
govoru protiv Filipa potanko, kako najveća 
opasnost prijeti od Filipa i njegovih atenskih pri- 
stalica, koji su mu Fočane izdali i time rat atičkoj 
zemlji primakli. : 

Atenjani opet držeći, da Filip ozbilino misli na pra- 
vednu promjenu Filokratova mira, upuste se s njime u 
pusto dogovaranje, da se prevareni u nadi gnjevno 
obore na makedonsku stranku: Filokrata g. 343. po- 
radi izdaje optuži Hegezip, a onaj na smrt osuđen 
spase život bijegom. Demosten opet zaradi izdaje po- 
činjene skupa sa Filokratom kod uglavljivanja mira 
optuži Fshina, koji ne bi s neznatnom većinom od 
trideset glasova bio proglašen nekrivim, da se nije 
makedonska stranka iz petnih žila za svoga kolovođu 
zauzela. 

Međutim će Filip s vojskom potpomagati tirane na 
ostrvu Fubeji u gradovima Fretriji i Oreju, da sebi 
osigura prijateljstvo svojih pristaša, koje su mu ovdje 
pletke njegove već god. 350. pr. Is. bile stekle; sam 
će pak s vojskom krenuti u Epir i dalje prema jugu, 
gdje mu je opet poglavito na put stao Demosten, koji 
je i opet kao poslanik atenski obilazio pojedine države, 
da bi ih od Filipa odvratio i s Atenom sprijateljio. Filip 
zadovoljan kao obično i najmanjim uspijehom do bolje 
zgode vrati se u Makedoniju, ali već iduće godine 342. 
udari na Trakiju, da je sasvim osvoji. zu 

U isto doba pošlju Atenjani na tračkiHerzonez, 
posljednje svoje imanje na sieveru Egeiskoga mora, 
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naseljenike, a vođ njihov Diopit osvoji od nevolje, 
za svoju ličnu sigurnost, nekoje gradove Filipove i 
prodade stanovnike njihove u roblje. Nato se Filip 
pismeno potuži u Ateni, zahtijevajući odlučno, da 
Diopita iz Herzoneza uklone i kazne. Makedonska 
stranka živo zagovaraše tai zahtjev, ali Demosten 
ustane dokazujući u svojem govoru: »o položaju 
u Herzonez u«, da ne treba Diopita osuđivati, već 
ga što više protiv Filipa potpomagati. Protiv Filipa 
zagrmi Demosten malo zatim i u svojem posljednjem 
državnom govoru, trećem protiv Filipa. po- 
zivajući svoje sugrađane u odlučni sveti boj protiv 
Filipa, da se već iedanput od toga kletog dušmanina 
oslobodi i Atena i sva Grčka. I doista se Atenjani 
osvijestiše i s njima, — posljednji put, — preko aten- 
skih poslanika, među kojima su bili Hiperid i Demo- 
sten, probuđena sva Grčka: Akarnanija, Eu- 
beja, Megara, Korint, Ahaija, Hios, Rod, 
da i sam Bizant. Najprije budu tirani na ostrvu Fu- 
beji iz Oreja i Fretrije protierani, a atenski vojvoda 
Kalija uzme i same tesalske gradove na pagazanskom 
zatonu. U znak zahvalnosti ovjenča s nenadanog po- 
kreta oduševljeni narod Demostena, dušu toga cijeloga 
pokreta, kod velike sjaine Dionizove svetkovine zlat- 
nim vijencem. 

Utom je Filip Trakiju sasvim bio osvojio, te će 
udariti na znamenite gradove Perint i Bizant, da time 
u svoje ruke dobije ključeve, kojima će sebi otvoriti 
vrata Crnoga mora i uništiti atensku trgovinu. Perint 
se održa, a Bizantu dođe od atenske strane dvostruka 
pomoć: Filip se okani opsade, kojoj je bio vješt kao 
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niko prije njega, pa se izgubi prema sjeveru u Skitiji, 
odakle se g. 339. ranjen vrati u Makedoniju. No dok 
je on boravio na sjeveru, snovao i smišljao mu ne- 
umorni duh u Grčkoj, da joj rođeni sinovi zadadu 
smrtni udarac. 

U proljeće g. 339. pr. Is. predloži poznati Eshin, 
atenski zastupnik na amktionskom saboru u Delfima, 
da se stanovnici grada Amfise kazne, jer su obrađivali 
zemljište posvećeno bogu Apolonu. Prijedlog bude od 
saveznoga vijeća prihvaćen i krivci na novčanu globu 
osuđeni, pa kad se ta nije mogla utjerati, bude Filip 
u jesen iste godine pozvan, da — »boga osveti«. Filip 
to jedva dočekao, što je dobio lijep izgovor, da vojska 
njegova ide jedino na Amfišane. Na poziv amfliktio- 
naca uputi se odmah s vojskom u srednju Grčku, raz- 
vali Amfisu i uzme Elateju, odakle će prekriliti i 
Beotiju i udariti na Atenjane. Stiže vijest u večer u 
Atenu, da je Flateja Filipu pala u ruke: smrtni strah 
obuze Atenjane; jedini Demosten ne klonu duhom; 
već pođe kao atenski poslanik u Tebu, da neodoljivom 
silom svojega govora stare takmace i neprijatelje 
atenske skloni na posljednji bratski savez. Njegova 
rječitost nadvlada moć slatkih riječi Filipovih; Te- 
banci slože savez s Atenjanima, ali združena vojska 
bude pored svega svog oduševljenja i srčanosti u 
kolovozu g. 338. pr. Is. od Filipa kod Heroneje 
poražena i tim grčka sloboda i samostalnost poko- 
pana — zauvijek! ž 

Teba dobije makedonsku posadu, a s Atenom, kojof 
je Demostenovo rodoljublje bilo namijenilo bolju # 


ljepšu sudbinu, uglavi Filip mir. Makedonska stranka. 
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dizala glavu svakojako optužujući Demostena, ali. 
rastuženi narod jedinoga Demostena smatrao za vri- 
jedna, da junacima, koji su za grčku slobodu pali, 
govori nadgrobno slovo. Po Demostenovu prijedlogu 
bude određeno, da se gradski zidovi poprave, a De- 
mosten da bude nadzornik te gradnje u ime svojega 
kotara. Podatljivost, koju je u tome poslu Demosten 
pokazao, dodajući mnogo svoga imutka, skloni Kte- 
zifonta, i on u skupštini narodnoj predloži, da se 
Demostenu u znak odlikovanja dade zlatan vijenac, 
ali Ktezifonta optuži Eshin radi toga »nezakonitoga« 
prijedloga, i stvar ostade neriješena sve do g. 330. 
prije Isusa. 

Nova nada, da će se velika nesreća, što je Atenu 
stigla bitkom kod Heroneje, opet dati okrenuti na 
bolje, sine grčkim rodoljupcima, kad im god. 336. stiže 
vijest, da je Filip umoren. Sva se Grčka stala veseliti 
i nadati, ali Filipov nasljednik Aleksandar Veliki pohiti 
s velikom vojskom te pokvari Grcima i veselje i nadu: 
oni se pokoriše. No čim je Aleksandar na sjever za- 
putio,ustanu Grci, a na čelu im Tebanci, zatim Ate- 
njani, pak i sami Peloponežani iznova, ali samo s po- 
lovičnom srčanošću. Aleksandar se vrati g. 335. te se 
s vojskom obori na osamljene junačke Tebance: preko 
šest tisuća njih poubije, više od trideset tisuća pro- 
dade u roblje, a grad njihov sasvim poruši; Ate- 
njane će ostaviti na miru, ako mu predadu prve mu- 
ževe narodne stranke, među njima Demostena, 
Likurga, Hiperida. Narod ie to odbio, a slatke 
riječi davnoga makedonskoga skutonoše Demada is- 
prosiše Ateni mir bez ikakve žrtve. 
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Time. se makedonsko gospodstvo nad Grčkom 
ustalilo. Susretljivost Aleksandrova prema Ateni na- 
rod umirila, da Atenjani nijesu ni htjeli pristati na 
bunu, na.koju se g. 330. pr. Is. bez uspjeha podigoše 
Lakedemonjani. Iste godine rješavala se parnica Kte- 
zifontova. Demosten, kojemu je zapravo bila nami- 
jenjena optužba, koju je prije šest godina Eshin bio 
podigao. na _ Ktezifonta, uzme na sebe dvostruku 
obranu razlažući u svojem glasitom govoru »o vi- 
jen cu« pred brojnim slušačima, kako je čitav njegov 
život niz plemenitih težnja i nesebičnih dobrih: djela, 
koia Ktezifontov prijedlog nad svaku nezakonitost 
uzvisuju. Narod atenski slušajući u. tom govoru DO- 
tanko .i živo: opisanu savremenu povijest te: kao-u 
ogledalu gledajući. svoje.: žalosno iskustvo obasjano 
svijetlom rodoljubivoga. djelovanja. Demostenova, od- 
sudi. Eshina, koji zato svoje volje otide u Zatočenje: ti 
Ffez, odande na otok Rod i na posljetku na: ostrvo 
Sam,. gdje je i umr'o. toa 

Opet nije. makedonska slradta diućnala. dok nije 
izgubljenomu. kolovođi svomu Eshinu:za ljubav. srušila 
Demostena. Kad .je naime Aleksandrov blagajnik 
Harpal. iz Babilona sa silnim novcem i-s najamničkom 
vojskom u «Europu utekao i: nastojao, . :da_ Atenjane 
protiv : makedonskoga , gospodstva pobuni, budu:mna 
zahtiey. Antipatra, namjesnika. Aleksandrova u “Grčkoj, 
nakon sudbene istrage označeni:oni, koji su: se: od 
Harpala dali. na bunu potkupiti, -a, među njima: bude 
imenovan: i Demosten, da je tobože: primio dvadeset 
talenata, pa zato bude osuđen: -na: pedeset. talenata 
globe. Ne imajući odakle da, plati tu globu, teče De- 
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mosten u Trezen, da već iduće g. 323. pr. Is., kad je 
iznova svu Grčku uzbunila vijest, da je Aleksandar u 
Babilonu _umr'o, svojom silnom rječitošću posljednji 
put Peloponežane digne ha noge. Zato ga zahvalni su- 
građani pozovu natrag iz zatočenja. 

.Pobunjeni Grci udare složno na Antipatrovu voj- 
sku, a ona se skloni u tesalski grad Lamiju, gdje je 
Grci opkole. Ali kad je atenski vojvoda Leosten.pod 
Lamijom pao, raziđu se nekoje grčke čete, — tako je 
nisko pala negda nesvladana grčka sloga, — a ostale 
rasprša Antipatar_ pobjedom svojom kod Kranona 
(g. 322. pr. Is.) i ponudom svojom, da će s grčkim 
državama sa svakom za sebe mir ugovarati. 

Druge se državice pogode s Antipatrom. kojekako, 
a Atenjanima valialo pristati na zahtjev. Antipatrov, 
da mu se. predadu nekoji atenski državnici, među 
njima. Hiperid. i Demosten. Obadvojica pobjegnu, ali 
Hiperid bude na ostrvu Egini uhvaćen, pred Antipatra 
doveden i smaknut, a Demosten uteče na, ostryo 
Kalauriju kod Trezena, uzme otrova ter izdahne, svoju 
plemenitu dušu 14. listopada g. 322, Br M E 

Poslije mu postaviše. Atenjani (g. 280.) spomenik 
s natpisom; »Da je. u: tebe, .Demostene,, snaga. bila 
jednaka duhu, nikada, ne: bi Grčkom vladao, siloviti 
Makedonac«. Njegove govore, što ih je i u privatnim 
i u državnim parnicama besjedio, r o,su i i često čitali 
Grci i Rimljani s jednakim oduševljenjem, a najveći 
govornik rimski Ciceron proglasio je poradi tih go- 
vora Demostena nedostignutim uzor-govornikom. Na- 
učnjaci svih vremena i naroda to potvrđuju, a tko 
Demostenove govore želi razumjeti, treba da ie ple- 
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menita duša pa da ih čita s onim zanosom, kojim je 
Demosten uzdrmao ne samo protivnika svoga Eshina, 
već i velikoga Cicerona i plemenite duhove svih vre- 
mena! Jer ako su još za njegova života govori njegovi 
bili uzor i odvjetniku i državniku, pa ako su se potonji 
naraštaji u govorničkim školama obično tako vjež- 
bali, da bi o Demostenovim predmetima ili od prilike 
načinom Demostenovim govore satavljali, nijesu go- 
vori Demostenovi ni poslije dvije tisuće godina pre- 
stali sino djelovati na novi svijet. Tako je u vrijeme 
prvih navala Turaka na Europu kardinal Besarion 
pred učeni svijet iznio Demostenov prvi govor za 
grad Olint s prigodnim tumačem i od poganskoga 
govornika uzajmio plamen oduševljenja, da bi raspalio 
dušu kršćanskih vladalaca protiv poganog Osman- 
stva; a kad je u početku devetnaestoga vijeka Na- 
poleon sa svojim četama poplavio Austriju, veliki je 
povjesničar Niebuhr izdao prvu Demostenovu filipiku, 
jer se bješe pojavio nov Filip. Ako su se dakle po- 
slije mnogih vijekova našli ljudi, koji Demostena 
uskrisiše na nov život i koji duh njegov pozvaše u 
pomoć protiv novih Filipa, ono nije ni pola čuda, što 
su negda Grci Demostena zvali »svojim govornikom« 
u onom odličnom smislu, u kojem su Homera zvali 
»svojim pjesnikom«, što više ni to nije čudo, što su 
Zaneseni štovatelji Demostena nazivali »slikom i pri- 
likom boga rječitosti!« 


DEMOSTENOVI 


IZABRANI GOVORI. 





DEMOSTENOV 
PRVI GOVOR ZA GRAD OLINT. 


Nacrt govora: Uvod. Zamašaj vijećania i sadašniih 
prilika (8. 1.). 


Prvi dio. Spremaite se, da budete gotovi priteći' u 
pomoć Olintu. sa četama uzetim iz same Atike! Pošliite po- 
slanstvo, koje će Olinćanima vašu odluku javiti i Filipove 
pletke pomrsiti ($..2—3.). Srećom je Filip poradi svoje bez- 
granične vlasti. koja sačinjava moć njegovu u ratu, zazo- 
ran svima državama republikanskim. Olinćani znaju, da se 
bore za to, da ne bude od grada njihova razvalina, a od nii- 
hovih građana roblie (S. 4—5.). Došao ie čas, da živo za- 
počnete rat, da u njemu sudieluiete i svojim imutkom i svo- 
iom glavom. Vi ste tražili priliku, da Olinćane s Filipom 
zavadite, a to se evo dogodilo bez vašega nastojanja na- 
činom, koji ie za vas naipovoliniii. Prihvatite ovu priliku, 
radite življe i odrešitiie, nego što ste radili onda, kad Am- 
fipol, Pidna, Potideia, Metona i Pagaza vašu pomoć očeki- 
vahu. Po jednoj blagodati bogova možemo, ako hoćemo, 
danas popraviti, što smo svojom nemarnošću pokvarili, i 
opet se pred svijetom uzvisiti ($. 6—11.). Ako Olint osta- 
vimo na cjedilu, otvaramo Filipu put u Atiku. Dozovite 
sebi u pamet redom njegove uspiehe i po onome, što je iz- 
radio, sudite, što će on ioš da uradi. Budemo li niegovu ne- 
običnu radinost sveudilj svoiom nečuvenom nemarnošću 
nadbijali, a ono se treba boiati, da ćemo skupo platiti slasti 
mira, koje ne će dugo potrajati ($. 12—15.). 

.Drugi dio. Što dakle treba činiti? Demosten veli, 
da će to otvoreno kazati ne mareći za svoju ličnu sigurnost. 
Treba naoružati dvoiaku vojsku: jednu, koja Filipu ne bi 
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dala da osvoji gradove halkidičke, a druga, koja bi Make- 
doniju pustošila. Potrebne bi novce Ateniani, kad bi htjeli, 
mogli uzimati iz glumišne blagaine; ako im to nije po volii, 
to je potreban namet na porez. Ali novaca treba, ako se što 
želi postići ($. 16—20.). i 

Treći dio. Položai Filipov nije tako povolian, kako 
.bi se na prvi pogled moglo činiti. On je mislio, da ne će, 
naići ni na kakav otpor, a sad mora voditi rat ($. 21.). Nie- 
govi saveznici Tesalci ištu natrag Pagazu, ne daju mu da 
utvrdi Magneziju i — kako se pripovijeda — ne će mu više 
davati uživanje od svojih luka i od svoje robe. Knezovi pe- 
onski, ilirski, ukratko svi bi radi sa sebe otresti jaram. Fi- 
lipove neprilike vaši su pomagači: okoristite se njima, ra- 
dite, učinite ono, što bi zacijelo učinio Filip, kad biste se vi 
našli u sličnom položaju ($. 22—24.). Prihvaćajući misao 
natuknutu već u $. 15. dokazuje govornik Atenjanima, da 
im valia birati između rata u tuđini i rata u svojoj zemlii. 
Padne li Olint, ništa ne će Filipu smetati, da ne udari na 
Atiku. Onda bi takva navala bila propast zemlje ($. 25—27.). 

Zaglavak. Govornik poziva bogataše, građane u 
muževnoj dobi i državnike. Svi treba da svima silama pri- 
nose k spasu države: svi u tome imaju korist (S. 28.). 





Mnoge novce mislim da biste vi, ljudi Atenjani, 
dali, kad bi se jasno pokazalo, što će unapredak dr- 
žavi našoj u pitanju, o kojem sada vijećate, biti od 


koristi. Kad je pak tako, pristoji se, da imate volju | 


dragovoljno slušati one, koji su pripravni, da svoj 
savjet očituju. Jer vi možete ne samo, ako je ko 
ovamo došao, koji ie što korisno smislio, to poslušati 
i prihvatiti, nego ja smatram i to za dokaz vaše sreće, 
ako gdjekojima može biti smjesta padne na pamet, da 
mnogo koješta spomenu, što je potrebno, tako da će 
vam biti lak između svega izbor onoga, što vam je 
korisno. 

Ova eto sađašnia prilika, liudi Atenjani, samo 
što ne govori na sav glas, da vam poslove u Olintu 
samima valja uzeti u ruke, ako vam je uopće do spasa 
njihova stalo. A mi — ja ne znam, kako mi se čini da 
se u tome vladamo. Moja bar je misao svakako ta, da 
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vojničku pomoć odmah zaključite i što prije opremite, 
da odavde u pomoć pritečete, pa da ne iskusite ono 
isto što i prije, a poslanstvo da šaljete, koje će to 
onamo javiti i događaje pratiti. Jer toga se treba naj- 
više bojati, da Filip, kako je na sve spreman i vješt 
koristovati se položajem, što popuštajući, kad je zgod- 
no, što prijeteći — a u tom bi mu se valjada moglo 
vjerovati — što klevećući nas i izostajanje naše, ne bi 
nas istisnuo i odvukao jedan komad naše cjelokupne 
države. Međutim je dakako, liudi Atenjani, ono što je 
u položaju Filipovu svladati najteže, za vas i najko- 
risnije. Jer to, što je on sam upravitelj svih preduzeća 
i javnih i tajnih i podjedno vojvoda i vladalac i bla- 
gajnik i što je svuda glavom kod vojske, njemu mnogo 
ide na ruku, gdje treba ratna preduzeća brzo i u 
zgodno vrijeme izvršivati, ali stoji na putu nagodbi, 
koju bi on rad s Olinćanima uglaviti. Jer jasno je Olin- 
ćanima, da oni ne vojuju za slavu ni za komad zemlje, 
već zato, da odvrate propast i ropstvo od svoje do- 
movine, pa znaju, što je učinio s onim Amiipoljanima, 
koji su mu svoj grad izdali, i s onim Pidnianima, koji 
su ga u grad primili. Pa uopće je, mislim, zazorna 
slobodnim državama samovlada, osobito ako jedna 
s drugom međaši. Ja dakle velim, da vi, ljudi Ate- 
njani, o tom uvjereni i sve ostalo kako valja imajući 
na pameti treba da dobijete volju i da se ohrabrite i 


.na rat mislite, ako ikad, to i sad dragovoljno prino- 


seći novaca i sami idući na vojsku i ništa ne propu- 
štajući. Jer ne ostaje vam više ni razlog ni izgovor, 
da nemate volje vršiti svoje dužnosti. Jer sad je 
ono što vam je svima bilo na jeziku, da treba Olin- 
ćane s Filipom zaratiti, nastalo samo sobom i to, kako 
bi vama najviše moglo koristovati. Jer da su oni od 
vasnagovoreni taj rat započeli, bili bi može biti ne- 
pouzdani saveznici pa bi im se to donekle sviđalo. 
No kako oni na njega mrze zaradi ličnih tužbi, pri- 
rodno je, da je zarad onoga, za što se plaše i što su 
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pretrpjeli, njihovo neprijateljstvo trajno. Ne smijete 
zaista, ljudi Atenjani, take zgode, kakva se evo pruža, 
propustiti, da ne iskusite ono isto što ste već često 
puta prije iskusili. Jer da smo onda, kad se povra- 
tismo, pošto smo Eubejcima pritekli u pomoć, pa kad 
su Amfipoljani Hieraks i Stratoklo ovdje bili na ovome 
zborištu moleći, da plovimo i grad njihov uzimamo, 
da smo mi sami za sebe pokazivali istu pripravnost 
kao za spas Eubejaca, bili biste onda imali Amfipol 
pa biste se svih potonjih neprilika bili oprostili. Pa 
opet, kad se javljalo, da je Pidna, Potideja, Metona, 
Pagaza i t. d, — da se ne zadržavam napominjući 
svako za se, — podsjednuta, da smo onda jednomu 
gradu, makar kojemu od njih živo i kako je trebalo 
sami glavom pritekli u pomoć, imali bismo sada posla 
sa slabijim i mnogo poniznijim Filipom. Ali ovako, sa- 
dašnjost svaki put propuštajući, a za budućnost mis- 
leći, da će sama sobom biti srećna, uzvisismo, liudi 
Atenjani, Filipa mi te podigosmo toliko, kolik nikad 
nije bio nijedan kralj makedonski. Sad je dakle došla 
jedna zgodna prilika, ova od Olinćana; koja ne za- 
ostaje nimalo za onima pređašnjima. Pa meni se čini, 
liudi Atenjani, da bi kakav pravedan procjeniteli, 
koji bi se postavio nad onim, što su nam bogovi udi- 
jelili, ako mnogo koješta i nije onako kako bi trebalo, 
opet veliku im hvalu iskazivao — sasvim pravo. Jer 
što smo mi u ratno doba mnogo izgubili, odbio bi 


čovjek s pravom na našu nemarnost, a što nijesmo to . 


davno iskusili, već nam se još jedno savezništvo iav- 
lja ravno gubitku, ako hoćemo da se niim koristujemo, 
to bih ja bar uračunao kao dar milosti od strane nii- 
hove. Nego ja mislim, da je slično kaogod i kod po- 
sjeda imutka; ako ko naime onoliko koliko dobije i 
sačuva, veliku hvalu iskazuje sreći; no ako to malo 
pomalo potroši, ujedno potroši i blagodarni spomen. 
Tako i kod državnih preduzeća oni, koji zgodne pri- 
like valjano ne upotrijebe, ne sjećaju se ni onda, kad 
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im bogovi što dobro pošlju, jer po onome, što se naj- 
poslije dogodi, sudi se svaka pređašnja prilika. Zato 
treba, ljudi Atenjani, da se za ono, što još ostaje, baš 
svojski pobrinete, da to ispravimo i sramotu s prošlih 
čina izbrišemo. No ako mi, ljudi Atenjani, i ove ljude 
zapustimo, pa ako onda Filip: Olint osvoji, neka mi ko 
rekne, koja će još biti prepreka, da on ne ide, kud mu 
je volja. A pomišlja li koji između vas, ljudi Atenjani, 
i razmatra li način, kojim je velik postao onaj isti 
Filip, koji je isprva slab bio? Uzeo je najprije Amfi- 
pol, zatim Pidnu, onda opet Potideju, pa Metonu, 
onda je udario na Tesaliju. Zatim uredivši Feru, Pa- 
gazu, Magneziju — sve po svojvi volji, uputio se u 
Trakiju; zatim se razbolio, pošto je ondje nekoje kra- 
ljeve protjerao, a druge namjestio; kad je opet ozdra- 


vio, ne prepusti se bezbrižnomu životu, već odmah: 


udari na Olinćane. A vojnice njegove na Ilire, Peo- 
njane i na Aribu i kuda bi se već moglo reći, njih ja 
izostavljam. 

Čemu dakle, mogao bi ko reći, ti to nama govoriš 
sada? Da saznate, ljudi Atenjani, i vidite obadvoje, 
kako je štetno svakom zgodom svagda koju tečevinu 
žrtvovati i kako radinost, u kojoj Filip živi i umire, 
njemu ne da, da se onim, što je postigao, zadovolji i 
unapredak miruje. Pa ako on bude toga uvjerenja, da 
mu valja uvijek što veće stjecati, nego što je ono što 
ima, a vi toga, da nijedno preduzeće ne treba čvrsto 
uzimati u ruke, razmišljajte, kakomu se svršetku naj- 
poslije možemo nadati! Tako vam bogova, ko je od 
vas tako zaslijepljen, da ne bi vidio, đa će rat odande 
doći ovamo, ako budemo nemarni? Nego ako se to 
zaista dogodi, bojim se, ljudi Atenjani, da ne bismo na 
isti način kao što oni, koji lakoumno za velike kamate 
novaca uzajmljuju, kratko vrijeme udobno prožive, a 
poslije i svoj stari imutak izgube, tako i mi, ako po- 
kažemo, da smo za veliku cijenu bili lakomisleni i da 
u svemu tražimo svoju udobnost, ne bismo došli u 
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nuždu, da činimo mnogo neugodno, što nijesmo že- 
ljeli, i da ne bismo došli u opasnost s našim položajem 
u samoj našoj zemlji. 

No može bit će ko reći, da je prekoravati lako i to 
svaki može, ali očitovati, što treba za sadašnje prilike 
činiti, to je dužnost savjetnikova. Ja pak, ljudi Ate- 
njani, dobro znam to, da se vi često puta, ako se što 
nepovoljno dogodi, ne srdite na krivce, već na one, 
koji su posljednji o stvari govorili; ali opet mislim, da 
ne smijem svoju ličnu sigurnost na pameti imati i 
zato zatajiti ono, što vam po mojemu mišljenju na 
korist služi. Ja dakle velim, da vam valja dvostruko 
nevolji doskočiti: i time, da Olinćanima njihove gra- 
dove spasavate i vojnike šaljete, koji će to učiniti; i 
time, da zemliu Filipovu pustošite i brodovima i 
s drugom vojskom. Ako pak jedno od ovoga dvoga 
zanemarite, bojim se, da će naša vojnička pomoć biti 
bez uspjeha. Ako vi naime samo njegovu zemlju 
pustošite, on će to mirno gledati i Olint osvojiti pa 
će se lako u svoju zemlju vratiti i braniti. Ako vi pak 
Olintu u pomoć pritečete, on će videći, da je njegov 
položaj kod kuće siguran, kod svoga preduzeća ču- 
čati i vrebati pa će s vremenom podsjednute pre- 
dobiti. Pomoć dakle treba da bude obilata i dvo- 
struka. " 

To dakle mislim o vojničkoj pomoći. A što se tiče 
novčanih sredstava — ima, ljudi Atenjani, u vas no- 
vaca, koliko ni u koga na svijetu za ratne svrhe; no 
vi ove novce samo onako po volji trošite. Ako vi 
dakle te novce opet budete davali vojnicima, ne treba 
vam nikakih sredstava, akoli pak ne, onda treba, što 
više, nema nijednoga sredstva! Što dakle, mogao bi 
ko reći, ti predlažeš, da ti novci budu za ratne svrhe? 
Tako mi Zeusa, ja ne! Ta ja samo mislim, da treba 
vojsku opremiti i za rat treba da bude novaca i da 
bude iedan isti red za primanje novaca i za IZvrši- 


vanje dužnosti; a vi mislite, da ih treba onako bez 
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okolišenja uzimati za svetkovine. Ostaje dakle, čini mi 
se samo to, da svi prinose, ako mnogo treba, mnogo, 
ako malo, malo. A novaca treba i bez njih se ne može 
učiniti ništa što bi bilo od potrebe. Drugi spominju i 
nekaka druga sredstva, — a između njih odaberite, 


kojegod vam se čini da je korisno: samo se primite 
posla, dok je doba! 


No vrijedno je promisliti i prosuditi, kako sad stoji 
stanje Filipovo. Jer niti je njegov sadašnji položai 
onakav, kako se pričinja — kao što bi čovjek rekao, 
kad ga ne razmatra valjano, povoljan niti baš naj- 
ljepši, niti bi on ikada taj rat započeo, da je mislio, da 
će trebati da ga vodi, nego on se tada nadao, da će, 
čim navali, sve predobiti, pa se onda prevario. To je 
dakle prvo, što mu brige zadaje, jer se protiv nje- 
gova očekivanja dogodilo te mu zadaje mnogo glavo- 
bolje; a ktomu držanje Tesalaca. Taj je naime narod 
valjada od prirode i svagda bio nevjeran svemu svi- 
ietu, pa kakav je bio, takav je doista i sad, osobito 
prema njemu. Oni su naime i zaključili, da od njega 
natrag ištu Pagazu, i spriječili su utvrđivanje Magne- 
Zije. A od nekojih sam ja slušao, da mu više ne će 
davati ni luke ni trgove na uživanje, jer da od toga 
treba namirivati zajedničke potreboće Tesalaca, a ne 
da to uzima Filip. Pa ako on bude lišen tih dohodaka, 
doći će s oskrbom svojih najamnika sasvim u škripac. 
A to zaista, treba imati na pameti, da Peonjanin i Ilir 
— ukratko svi ovi vole biti samostalni nego robovi; 
ie ovamo oni nijesu vikli da koga slušaju, a onamo 
je taj čovjek, kako vele, okrutan. A, Zeusa mi, to 
valjada nije nimalo nevjerojatno. Jer nezasluženo bla- 
gostojanje postaje nerazboritim ljiudma povod zla 
mišljenja, čega radi se mnogo puta čini, da je teže 
imutak sačuvati, negoli steći. Treba dakle, liudi Ate- 
njani, da se vi, smatrajući njegov nepovoljni položaj 
ža našu sreću, dragovolino zajednički latite posla i 
poslanike šaliući kuda treba i u vojsku idući sami i 
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.steku ratno iskustvo u zemlji Fili) 
strahoviti čuvari svoje neokrnjene domovine, a go- 
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ostale buneći, — imajući na pameti, kad bi Filip 
protiv. nas ugrabio taku zgodnu priliku i: kad bi rat 
nastao blizu naše zemlje, što mislite, kako bi on pri- 
pravno na vas udario? Pak onda, zar se ne stidite, 
ako se, premda imate zgodu, he usudite učiniti ni ono 
što bi on, kad bi mogao, učinio vama? 


Ktomu još, ljudi Atenjani, ne zaboravite ni ovo, 


da sad imate izbor, dali valja da vi ondje ratujete ili 


on kod vas. Jer ako se država Olinćana održi, vi ćete 
ondje ratovati i njegovu zemlju pustošiti, uživajući 
bez brige ovu svoju rođenu domovinu. A ako je Filip 
predobije, ko će ga zaustaviti, da ovamo ne. dolazi? 
Tebanci? Ne bilo odviše gorko rečeno. — oni će još 
drage volje skupa s njim navaliti. Ali Fočani! Zar oni, 
koji 1 nijesu podobni, da rođenu zemlju brane, ako vi.u 
pomoć ne pritečete? Ili ko drugi? Ali prijatelju, taj 
ne će htjeti! Svakako bi bila najveća ludost; da. on, 
kad uzmogne; ne učini ono .što sad, pa makar ga:i 
ludakom proglašivali, svejedno na sva usta govori; A 


kolika je razlika ratovati ovdje ili:ondje, to mislim 


da ne treba ni spominjati. Jer kad:biste vi glavom 
samo trideset dana morali biti:u tuđini iiz svoje zemlje 
uzimati što vam: treba za vojski, ja velim: —: dok 


u njoj nema nikakoga neprijatelja, mislim, da-bi: naši 


seljaci. više štetovali, nego što ste na: sav pređašnji 


rat potrošili. A koliko:treba pomisliti da: će štetovati, 
vako doista kakav rat! dođe? A ktomu dolazi poruga 
“i još sramota radi našega položaja; koja bar ljudma 


zdrave pameti/ne Znači: manje“nego-ikoja šteta.“ 3 


Treba. dakle da sve bo. ane pa da: svi ZA 





e ls da: postanu 
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vornici, da im bude laka odgovornost za njihove dr- 
žavničke čine, jer ćete im 


diela, kakvo za nas nasta 
svakoga! 


Vi biti onake sudije njihovih 
ne stanje. A bilo srećno za 














DEMOSTENOV 
DRUGI GOVOR ZA GRAD OLINT. 





Nacrt govora: Uvod. Bogovi nam dadoše e 
svoje blagonaklonosti time, što učiniše te ie planuo lju 
između Filipa i Olinćana. Bila bi dakle sramota roon 
ostaviti na cjedilu i propustiti zgodnu priliku, i na 
sreća daie (S. 1—2.). Demosten ne će da uzvisuje Filipa ž 
račun Atenjana iizbrajajući njegove uspiehe; on : Ta : 
nabrajati stvari, koje mogu umanjiti slavu atenskoga ne- 
prijatelja ($. 3—4.). : : : m 

Prvi dio. Filip je moć svoju sagradio na prijevari i 
nevjeri. Varljivim obećanjem i lukavim Se ri 
ie naiprije Ateniane, pak Olinćane i napokon n Za 
je liia dolijala: prevareni događajima, okreću o. kod 
veznici protiv njega ($. 5—8.). Nema sra doo 
koja je osnovana na istini i pravdi S. 9— a 
dakle Olinćanima što prije možete! Složite a d 'esa re 
koji su sa svojim saveznikom nezadovolini! A : riječi kim 
neka budu popraćene djelima! Vaši će se pos ae. no 
toliko slušati, koliko se bude vidielo, da se vi z iki g I 
tom bavite i sa svoiim imutkom i sa svojom glavom 38. 
do 13.). 

Drugi dio. Lišena saveznika i stegnuta 2 Be 
sebe makedonska moć ne će nikad biti ji dino M 
rodi ne dijele slavoliublie kraljevo, oni SU ži i svoje 

i koji im ne daju, da svoje imanje uživaju i FE 
m nota (8. 14—16.). Filipove po disa m... o. 
jede više od običnih voinika. Njegovo uma u 
lje tiera od niega ljude sposobne, njegovo Je 
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danje uzrok, što ga izbjegavaju ljudi čestiti (S. 17—19.). Rat 
u njegovoj zemlii otkrit će sve njegove zatajene rane: samo 
neka bude u Atenjana odlučne volie ($. 20—21.). 


Treći dio. Filip je srećan. Ali stvar je Atenjana 
pravedna i njihova sreća više vrijedi od niegove (S. 22.), 
ako imaju voliu, da se u radinosti nadmeću sa svojim pro- 
tivnikom (8. 23.), ako imaiu volju, da za svoiu vlastitu ko- 
rist prinose žrtve, koje negđa prinašahu za pravice Grka 
(S. 24.), ako se napokon prestanu svađati, u druge se po- 
uzdavati, među sobom se optuživati, ništa ne raditi, pa ako 
okrenu. raditi, da Svoje gubitke nadoknade (S. 25—26.). 
Treba da građani idu na voisku, da sami glavom vrše 


“svoje dužnosti, tek onda će moći učiniti kraj pogrješkama, 


koje se u sadašnjim prilikama dadu ispričati. Zaista mjesto 
da svladavaju neprijatelie atenske države, izmišljaju vojvode 
voinice za svoju korist; oni hvataju trgovačke brodove, da 
prehrane voinike, koii ne dobivaiu plate :($. 27—28.). Odatle 
potječu tužbe i parnice bez kraja i konca. Državom uprav- 
ljaju stranke, od kojih svaka ima kao svoju glavu po jed- 
noga govornika i po jednoga voivodu; državni su tereti ne- 
pravedno podijeljeni: koji ih suviše nose, oni slabe, a dr- 
žava trpi štetu (S. 29—30.). 

Zaglavak. Demosten ište troje: neka Svi građani 
iednako prinose za ratne troškove, neka svi redom služe 
kao vojnici, neka se u narodnim skupštinama sasluša svaki, 
koji ima što reći, a prijedlozi neka se ispituju po svojoj vri- 
iednosti, a ne po onome, od koga !potieču. 


U mnogim događajima, ljudi Atenjani, čini se da 
bi čovjek mogao opaziti, kako se milost bogova našoj 
državi jasno ukazuje, osobito pak u sadašnjim prili- 
kama. Jer to što su se na rat s Filipom odlučili ljudi, 
koji su njegovi susjedi i koji su prilično jaki, — a što 
je naiglavnije od svega, koji o ratu tako sude, da 
nagodbu s niime u prvom redu smatraju za nepou- 
zdanu, a u drugom za propast svoje domovine, to sva- 
kako nalikuje na kaku nadljudsku i božansku ,do- 
brotu. Zato treba, ljudi Atenjani, da sami odmah mi- 
slimo na to, da svijetu pokažemo, da nijesmo sami 
prema sebi gori nego iste prilike, jer je sramota; što 
više, najveća sramota, što mi očito iz zuku dajemo 


Demosten, Izabrani govori. 3 
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ne samo gradove i krajeve, kojima smo negda bili 
gospodari, već i saveznike i zgodne prilike, koje nam 
sreća pokloni. 

No, ljudi Atenjani, moć Filipovu razlagati i ta- 
kim govorima vas poticati, da svoje dužnosti vršite, 
to mislim da nije dobro. Zašto? Zato što mi se čini 
da sve, štogod bi se o tome dalo reći, njemu služi na 
slavu, a nama za dokaz, da se nijesmo dično ponijeli. 
Jer koliko je on preko svoje lične zasluge više izradio, 
toliko ga svi drže za veće čudo; a vi, što ste gore 
negoli je dolikovalo prilike upotrijebili, to ste više 
sramote na sebe navukli. O tome dakle ne ću da go- 
vorim. Jer kad bi doista ko, ljudi Atenjani, po istini 
stvar razmatrao, vidio bi, da je Filip odavde postao 
velik, a ne sam po sebi. Radi čega dakle on našim 
liudma, koji su onako, kako je njemu korisno, državom 
našom upravljali, ima biti blagodaran i čega radi bi 
trebalo da ih vi kaznite, o tome govoriti vidim da 
nije sada zgodan čas. No što se i osim toga može 
reći i što je bolje da svi vi znate, i što je, ljudi Ate- 
njani, za njega očito velika sramota, ako pravo hoćete 
da sudite, to ću ja pokušati da razložim. 

Nazivati koga vjerolomnim i nepouzdanim, a ne 
pokazivati, što ie učinio, moglo bi se s potpunim 
pravom označiti praznom klevetom. No razlagati sve, 
što je igda učinio, i u svemu tome dokazivati, da je 
Filip takav čovjek, to u jednu ruku srećom iziskuje 

-kratak govor, a u drugu ruku mislim, da je radi dvoga 
korisno spomenuti, da se naime on ukazuje kukavnim, 
kao što doista i jest, i da oni, koji se Filipu od 
straha dive kao čovjeku, koji se ne da svladati, vide, 
da je on do kraja upotrijebio sve, po čem je prije 
varaniem postao velik, i da je njegovo stanje došlo 
do krajnosti. Jer ja bih, liudi Atenjani i sam Filipa 
smatrao za veoma strahovita i vrijedna, da mu se 
čudim, kad bih vidio, da se poštenim radom uzvisio. 
Ali ovako razmišljaiući i razmatrajući nalazim, da ie 
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on najprije, kad su nekoji odavde tjerali Olinćane, 
koji su se s nama htjeli da dogovore, obećavanjem, 
da će nama predati Amfipol, i time što je skovao onu 
negda mnogo spominjanu tajnu — tim našu slaboum- 
nost na svoju ruku dobio, a zatim prijateljstvo Olin- 
ćana tim što je Potideju, koja je vaša bila, osvojio i 
nepravdu učinio vama, svojim pređašnjim savezni- 
cima, i grad njima predao, a sad najposlije Tesalce 
da je na svoju ruku dobio tim što je obećao, da će im 
predati Magneziju, i što ie preuzeo, da će fočanski 
rat voditi na njihovu korist. Ukratko među onima, što 
su s njim imali posla, nema nikoga, kojega on nije 
prevario, jer varajući svakiput pojedine, koji njega 
ne poznavahu, i upotrebljavajući ludost njihovu, tako 
se preko ovih uzvisio. Kao što se dakle preko ovih vi- 
soko podigao, dok pojedini mišljahu, da će on učiniti 


“štogod što je njima korisno, tako treba da se preko 


Ovih istih opet upropasti, kad je dokazano, da on sve 
radi za sebe. Dotle je zaista, ljudi Atenjani, došlo 
stanje Filipovo! Ili neka ko ustane i meni ili radije 
vama dokaže, da nije istina, što ja govorim, ili da će 
mu oni, koji su jedanput bili prevareni, u buduće vri- 
jeme vjerovati, ili da Tesalci, koji su bez svoje kri- 
vice pali u ropstvo, ne bi sad radi postati slobodni. 
Pa ako ko od vas doduše vieruje, da je tako, ali 
misli, da će Filip silom svoj položaj održati tim što 
je tvrđave i luke i t. d. pootimao, taj krivo misli. Jer 
kada se stanje osniva na ljubavi i kad svima učesni- 
cima rata jedno isto na korist služi, onda liudi imaju 
volju zajedno raditi i nevolje podnositi i. odolijevati. 
No kada ko kao što Filip po lakomstvu i zloći ojača, 
onda prvi povod i mala nesreća sve uzdrma i poruši. 
Jer ne može biti, liudi Atenjani, ne može biti, da čovjek 
nepravedan i vjeroloman i lažan stalnu moć steče, 
nego take se stvari jedanput i-za kratko vrijeme drže 
i nadama doduše jako procvjetaju, ako sreća posluži, 
To s vremenom se otkrivaju i u same sebe raspadaju. 
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Jer ja mislim: kao što na kući i na brodu i na ostalim 
takim stvarima donji dijelovi treba da su najčvršći, 
tako treba da su i počeci i osnove djela istinite i pra- 
vedne. A toga sad kod djela Filipovih nema! 


Ja dakle velim, da je potrebno da vi Olinćanima 


pomažete, pa kako to tko najljepše i najbrže predlaže, 
tako je meni pravo; a k Tesalcima da šaljete poslan- 
stvo, koje će one o tom obavijestiti, a ove pobuniti. 
Jer oni su sad zaključili i da Pagazu natrag ištu i da 
radi Magnezije ugovaraju. Nego pazite na to, ljudi 
Atenjani, da vaši poslanici ne samo riječi govore, već 
da uzmognu također kakvo djelo isticati, da ste grada 
našega dostojno u rat pošli i da ste se posla ozbilino 
prilivatili; jer gdje nema čina, tu se prikazuje svaki 
govor kao nešto suvišnje i prazno, a osobito od strane 
našega grada. Jer što se mi pripravnije pred svijetom 
govorom služimo, to manje do njega svi drže. Treba 
dakle da potpunu prekretnju i veliku promjenu poka- 
žete tim, da novaca prinosite, na vojsku idete, sve 
pripravno činite, ako uopće iko ima na vas paziti! Pa 
ako to onako kako valja i zaista ushtjednete izvrši- 
vati, ono će se, ljudi Atenjani, ne samo pokazati, kako 
slabo i nepoudzano saveznici uz Filipa pristaju, nego 
će se i dokazati, da i njegovo domaće gospodstvo i 
vlast njegova slabo stoje. 

Uopće ie naime makedonska moć i država kao 
dodatak ne baš malena, kao na pr. negda što je vama 
poslužila. pod Timoteiem protiv Olinćana, a Olinća- 
nima se opet u zajednici kao nešto znamenito poka- 
zala protiv Potideje, a sad je zavađenim i pobu- 
njenim Tesalcima protiv njihove tiranske družine pri- 
tekla u pomoć; pa ja mislim: kudgod čovjek pa bilo 
i malenu silu dometne, svakako je od koristi. No sama 
sobom slaba je i puna mnogih mana. Jer on ju je po 
svemu tome, po čemu bi ga čoviek mogao smatrati za 
velika, po ratovima svojim i vojnicama sebi napravio 
ioš nestalniju, nego od prirode što je bila. Jer nemojte 
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misliti, liudi Atenjani, da se Filip i njegovi podanici 
istomu raduju, nego on je željan slave i na nju se 
polakomio te je unapredak odlučio, da u radu i opas- 
nosti i glavu izgubi, cijeneći više od sigurna života 
slavu, da je izradio, što nikad nije nijedan drugi kralj 
makedonski. A podanici njegovi ne dijele s njim tu 
po tomu stečenu slavu, nego prebijajući se svagda 
po tim njegovim vojnicama po suhoj zemlji i po moru 
žaloste se i neprestano trpe nevolju, jer im se ne do- 
pušta, da ostaju kod svojih poslova i kod svog imutka, 
niti imaju prilike, da ono, što privrijede, onako kako 
već mogu prometnu, jer su trgovišta u njihovoj zemlji 
zaradi rata zatvorena. Kako dakle većina Makedo- 
naca prema Filipu stoji, lako može čovjek iz toga da 
razabere. A oni najamnici i stražari, koji su oko njega, 
na glasu su doduše da su divno izvježbani u ratnim 
vještinama, ali kako sam ja čuo od jednoga, koji je u 
zemlji samoj bio, od čovjeka, koji nije nipošto takav, 
da bi lagao, oni nijesu ni od koga bolji. Jer ako je 
među njima koji vješt ratu i bojevima, takoga — go- 
vorio taj čovjek — Filip iz častoljublja svakoga odbija 
želeći da svijet misli, da su sva ta djela njegova 0so- 
bita; jer osim još ostalih mana i njegovo je slavoljublje 
prekomjerno. Pa ako je koji inače čestit ili pošten čo- 


vjek, koji ne može da podnosi svakidašnji raskošni . 


život i pijančenje i nepristojne plesove, takav je za- 


.metavan i Filipu ništa ne vrijedi. A ostali su oko njega 


razbojnici i udvorice i taki ljudi, koji, kad se opiju, 
take plesove plešu, koje se ja sad stidim pred vama 
imenovati. A jasno je, da je to istina! Jer one ljuđe, 
koje su odavde svi tjerali zato što su mnogo raspu- 
šteniji od čarobnjaka, onoga državnoga roba Kaliiu i 
take ljude, lakrdijaše i pjesnike sramotnih pjesama, 


koje sastavljaju na nazočne goste, da im se podsmi-. 


jevaju, njih visoko cijeni i oko sebe drži. Pa ipak su 
to, ljudi Atenjani, trijeznim ljudma veliki dokazi nje- 
gova mišljenja i zla duha, sve ako ih ko smatra za 
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neznatne. Nego, ja mislim, to sada njegova sreća za- 
stire, jer srećne su prilike podobne da sakriju take 
grdobe; no ako samo malo posrne, one će jasno biti 
dokazane. A meni se čini, ljudi Atenjani, da će se 
naskoro pokazati, ako je volja bogova i ako ste vi 
odlučni. Jer kao što kod našega tijela, dok ie ko 
zdrav, pojedine pogrješke ni ne opaža, a kad kaka 
bolest dođe, sve trza bio ulom bio uganut članak bila 
kaka druga pogrješka, tako su i kod država i vlada- 
laca, doklegod u tuđini ratuju, nedostaci većini nepo- 
znati, ali kada se u susjedstvu rat otvori, sve izađe 
na vidjelo. 

Ako ko između vas, ljudi Atenjani, videći kako je 
Filip srećan, misli, da je zato strašno s njim se zara- 
tit, on doduše sudi kao pametan čovijek; jer je 
sreća velika stvar ili radije naiglavnija kod svih po- 
slova ljudskih. Ali ja bih opet, kad bi mi ko pustio na 
volju, radije odabrao sreću našega grada nego nje- 
govu — ako vii malo samo volju imate, da sami činite 
što treba; — jer ja vidim, da je u vas mnogo više 
razloga, da uživamo milost bogova nego u niega. Ali 
čini mi se, mi sjedimo skrštenih ruku; a koji sam ništa 
ne radi, ne može ni od prijatelja zahtijevati. da 
što za njega rade, a kamoli od bogova. Nije dakle 
čudo, ako on, koji ide na voisku i sam se trudi i sve 
nadgleda i nijedne zgode ni doba godišnjeg ne pro- 
pušta, nadvlađuje nas, koji oklijevamo i zakliučke 
stvaramo i raspitujemo! A tomu se ja i ne čudim. Jer 
protivno bi bilo čudnovato, kad bismo mi, koji ne 
činimo ništa što liuđima u ratu dolikuje, nadvlađivali 
njega, koji sve čini. Nego tomu se ja čudim, da ste 
se nekad, ljudi Atenjani, na Lakedemonijane radi pra- 
vica grčkih podigli pa ste se istina često puta mogli 
mnogo okoristiti, ali to opet nijeste htieli, nego ste, 
da se ostali svojih prava domognu, novaca prinašali i 
svoj vlastiti imutak trošili i prvi srtali u opasnost 
idući u rat, a sad, kad se radi o vašem vlastitom 
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imutku, oklijevate polaskom i zatežete prinašanjem, 
pa ste ostale često puta sve i pojedine od njih spa- 
savali, a gubeći svoj rođeni imutak sjedite skrštenih 
ruku: tomu se ja čudim! A ktomu još, da nijedan 
među vama, ljudi Atenjani, ne može da razabere, ko- 
liko vremena s Filipom ratujete i u kakom vam je 
radu cijelo to vrijeme prošlo. Jer to vi valjada znate, 
da vi sami oklijevaste, da se nadaste, da će se ko 
drugi posla prihvatiti, da jedni druge okrivljivaste, 
da se osuđivaste, da se opet nadaste, — da ste od 
prilike isto radili što i sad, i u tom je cijelo to vrijeme 
prošlo. Pak onda, jeste li vi, ljudi Atenjani, tako ne- 
razboriti, te se nadate, da će istim onim postupanjem, 


.kojim je stanje naše države iz povoljna postalo nepo- 


volino, od nepovolina postati povoljno? No to zaista 
ne bi bilo razborito ni prirodno! Jer je od prirode 
tako, da je lakše čuvati, kad imaš, nego sve steći. 
Sad pak poradi rata od našega pređašnjega imanja 
nije ostalo ništa, što da sačuvamo, nego treba steći. 
Same dakle nas već taj posao čeka. 

Ja dakle velim, da je potrebno da novaca prino- 
site, da sami u rat idete drage volje, da nikoga ne 
okrivljujete, dok svoju svrhu ne postignete, a onda 
da sudeći po samim dijelima hvale vrijedne odlikujete, 
krivce kaznite, a izgovorima i nemarnosti svojoj uči- 
nite kraj! Jer ne da se oštro istražiti, kakvo je vla- 
danje drugih, ako naiprije vi sami svojih dužnosti ne 
ispunite. Jer zašto, ljudi Atenjani, mislite da ovaj rat 
izbjegavaju sve voivode, koliko ih god odašeljete, pa 
na svoju ruku ratove traže, — ako treba što istinito 
reći i o voivodama? Zato što je ovdie ratna nagrada, 
za koju se rat vodi, vaša — Amfipol i što se god otme, 
vi ćete odmah prisvojiti, — a opasnosti padaju na 


. glavare, a nagrade nema; ondje su pak opasnosti ma- 


nje, a plijen kao Lampsak, Sigei, brodovi, koje oni 
oplieniuiu, pripadaju zapovjednicima i vojnicima. Po- 
jedinci dakle idu za onim, što je njima od koristi. A 
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vi, kad opazite, da su prilike nepovoljne, optužujete 
zapovjednike, a kad im podate riječ i tužbe njihove 
saslušate, vi ih otpuštate. Ostaje nam dakle, da se 
među sobom pravdamo i razdvajamo, jer su jedni 
ovoga, a drugi onoga uvjerenja, a opće je stanje ne- 
povoljno. Prije ste naime, ljudi Atenjani, porez plaćali 
po simorijama, a sada državom upravljate po simo- 
tijama: obadvije stranke imaju glavu — govornika i 
pod njim vođa i tri stotine ljudi, koji će graju podići, 
a vi ostali povodite se jedni za ovima, drugi za onima. 
Toga zaista treba da se okanite i da ioš i sada posta- 
nete samovlasni, pa da savjetovati i zboriti i tvoriti 
učinite poslom zajedničkim. No ako dopustite, da vam 
jedni zapovijedaju kao samodršci, a drugi da budu 
primoravani ratne brodove oružati, novaca  pri- 
nositi, u vojsku ići, a treći da samo zakliučke protiv 
toga stvaraju i drugo baš ništa ne pripomažu, ne će 
vam u pravo vrijeme biti opravljeno ništa što je od 
potrebe; jer će svagda onaj dio, kojemu je krivo 
učinjeno, zaostajati: onda ćete moći kazniti ove mje- 
sto neprijatelja. Ja dakle ukratko velim, neka svi pri- 
nose primjereni dio onoga, koliko svaki ima; neka svi 
redom idu na vojsku, doklegod se svi do iednoga ne 
obredite, neka se svima, koji stupe na zborište, daje 
riječ pa da od onoga, što čujete, birate naibolje a ne 
što ovai ili onai rekne. Pa ako to činite, ne ćete samo 
onoga, koji to izjavi, odmah pohvaliti, već i poslije 
sami sebe, kad vam bude cielokupno stanje povoljnije. 





DEMOSTENOV 
TREĆI GOVOR ZA GRAD OLINT. 


Nacrt govora: Uvod. Govornici, koji govore o tome, 
da se Filip kazni, varaju vas o pravom stanju stvari. Ovaj 
čas radi se jedino o tome, da se spasu naši saveznici Olin- 
ćani ($. 1—2.). Demosten izjavliuje, da će govoriti posve 
otvoreno. No prije nego što će prijeći na škakliivo glavno 
Pitanje, nastoji svoje slušače uvjeriti o tome, da je prijeka 
potreba, da se bez oklijevanja učini odlučan čin (S. 3.). 

Prvi dio. Demosten spominie, kako se prije tri go- 
dine dana zatezalo i kukavno svršilo poslanstvo vojske, ju- 
nački zaključeno, a sramotno zanemareno, koje je imao da 
vodi Haridem u Trakiju, gdie je Filip Heringrad podsjedao 
(S. 4—5.). Ne.padnimo sad opet u istu ,pogriešku! Dok Olin- 
ćani s Filipom ratuju, radimo tako, da se ne bi ono, što smo 
od svega srca želieli, protiv nas okrenulo! Pritecimo Olin- 
ćanima liudski u pomoć, kolikogod samo možemo! Kad bi 
Olint pao, ne bi Filipa, kako su nam Tebanci protivni i kako 
su se Fočani istrošili, ništa zaustavilo, da nas ne napadne u 
našoj zemlji. Onda bismo morali druge zvati u pomoć mje- 
sto da mi pomažemo drugima (S. 6—9.). 

Drugi dio. Kako da se uspješno pomogne? Imenujte 
zakonodavce, da ukinu i one zakone, koji određuju, da se 
ratni novci troše za svetkovine, i one, po kojima se mnogi 
mogu bez kazni oteti vojničkoj službi. Kad se ti zakoni do- 
kinu, onda nam se mogu predlagati korisni prijedlozi. No 
doklegod oni vrijede, navukao bi svaki, koji što korisno 
predlaže, na sebe veliku nesreću, a onamo ne bi državi ništa 
koristio ($. 10—13.). 
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Treći dio. Dalie dokazuje govornik, da glumišne 
novce svakako valia upotrebljavati za ratne potreboće i 
da ih ništa ne može nadoknaditi. Najljepši govori, naiias- 
nije odluke tu ne vrijede ništa: raditi treba, krajnje ie vri- 
jeme ($S. 14—16.). Hoćemo li propustiti zgodni čas, hoćemo 
li zanemariti svoje dužnosti, da onda krivicu bacamo na 
druge? (S. 17.). Da bi se što postiglo, nije dosta samo že- 
ljeti, nego valia upotrijebiti i prava sredstva, koliko bi se 
god moglo činiti, da su neugodna. Drugo se sredstvo osim 
glumišnih novaca ne će naći. Ne varaimo se, ne slušaimo 
svoje želje: promatraimo stvari, kake doista jesu! Bilo bi 
sramotno i ludo dopuštati Filipu, da gradove helenske za- 
sika to ioš zato, što nemamo nešto malo novaca ($. 

Četvrti dio. Vršeći svoje građanske dužnosti, 
pribavlja Demosten sebi neprijatelie. Ali on opet hoće da 
se povede za velikima ljudma nekadašnje atenske države. 
Ugađanje govornika, koji su poslije njih došli, sve ie pokva- 
rilo ($. 21—22.). Slika starih vremena. U tuđini bila Atena 
moćna i slavna. Kod kuće su iavne zgrade bile da ne mogu 
ljepše, a građanske kuće skromne (S. 23—26.). Slika današ- 
njega vremena. U tuđini su Atenjani pored svih povolinih 
prilika poniženi i poraženi, a ktomu stoje pred jednim ne- 
prijateljem, koji se uzvisio kroz pogrieške Atenjana. Kod 
kuće su iavne zgrade kao za porugu, dok pojedini građani, 
govornici, koji su preko noći obogatili, sebi ziđu veličan- 
stvene palače (8. 27—29.). A što ie uzrok ovoj promijeni? 
Prije je sam narod išao u rat, on je bio gospodar. Sada je 
narod ponizan sluga nekojih glavara. Oni kao hranu pred 
njega sipaiu glumišne novce, oni mu više ne daju izaći iz 
grada, već ga u grad zatvaraju i pripitomljuiu (8. 20—32.). 

Peti dio. Da bi se Atena iznova podigla, za to se 
treba opet prihvatiti načela davnine. Neka građani uživaiu 
državne dohotke, ali razmierno prema tome, kako izvršuju 
svoje dužnosti. U vrijeme mira moći će užitak potrajati. U 
vrijeme rata neka mlađi naraštaj ide u voisku, stariji ljudi 
nek su sudije i upravtelji, neka bude svaki na svome mie- 
stu: država treba da plaća samo one, koji za nju rade. Nije 
dosta pitati, kakav su uspjeh naimljeni tuđinci mogli postići 
pod ovim ili onim voivodom. Atenjani treba da se sami bore 
za svoiu stvar, i da se ne odreku hrabrosti svojih diedova 
(8. 33—36.). 





Drukčije mislim, ljudi Atenjani, kad se obazrem na 
naše prilike i kada na govore, što ih čujem; jer ja vi- 
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dim, da se govori oko toga kreću, da se Filipu osve- 
timo, a prilike su dotle došle, da nam valja paziti, da 
ne bismo sami prije zlo prošli. Oni dakle, koji tako 
govore, čini mi se da upravo u tom griješe, što vam 
predmet, o kojem vijećate, ne prikazuju onako, kako 
jest. A ja veoma dobro znam, da je negda doduše 
državi našoj moguće bilo i svoje imanje bezbrižno uži- 
vati i Filipu se osvetiti; jer jedno i drugo bilo je za 
moje doba, a ne davno; ali sad sam uvjeren, da nam 
je dosta, da prije svega to preduzmemo, kako da 
svoje saveznike oda zla izbavimo. Jer kad to bude 
osigurano, onda će biti prilike misliti na to, ko će se 
komu osvetiti i na koji način; ali prije nego što se 
početak valjano ne osnuje, cijenim da je nerazborito, 
makar kako o svršetku raspravljati. 

Ova sadašnja prilika, liudi Atenjani, ako ikoja, izi- 
skuje mnogo razmišljanja i savjeta; no ja ne smatram 
to za najteže, što valja o sdašnjem položaju savje- 
tovati, već sam za to zabrinut, kojim načinom, liuđi 
Atenjani, vama o tom treba govoriti. Jer po onom, što 
znam po iskustvu i po čuvenju, uvjeren sam, da vam 
se više zgodnih prilika zato izmaklo, što nemate volje, 
da svoje dužnosti ispunjavate, nego zato, što ih ne 
poznajete. Molim vas dakle, da, ako otvoreno govo- 
rim, mirno slušate pazeći na to, dali istinu govorim, 
i zato, da budućnost bude bolja. Jer vi vidite, da je 
time, što nekoji svojim govorom narodu ugađaju, sa- 
dašnje stanje do krainje bijede došlo. 

Smatram pak da je potrebno, da vam naiprije neke 
stvari iz prošlosti dozovem u pamet! Vi se sjećate, 
ljudi Atenjani, kad vam je evo prije tri ili četiri godine 


javljeno, da Filip u Trakiji Heringrad podsjeda. Onda: 


je bio mjesec memakterion (studeni), a pošto se pred 
vama mnogo govorilo i vikalo, odlučiste, da četr- 
deset ratnih brodova otisnete i da oni, koji su ispod 
četrdesetpete godine, sami idu na brodove i da šez- 
deset talenata prinosite. A posliie toga, kad je ta go- 


si 
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dina istekla, nastade hekatombeon (kolovoz), meta- 
gitnion (rujan), boedromion (listopad). Toga mjeseca 
jedva odaslaste poslije misterija Haridema sa deset 
praznih. brodova i pet talenata srebra. Kad je naime 
stizao glas, da je bolestan ili da je umr'o, — jer je 
javljeno i jedno i drugo, — propuštali ste, ljudi Ate- 
njani, vojnicu pomislivši, da sad nije nikako baš vri- 
jeme da pomažete. A upravo ie to bio zgodni čas! Jer 
da smo onda onamo pritekli u pomoć, kao što smo 
zaključivali, dragovoljno, ne bi nam Filip dosađivao 
sada, pošto je ostao živ i zdrav. 

No što se onda učinilo, to se ne da mijenjati; ali 
sad se nekaka prilika pruža od drugoga rata, radi koje 
sam ono i snomenuo, da vam se ne bi to isto dogodilo. 
Na što ćemo dakle, ljudi Atenjani, ovu priliku upotri- 
jebiti? Jer ako ne budete pomagali svom snagom, 
koliko je moguće, pazite, kako će se vojnica svršiti 
sasvim na korist Filipovu. Olinćani su imali neku moć 
pa su stvari ovako stajale: niti se Filip u njih pouzda- 
vao niti oni u Filipa. Učinismo mi s njima i oni s nama 
mir; bila to kao nekaka upravo neugodna prepreka za 
Filipa, da na prilike njemu zgodne vreba država ve- 
lika, koja se s nama pomirila. Mi mišlijasmo, da te 
ljude treba na svaki način zaratiti. Pa što su svi na 
sva usta govorili, to se sad kako tako dogodilo. Što 
dakle ostaje, liudi Atenjani, nego da odlučno i drago- 
volino u pomoć idemo? Ja bar ne vidim; jer osim 
sramote, koja bi nas snašla, kad bismo koji korak pro- 
pustili, ja vidim, da ni strah, ljudi Atenjani, od onoga 
nije malen, što će poslije toga doći, kad se Tebanci 
tako prema nama drže, kako se zaista drže, kad su 
Fočani lišeni imutka, i kad niko ne stoji Filipu na 
putu, da ne svlada sadašnje neprilike i da ne krene 
protiv naše države. Ali zaista, ako ko među vama 
dotle odgađa, da će činiti svoje dužnosti, taj hoće 
da izbliza vidi strahote, dok bi mogao slušati, da se 
na drugome miestu zbivaju, i da sebi traži pomoćnike, 
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dok bi sada sam mogao pomagati drugima; jer da će 
stvari dotle doći, ako sadašnju priliku propustimo, to 
valjada svi znamo. 


Nego da doista treba pomagati, reći će može biti 
kogod, to svi vidimo, i mi ćemo pomagati, ali kako, to 
kazuj! Nemojte se dakle, ljudi Atenjani, začuditi, ako 
što rečem, što većina ne očekuje! Namiestite zakono- 
davce! No preko tih zakonodavaca ne predložite ni- 
kakav zakon — jer imate ih dosta, — već ukinite 
one, koji vam sada škode: ja velim zakone o glu- 
mišnim novcima, upravo tako, i nekoje o vojničkoj 
službi, jer oni zakoni ratne novce kao glumišne raz- 
djeljuju onima, što kod kuće ostaju, a ovi štite od 
kazni one, što ne služe kao vojnici, i tako potiču i one 
na veću mlitavost, koji imaju voliu, da svoje dužnosti 
vrše. A kada te zakone ukinete i osigurate put, da se 
savjetuje što je najbolje, onda tražite čovjeka, koji će 
predlagati, o čemu svi znate da je korisno. A dokle 
to ne učinite, ne gledajte, ko će imati volju, da zato, 
što je vama najbolji savjet dao, radi vas propadne; jer 
vi ga ne ćete naći, pogotovu što će za buduće vrijeme 
samo to ostajati, da onaj, koji takvo šta usmeno ili 
pismeno iznese, nepravedno što zlo pretrpi, a državi 
ništa ne koristi i da što više radi njega unapredak 
ioš opasnije bude nego sada: svjetovati što je nai- 
bolje. Ukidanje pak tih zakona, ljudi Atenjani, treba da 
se zahtijeva od onih istih muževa, koji su ih i posta- 
vili. Jer nije pravo, da blagodarnost za zakone, koji 
su cijeloj državi škodili, pripada onima, koji su ih 
negda postavili, a mržnja radi postupka, po kojem bi 
nam svima moglo biti bolje, karom urodi onomu, koji 
sada izjavi, što je najbolie. A dok to ne uredite, ne 
zahtijevajte, liudi Atenjani, nipošto ni od koga među 
vama, da bude tako silan, da nekažnjen ove zakone 
prekrši, niti da bude tako bezuman, da sam sebe u 
očito zlo svali, 

A treba da i ovo imate na pameti, ljudi Atenjani, 
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da zaključak ništa ne vrijedi, ako se ne pridruži volja, 
da svoje zaključke sami pripravno izvršujete. Jer kad 
bi odluke same sobom bile dovoljne da vas ili primo- 
ravaju, da činite što je potrebno, ili da izvrše ono, 
čega radi se predlože, niti biste vi mnogo odlučivali, 
a malo ili radije ništa radili, niti bi Filip bio tako dugo 
obijestan; jer bi davno bar zaradi odluka bio kaž- 
njen. Ali nije tako! Jer pored svega toga što izvr- 
šivanje po redu poslije vijećanja i zaključivanja na- 
staje, po vrijednosti je prednje i znamenitije. To dakle 
treba da pridolazi, a ostalo je gotovo. Jer među vama, 
ljudi Atenjani, ima i muževa, koji umiju reći, što je 
potrebno, i od svega ste svijeta vi najsposobniji, da 
ono što je rečeno prosudite, pa ćete to moći i učiniti, 
ako sada pravo postupate. Jer koje vrijeme, ljudi Ate- 
njani, ili koju priliku tražite bolju od ove ili kad ćete 
činiti što treba, ako ne sada? Nije li nam taj čovjek 
sve tvrđave preoteo? Pa ako postane gospodar i 
zemlje Olinćana, ne ćemo li najveću sramotu doživjeti ? 
Ne ratuju li sad oni, kojima smo obećavali, da ćemo 
ih štititi, ako se zarate? Niie li on neprijatelj? Nije li 
u njegovim rukama naše imanie, nije li barbar, nije li 
sve što se može reći? Nego tako vam bogova hoćemo 
li sve dopustiti i malone zajedno s njim raditi njemu na 
korist pak onda tražiti, ko je tomu kriv? Ta mi ne 
ćemo reći, da smo sami krivi, to ia dobro znam. Jer 
ni u ratnoj opasnosti ne krivi nijedan od onih, što su 
bježali, sam sebe, nego svoga četovođu i svoje bliž- 
nje drugove i sve radije, — pa ipak su pobijeđeni bez 
sumnje baš poradi svih onih, koji su bježali; jer koli 
na druge krivicu baca, mogao je na svome mjestu 
ostati, a da je to svaki činio, bila bi pobjeda njihova. 
I sad — ne savietuje li ko što je najbolje, neka ustane 
drugi i neka kaže, a neka ne optužuje onoga. Govori 
li koji drugi bolie: činite to u ime božje! Ali to nije 
ugodno! Tomu nije više kriv govornik, već. ako bi 
trebalo da izjavi puste želje, pa to ne čini. Želje iz- 
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Teći je lako, ljudi Atenjani, ako u jedno sastaviš sve 
što je kome milo, ali odabrati, kad se predloži vije- 
Canje o državnom položaju, to nije više isto tako lako, 
nego treba mjesto ugodnog uzimati ono što je najbolje 
ako nije na volju ostavljeno i jedno i drugo. sa 
ako nama ko može ostavljati glumišne novce i druga 
sredstva označivati Za ratne svrhe, nije li«,y mogao 
bi ko reći, »taj vrsniji?« Ja pristajem, ljudi Atenjani 
ako ga doista ima; ali ja se čudim, ako je ikojemu čo- 
vjeku pošlo za rukom ili ako mu bude pošlo za rukom 
da, ako svoju imovinu na nepotrebne stvari potroši, 
od onoga, ćega nema, uzme sredstva za potrebne. 
Nego ja mislim, takim je govorima velika potpora 
nagnuće svakoga pojedinca; a baš zato je najlakše od 
svega samoga sebe prevariti, jer svaki ono, što želi, i 
Vjeruje, a prilike su često puta sasvim drugačije. Raz- 
matrajte dakle, ljudi Atenjani, to onako, kako to i 
prilike dopuštaju i kako ćete moći ići u rat i imati 
novaca za platu. Nije zaista način razboritih i ple- 
menitih ljudi, da radi nestašice novaca koje ratno pre- 
duzeće propuštaju i lakoumno taku sramotnu podnose 
niti da ovamo pograbe oružje i da udaraju na Korin- 
ćane i Megarane, a onamo dopuštaju, da zato, što 
nemaju novaca za vojnike, Filip grčke gradove za- 
robljuje. 

Ovo ia nijesam tek onako uzeo da govorim, da 
se s nekojima između vas omrazim; jer ja nijesam 
tako nepromišljen ni zaslijepljen, da bih se htio izla- 
gati mržnji, a da ne kanim ni u čem biti od koristi: 
već ja sudim, da je dužnost poštena građanina, da 
spas države više cijeni od umiljatoga govora. I u 
vrijeme naših djedova čujem kao što valjada i vi, da 
su se govornici, koje svi naši sadašnji govornici 
hvale, ali se za njima osobito ne povode, toga načela 
i načina u državnoj upravi držali, onaj Aristid, Nikija 
onaj moj imenjak i Periklo. No otkad se pojaviše 
ovaki govornici, koji vas zapitkuju: »Što želite? Što 
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da predložim? Čime da vam ugodim?« od onda se je 
za časovitu ljubav blagostojanje države propilo pa 
nastaju evo ovake prilike, te je sve njihovo u lijepom 
stanju, a vaše u ružnom. No pomislite, ljudi Atenjani, 
što bi čovjek mogao kao glavno spomenuti o prilikama 
u vrijeme vaših djedova i u vrijeme vaše! Razla- 
ganje će biti kratko i vama razumliivo; jer ako se 
i ne ravnate po tuđim uzorima, već po domaćima, 
možete, ljudi Atenjani, postati srećni. Oni dakle, ko- 
jima govornici nijesu ugađali niti su im laskali kao 
što vama ovi sadašnji, vladahu četrdeset i pet godina 
Helenima bez njihova prigovora, a više nego deset 
tisuća talenata dovukoše na akropolu, a krali, koji ie 
bio gospodar Makedonije, bio im pokoran, kao što je 
u redu da se barbar pokorava Grku, i boreći se na 
suhu i na moru podigoše mnoge krasne spomenike, 
jer su sami glavom išli na vojsku, te jedini na svi- 
jetu ostaviše po svojim djelima slavu jaču od zavid- 
nika. U svojim dakle odnosima prema Helenima bili 
su takvi; a pogledajte sada, kakvi su bili u odno- 
sima prema samoj državi našoj i u državnim i u ličnim 
poslovima! Za javni evo život podigoše nam zgrade 
i take i još tolike divote hramova i zavjetnih darova u 
njima, da nijednomu njihovih potomaka nije ostalo, da 
ih nadvisi. A u domaćem životu bili su tako pošteni 
i duhu državnog ustava od srca odani, da onaj, koji od 
vas može biti kuću Aristidovu i Miltijadovu i ostalih 
odličnih muževa onoga vremena pozna kakva je, vidi, 
da nije ni u čem sjajnija od kuće njihova susjeda. Jer 
oni ne opravljahu državne poslove, da se obogate, 
već svaki mišljaše, da mu treba umnožiti opće dobro. 
Po tome pak, što odnose prema Helenima po savjesti, 
prema bogovima po zdušnosti, a prema sebi samima 
PO pravičnosti uređivahu, stekoše s pravom veliku 
sreću. U ono dakle doba bilo je tako s državom, dok 
su ioi bili na čelu muževi, koje sam spomenuo. A kako 
nam stoji pod sadašnjim poštenjacima? Dali zaista 
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isto tako ili samo slično? Gdje mi — no ostalo ja ne 
spominjem, ako bih i mnogo imao reći, nego gdje smo 
dobili slobodne ruke (koliko, to svi vidite), jer su 
Lakedemonjani propali, Tebanci ratom zabavljeni, a 
među ostalima niko niie vrijedan, da se s nama ogleda 
radi premoći, pa gdje bi nam moglo biti da i svoje 
vlastito uživamo bezbrižno i da ostalima pravdu kro- 
jimo: lišeni smo rođene zemlje, a više od tisuću pet 
stotina talenata potrošili smo za ništa, a saveznike, 
koje smo u ratu bili stekli, odvratili su ovi državnici 
od nas u vrijeme mira, a neprijatelja smo protiv sebe 
samih do te moći uzvisili. Ili neka ko ustane i neka mi 
kaže, s koje je druge strane ako ne preko nas samih 
jak postao Filip? »Ali, dragane, ako to zlo stoji, bar 
je u gradu samome bolje!« Pa što bi čovjek mogao 
spomenuti? Kule, koje mi krečimo, i ceste, što ih po- 
pravljamo, i zdence i ništarije? A pogledajte one, koji 
time upravljaju! Nekoji od njih postali su od siromaha 
bogati ljuđi, a drugi, za koje se ni znalo nije, ugledni, 
a nekoji su svoje kuće sjajnije sagradili, nego što su 
javne zgrade. Pa za koliko se stanje države pokvarilo, 
za toliko se njihovo popravilo. 

Što je dakle svemu tomu krivo, pa zašto je baš 
onda sve bilo lijepo, a sada je naopako? Zato što je 
onda narod, odlučan da sam radi i u rat ide, glavar 
bio državnika i sam gospodar svih nagrada, pa je svaki 
drugi željan bio, da od naroda dobije čast i vlast i 
kakvo dobro. Sada su pak naprotiv državnici gospo- 
dari nagrada i po niihovoj volji radi se sve, a vi, na- 
rod, oslabljeni i lišeni novaca i saveznika, spali ste na 
slugu i prišipetlju zadovoljavajući se, ako vam ti ljudi 
dijele novac za glumište ili vam prirede svetkovine, 
pa što je od svega najljepše, vi za svoje vlastito ioš 
morate biti blagodarni. A oni su vas u sam grad za- 
tvorili te vas privikavaju na to i pripitomliuju, prinu- 
đavajući vas, da im popuštate. A po mojemu mišljenju 
ne mogu, ljudi, koji se bave neznatnim i ništavim 
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stvarima, nikada uzvišernu i zanosnu misao zamisliti: 
jer kake je ruke ono čim se ljudi bave, onako im mora 
biti i mišljenje. Tomu se ja, tako mi Demetre, ne bih 
Začudio, kad bi mene zato, što sam to rekao, od 


* vaše strane veća šteta stigla nego one, koji su skri- 
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vili, da su se te stvari dogodile, jer kod vas i ne vlada 
sloboda govora u svačem; što više, ja se čudim, da 
mi je i sad zapala. 

Ako se dakle bar još sada tih svojih navada oka- 
nite, pa ako ushtjednete u rat ići i onako raditi, kako 
je dostojno .vas samih, pa ako ove svoje domaće su- 
viške upotrijebite kao sredstva za spoljašnje dobitke, 
može biti, može bit ćete kakvo potpuno i veliko 
blago steći i takih se dobitaka oprostiti, koji su nalik 
na jela, što liječnici daju bolesniku. Jer kao što ta 
jela niti snagu pružaju niti umrijeti daju, tako ono 
što vi dobivate, niti je tako znatno, da kaku trajnu 
korist donosi niti pušta, da ga se odrečete i što drugo 
preduzimate, već upravo to umnožava lakoumnost 
svakoga pojedinoga među vama. 

»Ne predlažeš li ti dakle,« reći će ko, »platu?« 
Dakako i odmah ktomu jednaki red u svemu, ljudi 
Atenjani, da svaki pojedini, koji svoj dio državnih 
novaca dobiva, ono bude, što država treba. Može li 
se u miru živjeti: bolje ti je kod kuće ostajati, kad 
ne trebaš radi siromaštva da od nužde što sramotno 
činiš. Nastaju li take prilike kao i sada: bolje je, da 
si za ove iste dobitke kako je pravo vojnik na korist 
domovine. Jeli koji od vas premašio vojničku dob: 
taj neka onoliko, koliko sada bez reda dobiva, ako i 
nije ničim koristan, po jednakom redu dobiva i kori- 
stan bude kao nadzornik i upraviteli, gdje što valja 


raditi. U svemu dakle ja niti bih što oduzeo niti do- . 


metnuo osim malenkosti pa bih uklonio nered i k redu 


priveo državu tim što bih za vojevanje, suđenje, izvr- . 


šivanje onoga, što bi svaki pojedini prema svojoj dobi 
mogao opravljati i čemu bi bila naizgodnija prilika, 
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isti red ustanovio kao za primanje plate. Nigdje ja 
nijesam rekao, da onima, koji ništa ne rade, treba 
davati ono što pripada radinima, niti da sami budete 
lijeni i besposleni i oskudni, a onamo da ispitujete, dali 
pobjeđuju najamnici ovoga ili onoga, jer to se sada 
događa. A ne karam ja onoga, koji za vas jedan dio 
vaših dužnosti ispunjuje, već zahtijevam, da i vi sami 
Za sebe činite ono, po čemu druge cijenite, pa da ne 
ostavljate, ljudi Atenjani, onoga mjesta, koje vam u 
poštenju djedovi vaši usred mnogih i sjajnih bojeva 
stekoše i ostaviše. Ja rekoh od prilike, što mislim 
da je korisno, a vi odabrali ono što će unapredak i 
državi i svima vama biti od koristi! 


1+ 





DEMOSTENOV 
GOVOR O MIRU. 


Nacrt govora: Uvod. Teškoća sadašnjega položaja. 
Opasno ie vijećati poslije svršenih događaja. Slušajte me 
mirno bez vike! (S. 1—3.). 

Prvi dio. Koliko ie god Demostenu mrsko da sam 
sebe hvali, ipak spominje tri događaja, u kojima su Ate- 
njani dobro prošli zato što su niega poslušali. On ih je od- 
vratio te ne poslaše voisku'na Eubeju (S. 4—5.). On je na- 
rod upozorio na izdaju glumca Neoptolema (8. 6—8.). On je 
glas svoj podigao protiv pretjeranih nada iza povratka po- 
slanika, koji od Filipa biehu primili zakletvu“ ($. 9—10.). Što 
Demosten u budućnost vidi, uzrok je jedno to što on ima 
sreće, a drugo što nije podmitliiv ($. 11—12.). 

Drugi dio. Kad ie mir s velikim žrtvama ugovoren, 
ne treba u nepovolinim prilikama iznova zametati rat ($. 13). 
Prije svega se valja čuvati, da se ne bi dala nikaka izlika 
općemu ratu amfiktionskomu protiv Atene. Rat protiv Filipa 
i Protiv makar kojega neprijatelia radi osobitih tužbi pojedinih 
država ne bi bio tako strašan; ostali bi Grci vidieli, da ie 
njihova lična korist sačuvati Atenu od propasti. No sveopći 
bi rat bio povod, da se ni ne pomisli na državnu ravnotežu 
(8. 14—19.). To potvrđuje »sveti rat«: svaki je saveznik 
Filipov imao pred očima drugu svrhu; pa opet su svi tu 
svrhu protiv svoje volje prekoračili te su morali među so- 
bom na svoju štetu popustiti. Toga se treba čuvati ($. 20 
do 23.). : 

Zaglavak. Ne treba činiti ništa, što bi građanima 
bilo na sramotu, ali ipak se treba lakomislenim Savjetima 
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Oglušiti. Atenjani ostavljaju Orop Tebancima, oni su Am- 
fipol prepustili Filipu, oni žrtvuju druge interese jednome 
višemu, da bi naime mir sačuvali; neka se dakle ne bacaju 
: ZI rat zaradi ništavih povlastica u Delfima ($. 24 
0 25.). 





Vidim doduše, ljudi Atenjani, da su sadašnje prilike 
pune poteškoća i zabune ne samo zato što smo mnogo 
lakomisleno izgubili i što nimalo ne koristi, da se o 
tome lijepo govori, već i zato što nipošto svi jednako 
ne inisle o tome, što nam je za ostali posjed naš od 
koristi, već što jedni ovako misle, a drugi onako. Pa 
ako je od prirode nepovolino i tegotno savjetovati, još 
ste to, ljudi Atenjani, vi puno oteščali; jer se svi drugi 
ljudi običavaju savjetovati prije svojih dijela, a vi po- 
slije djela. Odatle dolazi za cijelo ono vrijeme što ia 
znam, da je onaj koji vam prigovara, ako ste u čemu “ 
može bit pogriješili, ugledan i da dobiva pravo, a 
stvar i predmet, o kojem vijećate, taj vam se izmiče. 
No pored svega toga ja opet mislim, te sam ustao 
uvjeren o tome, da ću, ako se okanite buke i zadir- 
kivanja i ako se odlučite, da slušate kao što se kod 
vijećanja o državi i o tako zamašnim pitanjima pri- 
stoji, znati i kazati i savjetovati način, kojim će se i 
sadašnje stanje popraviti i izgubljeno povratiti. 

Ja doduše, ljudi Atenjani, sasvim dobro znam, da 
je o svojoj ličnoj izjavi i o sebi samome pred vama 
govoriti svagda veoma korisno onima, koji se na to 
odlučuju, ali ja ipak taj postupak smatram za tako ne- 
pristojan i mrzak, da od njega zazirem i onda, kad 
vidim da je potreban. No mislim, da ćete o tome što ću 
sada kazati, bolje suditi, ako se malo sjetite onoga, što 
sam prije jednom prilikom rekao. Ja sam naime prije 
svega, kad je na Fubeji bila buna, kad vas neki ljudi 
nagovarahu, da pomažete Plutarhu i da preduzmete 
rat neslavan i skup, prvi i jedini ustao i prigovorio, 
ie malo da me nijesu razderali oni, koji vas nago- 
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voriše, da za neznatne dobitke mnogo i znamenito 
izgubite. A poslije kratka vremena, pošto ste još sra- 
motu na sebe bili navukli i pretrpjeli ono, što niko na 
svijetu nikad nije pretrpio od onih, kojima je u pomoć 
pritekao, svi vi spoznaste zlobu onih, koji su vas 
onda na to bili nagovorili, i da je naibolie bilo ono 
što sam ja rekao. Nadalje opet, liudi Atenjani, kad 
sam oapzio, da je glumac Neoptolem pod zaklonom 
svoje vještine siguran, a ovamo državi našoj najveću 
štetu pravi, i da odredbe vaše na korist Filipovu iz- 
vršuje i opravlia, ustao sam i otkrio sam to vama 
nikake lične mržnje ni klevete radi kao što su 
potonji događaji dokazali. No ja toga radi ne ću kri- 
viti one, koji Neoptolema zagovarahu, — jer nije bilo 
ni jednoga jedinoga, — već upravo vas. Jer da ste vi 


- u Dionizovu svetištu tragede gledali pa da nije govor 
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bio o blagostojanju i općim potrebama, ne biste vi 
ni njega onako rado ni mene nerado bili slušali. No 
ja mislim, da ste se bar sada svi uvjerili, da se onda 
k neprijateljima uputio s namjerom, da kako je go- 
vorio svoje tamošnje tražbine ovamo donese i te- 
rete državne nosi; ali pri svemu tome, što je često 
rekao »da je to strašno, ako se liudma prigovara, koji 
svoj dobitak odande nose ovamo,« ipak je, kad se u 
mirno doba nije imao čega bojati, svoj vidljivi imutak, 
što je ovdje bio stekao, u novac prometnuo i s njime 
otišao k Filipu. Ova dakle dva događaja, koje sam ja 
prorekao, svjedoče mojim pređašnjim govorima, jer 
sam ih istinito i pravo, upravo kaki su bili, označio. 
A treće, ljudi Atenjani, — čim samo još ovo jedno 
spomenem, odmah ću govoriti o onom što sam pre- 
skočio; — kad se mi poslanici povratismo, pošto smo 
primili zakletvu na mir, pa kad nekoji obećavahu, da 
će se Tespija i Plateja naseliti, i da će Fočane Filip, 
ako dobije vlast nad njima poštedjeti, grad Tebanaca 
raseliti, Orop da će vama pripasti i da će vam se Fu- 
beja mjesto Amfipola predati i take nade i prijevare, 
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koje su vas zavele, te ste protiv svoje koristi, protiv 
pravice, protiv poštenja žrtvovali Fočane, — pokazat 
će se, da od svega toga ništa nijesam zabašurio ni za- 
tajio, već sam vam naprijed rekao, kao što se za- 
cijelo sjećate, da ja to niti znam niti očekujem, nego 
mislim da onaj, koji to govori, u ludo brblja. 


No sve ovo, u čem sam ja očito bolje u budućnost 
vidio nego drugi, ne ću ia, ljudi Atenjani, uzeti za 
kaku vrlinu ili za kakav razlog veličanju niti ću sebi 
Prisvajati, da se ja radi čega drugoga domišljam i 
naprijed vidim osim radi dvoga, i to ću vam reći: 
jedno, ljudi Atenjani, poradi sreće, koja, kako vidim, 
svaku ljudsku moć i mudrost nadmašuje; — a drugo: 
ja bez plate stvari prosuđujem i razmatram, pa niko 
ne bi mogao dokazati, da je ikakav dobitak s mojim 
državničkim djelima i govorima skopčan bio. Zato se 
meni korist, koja od samih prilika potječe, ukazuje u 
pravoj slici. No čim na jednu ili drugu stranu kao na 
tezulju novec primetneš, odmah se spušta i povuče 
za sobom ocjenu, a koji to učini, taj ne može više ni u 
čem ni pravo ni istinito da sudi. 


ll 
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Jedno dakle, velim, treba prije svega da bude go- 13 


tova stvar, bilo da ko saveznika bilo prinosa bilo što 
drugo državi našoj želi pribavljati, da to učini ne di- 
rajući u sadašnji mir, ne što ie tobože divan i vas 
dostojan, nego kakav bio da bio, zgodnije bi bilo za 
naš položaj, da se ne uglavi, nego da ga sada, pošto je 
uglavljen, mi porušimo. Jer mi smo mnogo lakoumno 
izgubili, a kad bismo to imali, bio bi rat sigurniji i za 


nas povoljniji nego sada. A drugo ie: paziti, da ne_ 14 


bismo, ljudi Atenjani, ove Skupštinare, koji tobože 
vele da su oni sada amfiktionci, prinuđili i izgovor im 
dali za opći rat protiv nas. Jer kad bismo se mi opet 
S Filipom zaratili zaradi Amfipola ili radi koje slične 
lične tužbe, koje nemaju Tesalci ni Argivci ni Tebanci, 


ja mislim, nikoji od njih ne bi na nas udarili, a od_ 15 
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svih naimanje — neka mi niko ne viče, dok ne čuje — 
Tebanci, ne što su oni tobože nama skloni ili što ne 
bi ugađali Filipu, nego oni dobro znaju — pa makar 
se ioš toliko govorilo, da su tupoglavi, — da će, ako 
se oni s nama zarate, sve nevolje nositi oni, a dobi- 
taka da će se dovrebati drugi. Tomu dakle oni sebe 
ne bi izložili, ako ne postoji opći povod i uzrok ratu. 
Pa ni onda, kad bismo se opet zarad Oropa ili s ko- 
jega ličnoga razloga s Tebancima zaratili, ne mislim, 
da bismo mi zlo prošli. Jer ja mislim, da bi oni, koji bi 
nama i njima pomagali, samo onda pomagali kad bi 
ko udario na vlasništvo, a inače ne će ići u rat ni 
s jednima ni s drugima. Jer značaj savezništva, do 
kojih je komu i stalo, jest tai, a i stvar je sama od 
prirode ova: niko nije jednako sklon ni nama ni Te- 
bancima, da budemo samostalni i da drugima vlada- 
mo, nego samostalni bi htjeli biti svi sebi samima za 
liubav, a da jedni ili drugi prevladaju i njegovi gospo- 
dari budu, to ne će niko. Čega se dakle ja bojim i 
čega treba da se mi čuvamo? Toga, da ne bi budući 
rat opći izgovor i zajedničku tužbu kod svih našao! 
Jer ako Argivci i Mesenjani i Megalopoljani i nekoji 
drugi Peloponežani, koji uz niih pristaju, radi naše 
prijateljske poruke Lakedemonjanima i radi toga, što 
im se čini, da mi na koju njihovu tečevinu vrebamo, 
nama budu protivni, pa ako su nam Tebanci, kao što 
se govori, protivni pa nam zato, što mi ljude od njih 
prognane primamo i njima na svaki način svoju mr- 
žnju pokazujemo, budu još ljući protivnici, a Tesalci 
zato, što fočanske bjegunce primamo, a Filip zato, što 
mu ne damo, da bude član amfiktionskoga saveza, bo- 
iim se, da se ne bi svi oni, srdeći se svaki radi svoje 
osobite koristi, odlukama amfiktionaca izgovarali i 
zajednički rat protiv nas započeli, a onda se pojedini 
dali zavesti, da kao što s Fočanima tako i s nama 
duže ratuju, nego što je njima samima korisno. Jer 
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to valjada znate, da su sada Tebanci i Filip i Tesalci, 
ako pojedince i nijesu za posve istim težili, ipak isto 
postigli. Tako na pr. Tebanci nijesu mogli Filipa spri- 
ječiti, da ne pođe dalje i da ne uzme klance; a što 
više, ni to, da on, premda je posljednji stigao, ne 
uživa slavu onoga, što su oni sami s mukom izradili. 
Jer sada je za Tebance, što se tiče zemljišta, nešto 
učinjeno, ali za ugled i slavu najveća je sramota; jer 
da Filip nije dalje navalio, po svoj prilici ništa ne bi 
imali. To im pak nije bilo s voljom, ali budući da su 
željeli, da dobiju Orhomen i Koroneju, a to nijesu 
mogli, zato sve to podnesoše. Ali nekoii svakako 
drsko tvrde, da Filip nije ni imao volje , da Tebancima 
preda Orhomen i Koroneiu, već je .bio prinuđen. 
No ovima ja dovikujem »u zdravlju!«, ali to znam, da 
mu do tih gradova nije više bilo stalo, nego što je 
želio, da dobije klance i slavu, da bi svijet mislio, da je 
kroz njega taj rat bio riješen, i da po svojoj volji pi- 
tonske igre naređi. To je ono, na što je najviše težio. 
Tesalci pak nijesu željeli ni jedno ni drugo, niti da 
Filip jača, — jer smatrahu, da sve to biva na njihovu 
štetu, — nego su željeli dvostruki dobitak, da postanu 
članovi pilske i delfske skupštine, i na to težeći išli su 
mu u tome na ruku. Ličnim dakle težnjama za ljubav 
naći ćete da se svaki dao zavesti, da mnogo koješta 
učini, što nije namjeravao. Toga dakle, toga nam se 
valja čuvati! 

»Treba li dakle, da mi toga se bojeći činimo što se 
od nas zahtijeva, i ti to zahtijevaš?« Ni izdaleka; nego 
da ne činimo ništa, što je nas samih neđostojno, i da 
ne bude rata i da sav svijet vidi, da smo na oprezu 
i da govorimo ono što je pravo, — oko toga, mislim, 
da treba nastojati. A ktomu želim, da oni, koji drže, da 
treba srčano podnijeti sve, a na posljedice rata ne 
misle, ovo uzmu na pamet! Mi pristajemo, da Teban- 
cima pripada Orop. Pa kad bi ko zaželio, da kažemo 
istinu, pa nas upitao zašto, rekli bismo zato, samo da 


21 


23 


58 Demostenov govor o miru. 


25 ne ratujemo. I Filipu smo sada po ugovoru Amfipol 


* prepustili, i Kardijancima dopuštamo, da budu za 
sebe samostalni od ostalih Herzonežana, i Karaninu 
Idrijeju, da uzima otoke Hios Kos Rod, a Bizanća- 
nima, da hvataju brodove, dakako zato što mirno 
stanje, koje po ovome miru postoji, smatramo za iz- 
vor većih dobitaka, nego da se poradi tih stvari sr- 
dimo i pravdamo. Bilo bi dakle ludo i sasvim drsko, 
kad bismo se mi, pošto smo se sa svima pojedince u 
svojim ličnim i ktomu najnužnijim stvarima tako slo- 
žili, sada sa svima radi sjene u Delfima zaratili! 





DEMOSTENOV 
GOVOR O POLOŽAJU NA HERZONEZU. 


Nacrt govora: U vod. Demosten označuje pravi pred- 
met viijećanja. Mjesto da se radi Diopita žeste i pravdaju, 
treba da se građani pobrinu za korist domivine i za način, 
kako bi učinili kraj Filipovu osvajanju (S. 1—3.. 

Prvi dio. Kakav ie položaj i što treba činiiti? Reklo 
se, da treba iskreno birati rat ili mir. Ali Filip nam ne da 
birati: mi; se moramo braniti od niegovih navala. Istina, Fi- 
lip ne napada na Atiku: ali ni Diopit ne napada ua Makedo- 
niju (S. 4—8.). 

Reklo se, da Diopitove čete čine svakojako nasilie i 
da ih treba raspustti. Dobro, samo ako je dokazano, da će 
onda i Filip raspustiti svoje čete. On id nama toliko preoteo 
time, ja je imao stalnu vojsku, a mi ie nijesmo imali (S. 
9—12.). 

Ima liudi, koji hoće da tako i dalie ostane. Taina ie 
svrha svih ovih govora ta, da se vi utišate, samo da Filip 
po svojoj volji uzmogne navaljivati na Bizant ili na Herzo. 
nez ili na same tvrđave atičke ($. 13—18.), 

Miesto da ugađamo najmilijoj želji Filipovoi, moramo 
pošto poto držati Diopita ($. 19—20.). 

Drugi dio. Demosten pobija mlitavost Atenjana. Mi 
ne ćemo niti da damo novaca niti da idemo u vojsku; mi 
volimo među sobom iavne dohotke dijeliti i one prekora- 
vati, koji za nas rade ($. 21—23.). 

Uspieh ie ovih prigovora žalostan. Ne dobivajući od 
Atene ništa mora Diopit, da uzmogne svoje čete uzdrža- 
vati, činiti ono što su prije njega činile ostale voivode; 
pod kojekakom izlikom novaca iskati od stranog svijeta. 


60 Demostenov govor o položaju na Herzonezu. 


Ko njega pred narodom optužuje, onaj mu kvari svu vjeru 
kod ljudi, što ih on oplienjuje (S. 24—27.). Slati vojsku, da 
bi ga ustavila, bila bi prava ludost; kad bi ga trebalo na- 
irag pozvati, bila bi dovoljna obična odluka. Oni, koji što 
tako predlažu, rade na našu štetu (8. 28—29.). 


Narod sluša take ljude, jer mu označuju krivca, koji ie ' 


u njegovoj vlasti. On ne mari, da mu se Filip prikazuje 
kao pravi uzrok svih nevolja države: ta Filip je protivnik, 
koji bi se morao svladati s oružiem u ruci! To ie postu- 
vanje, kojim su nekoji govornici narod oslabili ($. 30—34.). 
Oni su krivi, što mlitavost Atenjana sramoti svako niihovo 
pozivanje Grka. Grci bi mogli s pravom odgovoriti: »A što 
ste vi radili, dok Filip nije bio kod kuće, dok je bio bole- 
stan? On je pred našim očima zarobio gradove u vašem su- 
siedstvu, a vi nijeste ni priliku prihvatili, da biste ih 'oslo- 
bodili« ($S. 34—37.). 

Da bi se iz -ove ravnodušnosti izvukli, zato valja do 
bro zapamtiti dvoje: da ie Filip od prirode nepomirliiv ne- 
prijatelji demokratske Atene, čuvarice slobode svih Grka. 
Voinice Filipove u Trakiji, sva njegova preduzeća samo 
su priprave, da dođe do svoga željenog cilja, da bi naime 
podjarmio Atenu. Zato treba raditi, Diopitu vojsku ostaviti, 
izdržavati, plaćati i uređivati (S. 38—47.). 

To istina ište mnogo truda i mnogo žrtava. Atenjani 
ih moraju prinositi bez duliega oklijevania. Demosten ih u 
to KE zaklinje njihovom sigurnošću, njihovom časti ($. 
46—51.). 


Treći dio. Pobijanje Filipovih pristalica i opravda- 
vanje Demostenovo. 

Nekoji govornici hvale na ovome zborištu blagodati 
mira i optužuju one, što na rat potiču, da bi se obogatili na 
račun države. Oni vas varaju. Filipa bi morali nagovarati, da 
ostane na miru. Mjesto da se brinu za pronevierenie, koje 
će se lako dati spriiečiti, neka radije spriječe Filipa, da ne 
plijeni i ne grabi cijelu Grčku (S. 52—55.). 

Iz sebičnosti hoće ovi govornici da vas uviere, da ro- 
doljupci na rat potiču. Ali mir je već odavno prazna riječ: 
uistinu Filip s nama ratuje i ratovat će sve dotle, dok 
Atenu ne razvali (8. 56—60.). > 

Da bi se pobijedili neprijatelji u tuđini, treba naiprije 
Kazniti neprijatelje domaće. Demosten navaliuie na izda- 
jice. Oni su krivi, te je Filip mogao narod varati i sva svoja 
osvajanja izvršiti, koja govornik ovdje nabraia. Filipove 
su o obogatili; Atena ie ponižena i poražena( $. 61 
do 67.). 
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Pristalice mira pošto poto podiedno su veoma uboini. 
Oni vele, da u Demostena nema srčanosti, da se žaca pred- 
lagati nešto, za što bi morao odgovarati. No Demosten je 
srčaniji od ovakih ljudi, koji, samo da narodu nekako ugode, 
bogate građane optužuju i njihova dobra zapljenjuiu, ali 
nikad nijesu narodu tumačili korisne istine ($. 67—72.). 

Demostenu se prebacuje, da se njegovo. domoljublje 
zadovoliava riječima, a on nikad ništa ne radi. Demosten do- 
kazuje jednim primjerom, da je govornik učinio svoju dužnost, 
ako je izjavio dobre savjete; dužnost ie naroda potvrdit ih 
činom (8. 73—75.). 

Na koncu ponavlia ono, što ie dosad preporučio ($. 
76—77.). 





Trebalo bi, ljudi Atenjani, da nijedan govornik ne 
pazi ni na mržnju ni na ljubav, već da svaki izjavljuje 
ono što smatra za najbolje, osobito onda, kada vi o 
zajedničkim i ktomu zamašnim stvarima vijećate. No 
budući da se nekoji daju zavesti, da sad od strasti, 
sad opet iz makar kakog uzroka govore, zato treba da 
većina vas, ljudi Atenjani, sve drugo ostavi na stranu 
pa da ono, o čem držite da je po našu državu korisno, 
i zaključujete i činite. Uistinu se radi o prilikama u 
Herzonezu i o ratu, koji Filip evo jedanaesti mjesec u 
Trakiji vodi. Većina pak govora raspravljala je o to- 
me, što Diopit radi i što namjerava činiti. No ia mislim 
da o tome, što se makar komu, koga po zakonu smi- 
jete kazniti, kadgod vam je volja, u grijeh upisuje, 
imate vremena raspravljati bilo sada bilo poslije, pa 
da nije osobita potreba, ni da se ja ni da se iko 
drugi toga radi žesti. Nego to mislim da je korisno, 
ako ste se o tome, što Filip, taj zakleti neprijatelj 
države naše, koji s velikom vojskom na Helespontu 
stoji, preoteti nastoji i što više ne ćemo moći natrag 
osvojiti, ako jedanput zadocnimo, što prije posavie- 
tovali i na to spremili, pa da se od toga ne damo 
odvratiti vikom i optužbama radi ostalih stvari. 


Ja se doduše koječemu čudim, što se kođ vas 
obično govori, ali se, ljudi Atenjani, naiviše tomu ču- 
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dim, što sam istom nedavno čuo od jednoga, koji u 
vijeću reče, da naime »onaj, koji u vijeću govori, treba 
da savjetuje, dali otvoreno ratujemo ili mirujemo.« 
Istina: ako Filip miruje pa ako unatoč uglavljenome 
miru u njegovim rukama nije ništa što vama pripada, 
pa ako ne buni sav svijet protiv vas, to ne treba 
više govoriti, već naprosto mirovati, a na to vidim da 
ste vi od svoje strane pripravni. No ako se ono, na 
što smo se zakleli i na osnovi čega smo mi uglavili, 
može vidjeti, i ako to stoji napisano, ali je očevidno, 
da je Filip od početka, prije nego što su otplovili 
Diopit i naseljenici, na koje se sada baca krivica, da 
su taj rat zametnuli, mnogo od našega posjeda ne- 
pravedno oteo, čega radi ga evo vaše pravovaljane 
odluke optužuju, pa ako on cijelo vrijeme sve jednako 
sile ostalih Grka i barbara otima i protiv nas na- 
oružava, čemu onda govore, da treba ratovati ili mi- 
rovati? Jer u tome nemamo izbor, već nam ostaje, 
što je naipravednije i najnužnije, što ovi hotimice ne 
spominju. A što ije to? Da se opiremo onomu, koji 
prvi na nas vojsku diže. Već ako oni, Zeusa mi, to 
tvrde, da, doklegod je Filip daleko od Atike i Pireja, 
niti gradu našemu nepravdu čini niti ratuje. No ako 
oni po tom pravdu sude i tako mir shvaćaju, to je 
svima jasno, da oni dakako ne govore ni po savjesti 
ni u ime časti i sigurnosti vaše, već izlazi, da oni baš 
tim pobijaju svoje tužbe, koje na Diopita podižu. Jer 
što naopako, zar ćemo Filipu dopustiti, da sve drugo 
radi, samo ako se kani Atike, a Diopitu da ne bude 
slobodno ni pomagati Fočanima, ili ćemo inače reći, 
da on rat zameće? 

»Nego, Zeusa mi, u tom imaju krivo, ali je nasilje, 
kad najamnici na Helespontu plijene; a Diopit čini 
krivo, što lovi brodove, pa mu to ne treba dopuštati!« 
Dobro, neka se to čini, ja ništa ne prigovaram. Ali ja 
mislim: kad bi oni to doista u ime pravde i pravice sa- 
vjetovali, da bi isto tako, kao što nastoje, da moć 
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naše države unište klevećući pred vama čovjeka, koji 
je na čelu te vojske i koji joj sredstva dobavlja, imali 
dokazati, da će se moć Filipova raspasti, ako ih vi u 
tome poslušate. Akoli pak ne, znajte, da oni jedino o 
tom rade, da državu našu navode na isto postupanje, 
Poradi kojega su sve tečevine propale. Jer to valjada 
znate, da Filip grad naš upravo ničim nije pretekao 
nego tim, što prije ide na posao. Jer ko ima vojsku 
svagda oko sebe u skupu i ko naprijed zna, što na- 
mjerava učiniti, taj se iznenada stvori pred onima, 
na koje mu se svidi udariti. A mi onda istom vičemo 
te se spremamo, kad saznamo, da se nešto zbiva. On- 
da čini mi se dakako nastaje, da on u potpunoj tišini 
dobiva ono za čim ide, a mi zakašnjavamo te smo, 
makar koliko uložili, sve u ludo potrošili pa smo do- 
duše pokazali neprijateljstvo i liamjeru zaustavljati ga, 
ga, ali na posao kasno dolazimo i tim se još sramo- 
timo. 

Znajte dakle, ljudi Atenjani, da i sada ono drugo 
prazne su riječi i izgovori, a da se o tome radi i oko 
toga nastoji, kako će Filip, dok vi kod kuće ostajete 
pa dok grad naš nikake vojske u tuđini nema, u naj- 
većoj tišini izvršiti sve štogod hoće. Jer promatrajte 
najprije, što se sada događa! Sad on s velikom voj- 
skom u Trakiji boravi i, kako pripovijedaju oni, koji 
su tamo bili, sakuplja veliku vojsku iz Makedonije i 
Tesalije. Ako on dakle povoljne vjetrove dočeka i 
protiv Bizanta krene pa ga stane podsjedati, prvo: 
mislite li, da će Bizanćani isto tako nerazboriti ostati 
kao sada, pa vas ne će ni pozivati ni moliti, da im 
dođete u pomoć? Ja bar mislim, da ne će, nego što 
više da će radije i one, od kojih može biti više zaziru 
nego od nas, u grad pustiti nego li Filipu ga predati, 
samo ako ih on ne preteče i grad ne otme. Ako mi 
dakle odavde ne možemo otploviti pa ako ni ondie 
nema pripravne pomoći, tada njihovu propast ništa 
ne će zaustaviti. »Jest, Zeusa mi, ta ti su ljudi zlim 
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duhom obuzeti i ludost njihova nema kraja!« Dakako, 
ali opet treba da su samostalni, jer to ište korist naše 
države. A ni to nam nije poznato, da Filip ne će udariti 
na Herzonez; nego ako bar po pismu valja suditi, koje 
je vama poslao, to on veli, da će se Herzonežanima 
osvetiti. Ako je dakle ona sakupljena vojska spremna, 
moći će i onoj zemlii pomoći i koji njegov kraj uzne- 
miriti; ako se pak jedanput rasprša, što ćemo onda 
raditi, ako on na Herzonez udari? »Mi ćemo, Zeusa 
mi, Diopitu suditi!« Pa u čem će položaj naš biti bolji? 
»No mi bismo odavde sami priskočili u pomoć!« Ali 
ako od vjetrova ne budemo mogli? »Ali boga mi on 
ne će udariti!« A ko za to jamči? A vidite li, ljudi Ate- 
njani, da ide zima i da nekoji misle, da u to doba godiš- 
nie treba Helespont zaštite vaše lišiti i Filipu pre- 
pustiti? Što pak, ako Filip iz Trakije otide pa ako ni 
u Herzonez ne krene ni protiv Bizanta. — i to pro- 
mišljaite, — nego ako udari na Halkidu i Megaru 
onako, kako ie nedavno udario na Orei, jeli bolje, da 
ga odavde odbijamo i pustimo da rat dođe do Atike, 
ili da mu ondie kaku nepriliku zadajemo? Ja bar 
mislim ovo drugo. 

Treba dakle, boga mi, da svi to znate i promi- 
šljate pa da ne opadate i ne kušate raspršati onu voj- 
sku, koju Diopit gradu našemu nastoji opremati, već 
da sami osim ove opremate drugu, još mu dajući no- 
vaca i u ostalom mu svojski pomažući. Jer kad bi ko 
Filipa zapitao: »Reci mi, bi li ti volio, da ovi voinici, 
što sada Diopit ima, kakvi bili da bili, — jer tomu ja 
ništa ne prigovaram, — napreduju, i da su kod Ate- 
njana na dobru glasu, i da se s pomoću njihove države 
umnože, ili da ih nekoji opadaju i optužuju pa da se 
zato raspršaju i unište?« — ja mislim, da bi on ovo 
drugo rekao. Pa zar nekoji od nas ovdije rade ono, 
za što bi Filip po svoj prilici bogove molio? I vi još 
pitate, odakle to, da u državi našoj sve propada? 

Ja vas dakle otvoreno želim ispitati o sadašnjim 





tako vladamo, ne sa 
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prilikama našega grada i prosuditi, što mi sami Ta- 
dimo i kako ih mi upotrebljavamo. Mi niti hoćemo da 
novaca prinosimo niti da sami na vojsku idemo niti se 
možemo odricati državnoga novca niti dajemo Dio- 
pitu prinosa niti odobravamo ono što on sam sebi 
pribavi, već. klevećemo i pazimo, odakle i što “ 
namjerava činiti, i sve take stvari, pa kad se već 
a] u ) mo što nemamo je i 

lične dužnosti vršimo, već hvalimo i ek 
#ovorima one, koji savjetuju; što je grada našega 
dostojno, ali u svojim djelima natječemo se s me 
koji se ovima protive. Vi ste navikli svaki put onoga. 
koji stupi na zborište, upitati: »Što dakle valja činiti? < 
No ja hoću da vas zapitam: Što dakle valja svjeto- 
vati? Jer ako ne budete ni prinosili ni sami išli na 
vojsku niti se kanili državnih novaca niti davali pri- 
nose niti ostavljali, koliko Diopit sam sebi namakne 

niti budete imali volje, da se za svoju ličnu korist 
Zauzimate, ono nemam što da savjetujem. Jer kad 
vi ljudma, koji će rado okrivljivati i opadati, već to- 


- liku slobodu dajete, da ih i onda slušate, kada Diopita 


naprijed optužuju zarad onoga, što on, kako vele 
» TI .,. s . s ž 
m jem činiti, — što bi vas tu čovjek mogao 

A kako to može djelovati, to treba da nekoji od 
vas saznadu. Ja ću govoriti otvoreno, jer inače ne 
bih ni mogao! Sve vojvode, koliko ie ikad od vas 
otplovilo — ili ja zaslužujem da trpim svaku kazan — 
od Hijana i FEritrejaca i od kogagod koji može (ia ve- 
lim od onih stanovnika Azije) novaca primaju. Koji 
imaju jedan ili dva broda, dobivaju manje, a koji i- 
maju veću vojsku, više. A oni, koji daju, oni ne daju 
ni ono malo ni ono mnogo za ništa, — jer nijesu tako 
bezumni, — već oni otkupljuju svoje trgovce, koji od 
njih idu na more, da im se ništa ne učini na žao, da 
im se ne otimlje roba, da im se brodovi prate 
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'nose takvi dobici. I sada je dakle sasvim jasno, da će 


svi ovi dakako i Diopitu novaca davati, jer ima sa 
sobom vojsku: jer otkud inače mislite da čovjek, koji 
od vas ništa ne dobije, i koji sam nema ništa odakle 
bi platio, izdržavao vojnike? Zar iz neba? To se ne mo- 
že, nego što sakuplja i isprosjači i uzamljuje, od onoga 
životari. Stoga oni, koji njega pred vama optužuju, 
jedino sve svjetuju, da mu ne daju ništa, jer će on 
i za svoje namjere biti kažnjen, a pogotovu, ako što 
učini ili do kraja izvrši. To znače niihovi govori: »On 
kani podsjedati, on Grke izdaje.« Dabogme, gdjeko- 
jemu od ovih liudi stalo je do Grka, koji u Aziji na- 
stavaju; oni bi dakako sposobniji bili brinuti se za 
ostali svijet, nego za svoju domovinu! Na to izlazi i 
to: da drugoga voivodu u Helespont šaljete. Jer ako 
Diopit nasilie čini i brodove hvata, to bi malena, ljudi 
Atenjani, malena optužba sve to mogla spriječiti, a i 
zakoni vele, neka se tuže oni, koji u tome griješe, a 
bogami, ne da ih mi tolikim troškovima i ratnim bro- 
dovima čuvamo, jer to je prekomjerna ludost; nego 
protiv neprijatelia, koji se ne dadu podvrći zakonima, 
treba i valja vojnike izdržavati i ratne brodove oda- 
šiljati i novaca prinositi, a protiv nas samih postoji 
odluka, optužba, brod »paralos«. To bi bio postupak 
plemenitih ljudi, a činiti, što ovi sada čine, običaj je 
klevetnika i razmetnika države. Da su nekoji između 
tih liudi takvi, to je strašno, ali je još strašnije, da se 
vi, koji ovdje sjedite, već tako držite, da ako ko usta- 
ne i rekne, da je svima nevoljama kriv Diopit ili Ha- 
ret ili Aristofont ili makar kojega građanina ko ime- 
novao, odmah pristajete i vičete, da on pravo govori; 
ali ko ustane i po istini kaže: »Vi buncate, Atenjani! 
Svima nevoljama i ovim neprilikama kriv je Filip, jer 
kad bi on mirovao, ne bi grad naš imao nikake ne- 
prilike,« tada ne ćete moći prigovarati, da to nije 
istina, ali mi se čini, vi se ljutite i misltie, kao da 
nešto propada. Uzrok je tomu tai, — tako vam bo- 
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gova, neka mi bude slobodno govoriti, dokle o spasu 
države govorim: — nekoji su državnici od vas učinili 
ljude u skupštinama strahovite i zlovoljne, a u ratnim 
pripravama mlitave i smiješne. Ako dakle ko krivcem 
označi čovjeka, O kojem vi znate, da ćete ga među 
vama samima zgrabiti, tada pristajete pa ste odlučne 
volje; no ako ko spominje onakoga čovjeka, kojega 
ne možete drugačije kazniti, nego ako ga svladate 
oružjem, ono čni mi se ne znate, što da činite pa se 
srdite, ako vam se to dokazuje. 

Ta svi vaši državnici, ljudi Atenjani, imali bi 
Protivno sadašnjemu postupanju dis om po 
skupštinama budete blagi i čovjekoljubivi jer se u 
njima raspravljaju pravice vaše i saveznika vaših, a 
u ratnim Pripravama da se pokazujete strahoviti i 
opasni, jer ta borba smjera na vaše protivnike i vaše 
nepriajtelje. Ali ovako su zavodeći Vas i ugađajući 
Vam preko mjere tako vas uputili, da ste u skupšti- 
nama obijesni i da vam se laska, kad o svemu čujete 
ono što Vas veseli, a u djelima i u Zbilji već ste u 
krajnjoj opasnosti. Jer uzmimo, tako vam Zeusa, kad 
bi Grci od vas zaiskali račun o tome, u čem ste poradi 
lakoumnosti zgodne prilike Propustili, pa kad bi vas 
upitali: »Ljudi Atenjani, vi k nama svaki put šaljete 
poslanike i govorite, da Filip nama i svoj Grčkoj o 
glavi radi, pa da se toga čovjeka treba čuvati« i sve 
take stvari, morali bismo to potvrđivati i priznavati 
jer to mi radimo. »Pa ipak vi, najveći mlitavci na svi- 
jetu, pri svemu tome što je taj čovjek bio deset mje- 
seci od kuče i bolešću i zimom i ratovima zaustavljen 
da se nije mogao ni kući povratiti, vi niti ste Eubeju 
oslobodili niti ste ikoji posjed svoj natrag dobili, već 
je Filip, dok ste vi kod kuće ostajali, plandovali zdra- 
vi bili,j« — ako bi doista rekli, da su ljudi, koji tako 


rade, zdravi, — »dva tirana na Eubeji namjestio, jed- 


a kao kaku ivrđavu protiv Atike, a drugoga pro- 
iv ostrva Skijata, a vi se ni toga nijeste oprostili, kad 
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' već nijeste htjeli što drugo, nego ste to dopustili. Vi 


ste mu se očito uklonili i jasno pokazali, da se ni onda 
ne ćete maknuti, kad bi on deset puta umr'o. Čemu 
dakle šaljete poslanike pa se tužite i nama zadajete 
neprilike?« Uzmimo, da tako govore, što ćemo odgo- 
voriti ili što ćemo reći, ljudi Atenjani? Ja bar ne 
znam. 

Ali ima ljudi, koji misle, da govornika pobijaju, kad 
ga zapitaju: »Što dakle valja činiti?« Ovima ću ja sa- 
svim pravedno i istinito odgovoriti ovo: Ne radite 
ono, što sada radite! No ipak ću tačno i na pojedino 
odgovoriti, samo neka dobiju volju, da isto tako rade, 
kao što pitaju. Prije svega, ljudi Atenjani, treba da 
sami to za stalno vidite, da Filip s našom državom 
ratuje i da je on mir prekršio, — ali prestanite toga 
radi se među sobom optuživati! — da je zao i DrO- 
tivan cijelomu našemu građu i zemljištu našega grada, 
a ja ću dodati i svima u našem gradu, i onima, koji 
najviše misle, da su mu u volji, — ili ako nije, neka 
pomisle na Olinćane Eutikrata i Lastena, koji su mi- 
slili, da su mu naimiliji prijatelji, a kađ su grad svoj 
izdali, prošli su gore od svih drugih; — ali na nikoga 
ne udara i na nikoga ne vreba više, nego na naš 
ustav, i ni na što na svijetu ne misli više, nego kako 
će ga uništiti. A to nekim načinom pametno radi; jer 
on dobro zna, da ni onda, ako sve drugo pređobije, ne 
može ništa u sigurnosti uživati, doklegod u vas narod 
vlada; nego ako se kad kakva nesreća dogodi, a 
mnoge se mogu čovjeku dogoditi, pa će sve što je 
sada pod njegovu vlast skučeno, doći i k vama se 
uteći. Jer vi od prirode nijeste sposobni đa sami 
idete za dobitkom i da vlast zadržite, ali ste vrijedni 
da drugoga spriječite, đa ne uzme, i da mu otmete, 
ako je što uzeo, pa da uopće đodijate onima, koji su 
radi vlađati, te ste pripravni, da sav svijet izvučete na 
slobodu. On dakle ne želi, đa naša slobođa na njegove 
slabosti vreba, ni izdaleka, a u tome ne računa zlo ni 
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nepromišljeno. Prvo je dakle to od Potrebe, da njega 
smatramo za nepomirljiva neprijatelja našega ustava: 
i naše narodne vlade; jer ako o tom ne budete:u duši 
uvjereni, ne ćete imati volje, da uz rad Prianjate:» A; 
drugo treba izvjesno znati, da on sve, što sada radi: 
i snuje, protiv naše države sprema, i gdjegod njega: 
ko uzbija, ondje ga vama na korist uzbija. Jer tako: 


bezuman nije niko, da bi mislio, da je Filip one siroti-: 


nje, — jer drukčije čovjek ne može nazvati mjesta 
Drongil i Kabilu i Mastiru i što sada osvaja i sebi 
uređuje, — tih mjesta željan, pa da u to ime, da se njih 
dokopa i nevolje i bure i krajnje opasnosti podnosi, a 
atenskih luka i brodarnica i ratnih brodova i sre- 
brnih rudokopa i tolikih dohodaka nije željan, već 
će pustiti, da vi to uživate, a zarad prosa i ječma na 
tračkim gumnima da zimuje u onoj propasti. To ne 
može biti, nego onitoisve drugo lukavo radi, da ono 
u svoju vlast dobije. Što ie dakle dužnost razboritih 
ljudi? Da se znajući i spoznavši to prekomjerne i ne- 
slućene nemarnosti okane, pa da novaca prinose i od 
saveznika ištu, te gledaju i nastoje, kako će ta sa: 
kupljena vojska ostati u skupu, da kao on što ima 
Vojsku pripravnu, koja će nasilje činiti i sve Grke do 
jednoga u ropstvo voditi, tako i vi vojsku imate Dri- 
pravnu, koja će spasavati i svima skupa pomagati. 
Jer s pomoćnim četama ne da se nikad ništa izvršiti 
što je od potrebe, već treba spremiti vojsku i za nju 
hranu nabaviti i blagajnike i državne činovnike na- 
mjestiti i koliko ie moguće tako urediti, da nadzor nad 
novcima bude sasvim tačan, pak onda račun o nov- 
cima iskati od ovih, a o đdielima od vojvode. Ako to 
učinite, pak onda ushtiednete uistinu pravedna se 
mira držati, prinuđit ćete Filipa, da ostane u svojoj 
zemlii, a to bi bila najveća sreća, ili ćete ratovati 
s jednakom silom. 

Ako se komu čini, da to iziskuje velik trošak i 
mnogo napora i muke, taj sasvim pravo misli; no ako 
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uzima na pamet, što će državu našu poslije stići, ako 
za to nema volje, naći će, da je korisno svoje volje 
činiti što treba. Jer ako kakav bog za to jamči, — jer 
čovjek ne bi valjada nijedan bio podoban za tolik 
posao — da, ako vi mirujete i sve zanemarite, Filip 
ne će udariti i na vas, opet je sramota, tako vam 
Zeusa i svih bogova, i nedostojno vas i moći vašega 
grada i djela djedova vaših, da svoje nemarnosti radi 
sve ostale Grke prepustite ropstvu, pa i ja bih sam 
volio da sam mrtav, nego da sam to savjetovao. 
No ipak, ako koji drugi savjetuje i o tom vas uvje- 
rava, neka bude, ne branite se, zapustite sve! No ako 
to niko ne vjeruje, već ako naprotiv svi naprijeđ 
znamo, da ćemo, koliko više pustimo, da on u svoje 
ruke dobije, s toliko opasnijim i jačim neprijateljem 
imati posla, kuda uzmičemo? ili što oklijevamo? ili 
kada ćemo, ljudi Atenjani, imati voliu raditi što treba? 
»Kada bogami bude nužda!« Ali ono što bi čovjek 
nazvao nuždom slobodnih ljudi, to nije samo već na- 
stalo, već je i davno prošlo, a nuždu ropsku treba mo- 
litvom odvraćati! A čim se razlikuju? Time, što je za 
čovieka slobodna naiveća nužda stid radi onoga, što 
se događa, i ja ne znam, koju bismo nuždu mogli na- 
zvati silnijom od ove, a za roba su batine i zlostav- 
ljenje tjelesno, a toga ne bilo, a nije ni pristoino o 
tome govoriti. 

Ja bih doduše rado rekao i pokazao, kako vas ne- 
koji u državnoj upravi varaju, ali ja ću ono drugo 
ostaviti na stranu; nego čim padne koja riječ o na- 
šem odnosu prema Filipu, odmah ijedan ustane i 
razlaže, »kako je dobro mirovati« i »kako je teško 
veliku silu izdržavati« da »nekoji žele sebi novce 
grabiti«, i takve riječi, kojima vas od rada odvra- 
ćaju i mir njemu pribavljaju, da radi što hoće. Odatle 
dobivate onu svoju dokolicu i priliku ne raditi ništa, 
ali ćete, bojim se, o tom jednom pomisliti, da je skupo 
plaćeno, a ovi uživaju veliku zahvalnost i platu za to. 
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No ja mislim, da ne treba vas nagovarati da mirujete, - 


koji ste o tom uvjereni i besposleno sjedite, već njega, 
koji se ratom bavi; jer ako se on dade nagovoriti, od 
vaše je strane stvar gotova; i ne treba smatrati kao 
teret, što toliko trošimo za samosalnost, već ono 
što ćemo trpjeti, ako nemamo volje, da to činimo. A 
da se novci unapredak ne grabe, to mislim da treba 
sprečavati tim, da se predloži nadzor, po kojem će se 
novci sačuvati, a ne tim, da se odbija ono što je 
korisno. A i to me srdi, ljudi Atenjani, da nekoje iz- 
među vas boli, ako se budu novci razgrabili, kad ie 
u vašoj vlasti i čuvati ih i kazniti one, koji u tome 
griješe, a da ih ne boli, što Filip samo onako cijelu 
Grčku komad po komad grabi, i to na vašu štetu 
grabi. 

Što je dakle krivo, da onamo Filip tako otvoreno 
ratuje, nepravde čini, gradove otimlje, a ovamo ni- 
jedan od njih nikada krivicu toga radi ne baca na Fi- 
lipa, već da one, koji savjetuju, da mu se to ne do- 
pušta i ne prepušta, okrivljuju, da će oni rat zamet- 
nuti? Ja ću to razložiti: ta oni žele, da srdnju, koja 
bi po svoj prilici među vama planula, ako biste se u 
čem poradi rata žalostili, svrate na one, koji najviše 
vašu korist brane, pa da ovima sudite, a Filipu se ne 
opirete, i da sami budu tužitelii, a ne da oni trpe za 
ono što sada rađe. To njima znače riječi: da nekoji 
među vama žele rat zapaliti, i oko toga se kreće ova 
prepirka. No ja dobro znam, da, ako i nije nikad ni- 
jedan Atenjanin rat predložio, Filip ipak i mnogi drugi 
posjed naše države u svojoj vlasti drži i da je sada 
pomoćnu vojsku poslao u Kardiju. Ako mi opet vo- 
limo tajiti, da on s nama ratuie, to bi on bio najluđi 
čovjek na svijetu, kad bi on to išao dokazivati. Nego 
ako on protiv nas samih krene, što ćemo onda reći? 
Jer on od svoje strane ne će reći, da ratuje, kao što 
nije rekao ni Orićanima, kad su njegovi voinici bili u 
njihovoj zemlii, ni prije toga Ferancima, kad ie na nji— 


54 


55 


56 


57 


60 


61 


62 


64 


12 Demosteov govor o položaju na Herzonezu. 


hove zidove jurišao, niti isprva Olinćanima, dok nije 
s vojskom bio u njihovoj zemlji. Ili hoćemo li i onda 
reći, da rat zameću oni, koji predlažu, da se bra- 
nimo? Ostaje dakle samo da robujemo; jer komu se 
ne dopušta, niti da se brani niti da miruje, njega drugo 
ništa ne čeka. Ali nije opasnost za nas i za ostale 
Grke jednaka: jer Filip ne želi samo, da naš grad u 
svoje ruke dobije, već da ga i sasvim razvali. Ta on 
dobro zna, da vi niti ćete robovati htjeti niti ćete 
znati, sve kad biste i htjeli, — jer vi ste vikli vladati, 
— nego zadati mu neprilike, ako zgodu ugrabite, to 
ćete moći više nego sav ostali svijet. 

Bilo bi dakle u redu, da znate, da se ta borba tiče 
najvećih dobara, pa da na one, koji su sebe Filipu 
prodali, mrzite i toljagom ih ubijete: jer ne možete, 
svladati strane neprijatelje našega grada, doklegod ne 
kaznite svoje neprijatelje u samom gradu. Što mi- 
slite: odakle to, da se on vama podruguje, — jer meni 
se bar čini, da on ništa drugo ne radi, nego to, — i 
da ostale uslugama, ako ništa drugo, a ono bar vara, 
a vama već prijeti? Tesalce je na primjer mnogim 
darovima u njihovo sadašnje ropstvo namamio, a ko- 
liko je nesrećne Olinćane time prevario, što im je pre- 
dao Potideju i mnogi drugi posjed, to niko ne bi mo- 
gao ni izreći. Sada zavodi Tebance tim, što im je pre- 
dao Beotiju te ih oslobodio od velikog i tegotnoga 
rata, tako da su se svi ovi donekle svojom lakomošću 
okoristili, dok nijesu jedni već iskusili, što evo svi 
znaju, a drugi će iskusiti bilo kad mu drago. Što je 
pak vama oteto, o tome ja šutim; a koliko ste kod 
samog ugovaranja mira bili prevareni, koliko ste bili 
porobljeni! Nijesu li Fočani, nije li Pila, nije li tračka 
obala, Dorisk, Serion, sam krali Kerzoblept, nije li 
sada grad Kardijanaca u niegovim rukama i ne pri- 
znaje li on to? Zašto se dakle prema drugima i prema 
nama ne vlada iednako? Zato što je između svih 
gradova jedino u vašem gradu slobodno neprijateljima 
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u korist govoriti pa što i onaj, koji sam novaca primi, 


- pred vama bez straha smije govoriti, baš i kad bi vam 


vaš vlastiti imutak otet bio. Ne bi bilo sigurno u Olintu 
zagovarati Filipa, da nije ujedno većina Olinćana 
imala koristi uživajući Potideju; ne bi bilo sigurno u 
Tesaliji zagovarati stvar Filipovu, da nije svjetina 
tesalska od toga imala nikake koristi, što im je Filip 
njihove tirane protjerao i što im je povratio mijesto u 
Dilskom saboru; nije bilo sigurno u Tebi, dok im nije 
povratio Beotiju, i dok nije uništio Fočane. Ali u Ate- 
ni, pošto je Filip ne samo Amfipol i zemljište Kardi- 
janaca oteo, nego gdje i Eubeju uređuje kao tvrđavu 
protiv vas i gdje sada kani udariti na Bizant, slo- 
bodno je zagovarati korist Filipovu! Zato nekoji od 
ovih ljudi i od siromaha brzo postaju bogataši i od 
nepoznatih i neuglednih ugledni i poznati, a vi napro- 
tiv od slavnih neslavni i od imućnih siromašni. Jer ja 
smatram kao bogatstvo kojega grada saveznike, po- 
uzdanje, ljubav, a toga vi svega nemate. Odatle pak, 
što vi to zanemarujete i puštate, da vam se to otima, 
Filip je srećan i velik i strahovit svima Grcima i bar- 
barima, a vi ste osamljeni i poniženi i obiljem ku- 
povnih stvari kićeni, ali u spremanju onoga što treba 
smiješni. No ia vidim, da se nekoji vaši govornici o 
vama ne savjetuju isto onako, kao što o sebi samima. 
Oni naime govore, da vam valia mirovati, pa makar 
vam ko nepravdu činio, a sami ne mogu kod vas mi- 
rovati, premda im niko ništa na žao ne čini. 

Pak onda ovai ili onaj ustane i kaže: »Ta ti ne ćeš 
da stavljaš prijedlog, niti da se izlažeš opasnosti, nego 
si bojazljiv i mlitav!« Ali ja drzak i bestidan i bezo- 
brazan nijesam, a i ne bio, nego ja sebe smatram za 
srčanijeg od mnogih, koji sasvim besramno kod vas 
državom upravljaju. Jer kogod, liudi Atenjani, ne pa- 
zeći na ono što će državi koristovati, osuđuje, zaplje- 
njuje, poklanja, optužuje, taj to ne radi s nikakom sr- 
čanošću, nego je, kad mu je to što vam po želji 
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govori i radi, zalog lične sigurnosti, bez brige drzak. 
Naprotiv svaki, koji se najvećega dobra radi odre- 
šito vašim namjerama protivi i ne savjetuje ono 
što vi želite, nego svagda samo ono što je najbolje, 
i koji onaj dio državne uprave odabira, u kojem više 
odlučuje sreća nego razmišljanje, i pred vama na 
sebe uzima odgovornost za jedno i drugo, — taj je 
srčan, takav je čestiti građanin, a ne oni, koji su za- 
radi milosti od danas do sjutra najveće tečevine dr- 
žavne žrtvovali. A tima ljudma ja nimalo nijesam za- 
vidio i nimalo ih ne smatram za vrijedne građane 
naše države. Jer kad bi me ko zapitao: »Reci mi, a 
što si ti gradu našemu dobra učinio?« — mogao bih 
doduše, ljudi Atenjani, spomenuti trierarhije, horegije 
i daće i otkupe zarobljenih i druge take čovjekolju- 
bive čine, ali ja ne bih spomenuo nijedan, već bih 
rekao, da se ja nijednim takim poslom državne 
uprave ne bavim. Ja bih rekao, da bih ja valiada isto 
tako kao i drugi mogao i optuživati i ugađati i zaplje- 
njivati i sve drugo raditi što ovi rade, ali se opet ni- 
jesam nikad ni na iedno ovakvo dijelo odlučio niti sam 
se dao zavesti ni od koristi ni od častoljublja, nego ja 
svagda savjetujem ono, po čem sam ja doduše manii 
od mnogih među vama, ali biste vi bili veći, kad biste 
mene slušali. Jer ovako bih valida bez prigovora 
mogao reći. A ni to, čini mi se, nije za pravoga gra- 
đanina: izmišljati takvu upravu, po koioj ću ia među 
vama odmah biti prvi, a vi među ostalima posljednji, 
već treba da se upravom dobrih građana podiedno 
i grad diže, pa da svi bez razlike vazda svjetuiu što 
ie najbolje, a ne što je najlakše. Jer za ovim će pri- 
roda sama ići, ali na ono treba da čestiti građanin 
svojim govorom upućuje i navodi. 

No ja sam već čuo, gdje jedan od prilike veli, da 
ia doduše udilj savietuiem što je najbolje, ali u mene 
nema ništa drugo, nego riječi, a država treba diela i 
kakvoga rada. Kako ja o tome mislim, to ću vam reći 
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i ne ću da zatajim. Ja mislim, da onaj, koji vama daje 
savjet, ni nema drugoga posla, nego reći što je naj- 
bolje. Da je tako, mislim da ću lako razložiti. Ta vi 
valjada znate, da je negda naš Timotej pred vama 
javno rekao, da treba pomagati i Eubejce spasavati, 
kad su Tebanci htjeli da ih zarobe, i u govoru rekao 
je od prilike ovako: »Reci mi,« govorio je, »zar vi još 
vijećate, što ćete i što treba činiti, kad se Tebanci 
nalaze na otoku? Ne ćete li, ljudi Atenjani, more na- 
puniti ratnim brodovima? Ne ćete li odmah ustati i u 
Pirej sići? Ne ćete li brodove otisnuti?« To dakle 
reče Timotei, a učiniste vi i kroz obadvoje bilo je 
djelo izvršeno. A da je on još tako dobar savjet dao, 
kao što je uistinu dao, a vi da ste bili nemarni i da 
ništa nijeste poslušali, zar bi se što bilo učinilo, što je 
onda gradu našemu pošlo za rukom? Nipošto! Tako 
je dakle i s onim što ja savjetujem: djela zahtije- 
vajte od sebe samih, a od govornika, da savjetuje 
što je po niegovu znanju najbolje! 

Ja želim da ukratko kažem, što predlažem, pa da 
sa zborišta siđem! Ja velim, da treba novaca prinositi, 
spremnu vojsku držati u skupu, popravljati, ako mi- 
slite, da što nije u redu, a ne kvariti sve skupa za- 
rad onoga, na što se ko sve potuži; pa da poslanike 
odašaljete, koji će svuda upućivati, opominjati i ko- 
liko mogu za državu našu raditi; osim svega toga da 
one, koji u državnim poslovima mito primaju, kaznite 
i svuda s mržniom progonite, da se vidi da su raz- 


oboriti i pošteni liudi dobro savjetovali i druge i sebe 


sami. Ako tako postupate i ako prestanete zanemari- 
vati, može bit će, može bit i sad još krenuti na 
bolje. Akoli pak skrštenih ruku budete sjedili natječući 
se samo onda, kad vičete i pravo dajete, a uzmičući, 
kada treba štogod raditi, a ono ja ne poznam saviet, 
koji će bez vašega nastojanja grad naš moći usrećiti! 


TA 
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DEMOSTENOV 
PRVI GOVOR PROTIV FILIPA. 


Nacrt govora: Uvod. Treba da se svojega dosadaš- 


njega vladanja odrečete i da ne slušate obične govornike 


Prvi dio. Da bi Atenjane iz niihove nesvjestice is- 
trgnuo, spominje im, što su sami nedavno učinili, da moć 
Lakeđemonjana skrše ($. 3.); on im pred oči stavlja primjer 
njihova protivnika Filipa, koji je svojom rijetkom odlučnosti 
i velikom radinošću svladao nebrojene poteškoće, za koje 
bi čoviek bio rekao, da ga moraju u početku zastrašiti 
(S. 4—6.). Pošto ih ie tako Zastidio, potiče opet njihovu sr- 
čanost. Ako imaju volju raditi, ako je svaki građanin prema 
svojim sredsivima pripravan koliko može k općemu dobru 
Prinositi, tada će se moći osvetiti: jer Filipova se moć na 
više strana može raniti ($. 7—8.). Od dana u dan sve veća 
slavičnost makedonskoga kralja ne dopušta više Atenja- 
tima, da po javnim trgovima planduju i čavrliaju. Čast im 

.nalaže, da se svoje nemarnosti okane, da budu oprezni i 
radini, da prihvate sva ona sredstva, bez kojih bi i najpo- 
volinije prilike za njih bile izgubljene (8. 9—12.). 

Drugi dio. Demosten će ta sredstva označiti, samo 
neka ga Atenjani do kraja slušaju, a onda neka njegove pri- 
jedloge prosuduju ($. 13—15.). Ti su prijedlozi čedni i nada 
sve praktični, jer su udešeni prema siromaštvu državne 
blagajne i prema mržnji građana na vojničku službu. De- 
mosien zahtijeva pedeset troveslanica u pričuvi, u koje bi 
htjeli sami građani unići, ako bi Filip kako pokušao navaliti 
iznenada (S. 16—18.). No prije svega hoće osobito to, da se 
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digne na noge vojska ne baš velika, ali pouzdana, koja bi 
svejednako ratovala. Dvije tisuće Piešaka i dviie stotine 
konjanika, od kojih bi jedna četvrtina bila sastavljena od 
samih građana tako, da bi se redom izmienjivali, i deset 
ratnih brodova za opremanje te vojske bit će u prvi kraj 
dosta ($. 19—22.). 

Obrazloženje ovoga prijedloga. Kako su ovai čas do- 
hoci neznatni, to se treba stegnuti na četovanje. Nazočnost 
građanskih voinika jedino je jamstvo za ozbilinu i uspješnu 
akciju: to potvrđuje prošlost. Treba učiniti kraj samovolji 
gizdavih voivoda (Š. 23—27.). Za uzdržavanje te vojske +tre- 
bat će nešto više od devedeset talenata na godinu; rat će 
sam davati, koliko još treba za platu. Kako da se taj novac. 
nabavi, o tome čita Demosten računarski iskaz, kojemu je. 
u govoru tek ime spomenuto ($. 28—30.). 

Treći dio. Govornik ističe korist stalne i redovno 
plaćene vojske, i ponovo naglašuje potrebu, da se naimlie- 
nim strancima pridadu građani. Tihi vietrovi usred ljeta i 
Zimske oluje ne daiu uvijek, da se od Atene šalje pomoć na 
obale tračke. Stoga su potrebne čete, koje se drže preko ci- 
jele godine, bilo na tim obalama ili na izokolnim ostrvima, 
koji su Atenjanima podložni (S. 31—32.). Dobro sastavliene. 
i redovno plaćene i nadgledane moći će ove čete Filipove 
brodove priječiti, da ne plijene atenskih saveznika, i da se: 
harajući ne bi približili obalama atičkim; one će Atenia- 
tima prištedieti sramotu, što svagda zakašnjavaiu, kad tre- 
ba sačuvati najznamenitija mjesta. 

Ispoređuje se uredba svetkovina i glumačkih prikaza- 
nja s uredbom ratnom: ondje je sve naprijed određeno i 
udešeno, ovdie je sve ostavljeno slučaju. Ktomu su još 
Ateniani sve zgodne prilike Propustili. Filip ih prezire: on 
to i priznaje,u svojim listovima na gradove eubejske. Jedan 
takav list daje Demosten da se pročita, ne bi li time narod. 
razdražio i oči mu otvorio, da vidi Svoje pravo stanie ($. 33 
do 37.). Nek Atenjani jedanput prestanu trčati za događa- 
jima i odbijati udarac, kad je već kasno, neka više ne dadu. 
ratne osnove određivati od Filipa, već neka sami počnu od- 
lučno raditi ($. 38—41.), 

Uspiesi Filipovi, njegova neumorna radinost, njegova. 
nesita lakomost, trgnut će Atenjane iza sna, samo ako ne 
očajaiu i sami sebe ne zanemare. Treba i ličnoga napre- 
zanja, građani treba da“sami idu u lađe i u vojsku, da budu 
podjedno i vojnici i svjedoci i sudije onoga što se događa. 
Onda se voivode ne će zadovoljavati lijepim obećanjem, 
koje ne ispunjuju: oni će prkositi smrti na boinom poliu, a 
ne sudu. Prestanimo, kliče govornik, jedan drugoga optuži- 
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vati, plandovati i slušati liude, što kojekake novosti razgla- 
šuju; činimo svoju dužnost, napadajmo Filipa u njegovoj 
zernlji, da se ne bismo morali braniti u svojoj (S. 42—50.). 

Zaglavak. Demosten želi, da se njegova iskrenost, 
koja ga izlaže ličnoj pogibli, okrene na dobro svima ($. 51.). 





Kad bi naš zadatak bio, da o kakom novom pred- 
metu, ljudi Atenjani, vijećamo, bio bih ja pričekao, dok 
bi većina naših običnih govornika svoje misli očito- 
vala, pa ako bi mi se koji njihov prijedlog sviđao, 
ja bih mirovao, akoli pak ne, tada bih sam kušao 
da kažem što mislim. No kako i sad valja razmišljati 
o tom, o čem su oni često puta prije govorili, to mislim 
da mi se svakako oprašta i što sam ja prvi ustao. Jer 
da su oni do danas svijetovali što treba, ne biste vi 
morali vijećati sada? i: 

Ponajprije dakle ne treba, ljudi Atenjani, zaradi 
sadašnjega našega položaja duhom klonuti, makar sei 
činilo, da je veoma nepovoljan.*Jer što je na njemu od 
prije zlo, to ie za budućnost veoma dobra osnova. A 
što je to? Da je naš položaj zato žalostan, što vi, ljudi 
Ateniani, ništa nijeste radili što bi trebalo. Jer zaista, 
da ste vi radili sve što treba, pa da je on opet takav, 
ne bi bilo ni nade, da krene na bolje. Zatim treba da 
pomislite, bilo da ste od drugih slušali, bilo da i sami 
iz svoje uspomene znate, kako lijepo i dično, premda 
je moć Lakedemonjana negda bila velika, = tomu 
nije davno, — vi opet ništa ne učiniste, što bi za grad 
naš bilo ružno, nego ste protiv njih za helenske pra- 
vice rat započeli. A zašto ja to spominjem? Zato, ljudi 
Ateniani, da znate i iasno vidite, da vama ovamo nije 
ništa strašno, ako ste na oprezu, a onamo ništa ne ide 
DO vašoj volji, kad ste nemarni, a dokaz vam je tadaš- 
nia moć Lakedemonjana, koju vi svladavaste, jer ste 
svoju pozornost na stvar obraćali, i sadašnja obijest 
Filipova, koja vas uznemiruje, jer se ništa ne brinemo 


4 za ono za što bi trebalo. Ako koji između vas, ljudi 
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Atenjani, misli, da je teško ratovati s Filiopm, imajući 
pred očima množinu njegove spremne ratne sile i to, 
da su sva utvrđena mjesta za grad naš izgubljena, taj 
pravo misli, ali opet neka promisli to, da smo negda 
mi, ljudi Atenjani, Pidnu i Potideju i Metonu i sva ta 
mjesta okolo naokolo imali u svojoj vlasti pa da su 
mnoga plemena, što su sad na njegovoj strani, bila 
samostalna i slobodna i da su voljela biti u prijatelj- 
stvu s vama nego s njime. Da je dakle Filip onda na tg 
pomislio, da je njemu bez saveznika teško ratovati 
s Atenjanima zato, što imaju tolike tvrđave protiv 
njegove zemlje, ne bi izradio ništa od svega toga, što 
je sad isposlovao niti bi toliku moć stekao. No on je, 
ljudi Atenjani, dobro opazio, da su sva ta mjesta 
ratna nagrada, koja leži po srijedi, pa da od prirode 
imutak onih, koji nijesu ovdje, pripada onima, koji su 
Ovdje; i onima, koji imaju volju da se muče i da se 
izlažu opasnosti, pripada imutak onih, koji su ne- 
marni. Zato dakle, što je na to pomislio, sve je sebi 
podložio i sad drži u svojoj vlasti, jedan dio predo- 
bivši u ratu, a drugi savezom i prijateljstvom. Jer 
svi žele savez i prijatelistvo onih, na kojima vide, 
da su naoružani i volini da svoje dužnosti ispunjuju. 
Ako dakle, ljudi Atenjani, i vi ushtjednete prihvatiti 
takvo mišljenje sada, kad već nijeste prije, pa ako 
se svaki između vas ushtiedne državi ponuditi na 
službu, koja je potrebna i za koju je sposoban, i 
ako bude spreman na rad bez ikakog izgovora: imuć- 
ni da prinosi, a za oružje sposobni da ide u rat, 
ukratko, ako ushtiednete osvijestiti se i prestati da 
svaki sam ne radi ništa nadajući se, da će njegov 
susjed za njega sve učiniti, tada ćete, ako je božja 
volja, i svoj imutak kući dobaviti i lakoumno izgu- 
bljeno opet povratiti i Filipu se osvetiti. Jer nemoite 
misliti, da je njegov sadašnji položaj zauvijek učvrš- 
ćen, nego gdjekoji na njega mrzi i njega se boji, liudi 
Atenjani, pa mu zavidi, i to između onih, o kojima bi 
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se reklo, da su mu sasvim odani; a svih strasti, kojih 
ima i u gdjekojih drugih ljudi, valja držati da ima i u 
njegovih saveznika. Dakako da su se oni sada svi 
pokunjili, jer nemaju oslona poradi vaše sporosti i 
lakomislenosti, koje se, kako velim, treba da odmah 
odrečete. Ta vi to vidite, ljudi Atenjani, do kolike je 
drskosti došao taj čovjek, kad vam ne da ni da bi- 
rate: biste li ratovali ili mirovali, nego se grozi i 
kako vele obijesno govori, i nije kadar ostajati kod 
onoga što je podložio, već sebi svagda još nešto 
prisvaja, pa dok mi oklijevajući kod kuće sjedimo, 
dotle on nama svuda okolo naokolo mrežu plete. Kada 
ćete dakle, liudi Atenjani, kada ćete činiti što treba? 
Što da se još dogodi? »Kad bogami bude nužda!« 
A za što treba smatrati to, što se sada događa? Ta 
ia mislim, da je za slobodne ljude naiveća nužda sra- 
mota radi njihova vladanja. Ili reci mi, hoćete li. da 
obilazite pa da jedan drugoga pitate: »Pripovijeda li 
se što novo?« Ta bi li se moglo što novije dogoditi, 
nego da čovjek iz Makedonije Atenjane u ratu svla- 
dava i imovinom Grka upravlja? Jeli mrtav Filip? 
Nije bogami, već je bolestan. A što vam to koristi? 
Ta da njega što i snađe, brzo ćete vi drugoga Filipa 
stvoriti, ako toliko za događaje marite, jer ni ovaj se 
nije ličnom svojom snagom toliko podigao, koliko na- 
šom nemarnošću. No još i to: kad bi se njemu što 
dogodilo pa kad bi vam sreća, koja se svagda za nas 
bolie brine nego mi sami, i to izradila, zacijelo bismo 
mi, kad bismo bili blizu, k općoj zabuni mogli pristu- 
viti i po volji gospodariti, ali kako sada radite, ne 
biste mogli ni onda 4mfibol primiti, kad bi ga zgodne 
prilike nudile, jer ste od njega daleko i sa ratnim pri- 
pravama i sa svojim mislima. 

Da ie dakle potrebno da svi budete pripravni, da 
dragovolino svoje dužnosti vršite, o tome više ne ću 
da govorim, ier to vidite i jer ste o tom uvjereni. Nego 
o načinu ratne priprave, koja bi nas po mojemu miš- 
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ljenju od ovakih neprilika mogla osloboditi, i kolike 
čete i kakva novčana sredstva i što bi se ostalo po 
mojemu mišljenju najbolje i najbrže dalo nabaviti, 
o tome ću odmah pokušati da govorim, samo što vas, 
ljudi Atenjani, prije molim: kada sve saslušate, onda 
prosudite, a nemojte naprijed krivo suditi! Akoli 
se pak komu isprva čini, da ja novu pripravu pred- 
lažem, neka ne misli, da ja preduzeće odgađam. Ta ne 
govore najviše za vašu korist oni, koji kažu »brzo«, 
»danas«; jer ono, što se već dogodilo, to mi sa svo- 
jom sadašnjom potporom ne bismo mogli spriječiti; 
već onaj brani vašu korist, koji dokaže, kakva i ko- 
lika ratna priprava -i odakle se ima nabaviti, da uz- 
mogne ostajati, dokle se ili ne damo namoliti, da se 
rata okanimo, ili dok svoje neprijatelje ne svladamo, 
jer samo onda ne bismo u buduće vrijeme zlo trpjeli. 
A ia mislim, da to znam razlagati ne braneći, da koji 
drugi kakov prijedlog stavlja. Moje je evo obećanje 
tako veliko, a provedba će ga opravdati, a sudije ćete 
biti vi. 

Prije svega, ljudi Atenjani, velim, da treba pedeset 
ratnih brodova opremiti, zatim da budete sami uvje- 
reni, da ako treba u njih morate sjesti pa otploviti. Uza 
to predlažem, da za polovicu naših konjanika spremite 
prevoznih brodova i dovolinu množinu splavi. To mi- 
slim treba da je u pripravi protiv njegovih nenadanih 
navala iz njegove zemlje na Pilu i Herzonez i Olint 
i kuda mu je volja. Jer u njemu valja pobuditi tu mi- 
sao, da biste se vi iz te svoje prevelike mlitavosti 
mogli isto tako podići, kao što se pođigoste na navalu 
u Eubeju i prije jedanput, kako pripovijeđaiu, u Ha- 
liart i na posljetku nedavno u Pilu. Pa sve kad vi i 
ne biste učinili tako, kako ja velim da je potrebno, 
zaista se moj prijedlog nipošto ne smije samo onako 
zabaciti, da Filip znajući da ste spremni, — jer on će 
to dobro znati, jer ih ima, ima ih više nego što bi tre- 
balo, koji njemu iz naše sredine sve prijavljuju, — ili 
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od straha miruje, ili ako na to ne pazi, da ga neoprezna 
zgrabite, kad vas ništa ne smeta, da u zgodan čas 
plovite do njegove zemlje... To je ono što mislim da 
ima biti pripravno, ali prije toga velim treba da kaku 
vojsku, ljudi Atenjani, naoružate, koja će sveje- 


dnako s njime ratovati i njemu dodijavati. Neka mi . 


niko ne dolazi sa deset ili dvadeset tisuća najamnika 
ni s onakim četama, što su samo na papiru, nego 
vojska nek je domaća, koja će, bilo da vi jednog ili 
više njih, bilo ovog ili makar koga za vođa izaberete, 
tomu se pokoravati i za njim ići. I hrana neka se za 
tu vojsku nabavi! A kakva će to vojska biti? Kolika? 
A otkuda će hranu dobivati? Pa kako će ona to htjeti 
činiti? Ja ću to kazati i svako pitanje pojedince raz- 
ložiti! Najamnike velim, — a nemojte učiniti ono što 
vam ie često puta naškodilo. Misleći da je sve, što se 
predlaže, za potrebu malo i birajući u svojim od- 
lukama naiveće, kada dođe do izvršivanja, ne činite ni 
ono što je malo. Radije učinite i nabavite ono malo, 
pa onda dodajite, ako vam se čini da je premalo. Ja 
dakle predlažem svega dvije tisuće vojnika, a od ovih 
treba da ie pet stotina Atenjana, od koje već godine 
računajući mislite da je najbolje, da određeno vrijeme 
kao vojnici služe. ne baš dugo, već koliko mislite da 
ie naibolje, i da jedni druge izmjenjuju. A ostali neka 
su naiamnici i s ovima dvije stotine konjanika, a od 
ovih naimanje pedeset Atenjana, da služe isto tako 
kao i piešaci, i za njih konjaničkih brodova. Dobro! 
Što ioš osim toga? Deset brzih brodova ratnih; ier 
kad Filip ima brodovlie, treba i nama brzih brodova 
ratnih, da naša vojska sigurno plovi. A otkuda će ovi 
dobivati hranu? Ja ću i to jasno kazati, kad dokažem, 
zašto mislim da je tolišna vojska dovolina i zašto 
zahtijevam, da i građani idu na vojsku. ' 
Tolišna vojska, liudi Atenjani, zato mislim da je 
volina, što nama sada nije moguće nabaviti vojsku, 
koja bi se s njime u boju mogla ogledati, već nama 
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valja četovati i tim se načinom ratovanja isprva slu- 
Žiti; ona dakle ne treba da je velika, — jer ne- 
mamo novaca, da je plaćamo, — ni sasvim malena. 
A da u njoj bude i građana pa da oni s njom zajedno 
plove, predlažem zato što čujem, da je i prije jedanput 
grad naš najamničku vojsku izdržavao u Korintu, ko- 
joj su čelovođe bili Polistrat i Ifikrat i Habrija i nekoji 
drugi, pa da ste i vi s njima bili u ratu; a od čuvenja 
znam i to, da su ovi isti najamnici združeni s vama 
i vi s njima Lakedemonjane na bojnom polju svla- 
dali. A otkad najamničke čete samostalno i same za 
vas u rat idu, svladavaju naše prijatelje i naše sa- 
veznike, a neprijatelji naši posilili su se više nego što 
treba. I tek što su zavirili u rat, što grad naš vodi, 
odlaze i plove k Artabazu i svakuda radije, a čelovođa 
za njima — dakako! Ta ne može zapovijedati, ko 
plate ne daje! Sto ja dakle zahtijevam? Da izgovo- 
rima i čelovođe i vojnika svojih učinite kraj time, da 
nabavite platu i da im pridružite domaće voinike, koji 
bi nadzirali, što čelovođe rade; jer je upravo smiješno, 
kako sada radimo. Jer kad bi vas ko zapitao: »Živite 
li u miru, ljudi Atenjani?« — vi biste valjada odgo- 
vorili: »Bože sačuvaj! već mi s Filipom ratujemo!« 
A nijeste li iz svoje sredine birali deset taksiarha i 
vojvoda i filarha i dva hiparha? A što oni rade? Osim 
jednoga čovjeka, kojega u rat pošljete, ostali idu na 
svetkovine skupa sa svećenicima! Jer kao što lon- 
čari svoje zemliane vojnike, tako i vi taksiarhe i fi- 
larhe pravite za sajmište, a ne za rat. Ta zar ne bi 
trebalo, ljudi Atenjani, da su taksiarsi iz vaše sredine, 


hiparh iz vaše sredine, a zapovjednici da su domaći, 


da vojska doista pripada našoj državi. Ne, — već na 
Lemnos treba da plovi vaš hiparh, a koji se bore za 
posjed našega grada, njih treba da jedan Menelaj 
kao hiparh vodi. To ja ne govorim, da toga čovjeka 
ponižavam, ali trebalo bi da je od vas izabran — bio 
ko-mu drago! ž 
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Vi možda mislite, da ja to pravo govorim, ali želite 
najviše da saznate, koliko i otkuda će biti novaca. 
Tu ja želju evo i ispunjujem. Novci dakle: izdržava- 
nje, samo hrana za tu vojsku stoji 90 talenata i nešto 
malo više, i to: 40 talenata za brze brodove, 20 mina 
za Svaki brod svakoga mjeseca, a za 2.000 vojnika 
opet toliko, da svaki vojnik dobiva 10 drahama mje- 
sečno za hranu; a za 200 konjanika, ako svaki mje- 
sečno dobiva 30 drahama, 12 talenata. A ako ko misli, 
da je to malena potpora, ako ima hrane za voinike, taj 
krivo misli; jer ja dobro znam, ako samo bude hrane, 
naša će vojska sama sebi ostalo nabaviti u ratu ne 
vrijeđajući niti kojega Grka niti kojeg našeg save- 
znika, da dobiva potpunu platu. Ja sam pripravan, da 
kao dobrovoliac idem s vojskom i da svašta trpim, 
ako nije tako. Otkud će se dakle nabaviti novac, koji 
od vas zahtijevam? To ću odmah reći. 


Razlaganie novčanih sredstava. 


To je dakle, ljudi Atenjani, što smo mi mogli pro- 
naći. A kad budete davali glasove, odabrat ćete ono, 
što vam se sviđa, s tom namierom, da s Filipom ne 
ratujete samo u svojim odlukama i na papiru, već i 
djelima. 

Nego meni se čini, da biste se o ratu i o cijelom 
ovom oružanju mnogo bolie posavjetovali, kad biste 
ljudi Atenjani, položaj zemlje, s kojom ratujete, pro- 
sudili i kad biste promislili, da Filip s pomoću vie- 
trova i godišnjih vremena najviše preotima i oprav- 
lja pa da navaliuje onda, kada dočeka pasatne vie- 
trove ili zimu, kad mi ne bismo mogli onamo doći. 
Treba dakle, da imajući to na pameti ne ratujete s po- 
moćnim četama, — jer mi svaki put zakašnjavamo, — 
nego sa stalnom i spremnom vojskom. A kao zimo- 
vište za tu vojsku možete upotrebljavati Lemnos i 
Tazos i Sklat i ostala ostrva u onome kraju, koja imaju 
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i pristaništa i hrane i svega, što vojsci treba; a u ono 
doba godišnje, kad je lako i na suho izaći i kad vje- 
trovi nijesu opasni, ona će lako biti blizu njegove 
zemlje i na ušću trgovišta. 

Dakako, na što i kada će tu vojsku upotrijebiti, to 
će u pravo vrijeme prosuditi vojskovođa, koga vi za to 
odredite; a što vi od svoje strane treba da spremite, 
to je ono što sam ja predložio. Ako, ljudi Atenjani, 
prije svega onaj novac nabavite, što ja označujem; 
zatim ako i ostalo spremite, vojnike, ratne brodove, 
konjanike, i to potpuno, i ako zakonom svu vojsku 
prinudite, da u ratu boravi, pa ako ste sami i upravi- 
telji i dobavljači novca i od svoga vojskovođe -tražite 
račun o njegovim djelima, tada ćete prestati uvijek o 
istim stvarima vijećati i dalje ništa ne raditi. Osim toga 
ćete još, ljudi Atenjani, ponajprije Filipu oteti njegov 
najglavniji dohodak. A koji je to? Imutkom vaših sa- 
veznika ratuje on s vama robeći i plijeneći ih, kad 
morem plove. Drugo što još? Vi sami ćete se opro- 
stiti nevolja, a ne će on kao u pređašnje vrijeme 
udariti na Lemnos i Imbros i građane vaše u roblje 
voditi, kod Geresta brodove pohvatati i nebrojeno 
blago pokupiti i na posljetku u Maraton doploviti i 
sveti brod iz naše zemlje voziti, a vi to niti možete 
sprečavati niti u onaj čas, kad odredite, u pomoć do- 
laziti. A što zbilja mislite, ljudi Atenjani, zašto se naša 
svetkovina Panateneja i Dionizija uvijek u svoje vri- 
jeme slavi, bili iskusni izabrani ili neiskusni, da se za 
jednu ili drugu brinu; svetkovine, na koje se troši to- 
liko novaca, koliko ni na jednu vojsku i koje iziskuju 
toliko ljudstva i toliku pripravu, koliku ne znam dali 
išta drugo treba: — a sve vaše vojske zgodan čas 
promašuju, kao što u Metonu, u Pagazu, u Potideju? 
Zato što su svetkovine potpuno zakonom uređene i 
što svaki od vas dugo naprijed zna, ko je od njegova 
plemena horeg i gimnaziarh, kada i od koga i koliko 
ima da dobije i što ima da radi, ukratko ništa u tome 
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nije ostavljeno neoznačeno i neizvjesno; a u stva- 
rima rata i u njegovoj pripravi sve je neuređeno, ne- 
ispravljeno, neizvjesno. Pa zato čim što dočujemo, 
imenujemo i trierarhe i dopuštamo ovima zamjenu 
imutka i mislimo na dobavljanje novca, a onda tek 
zaključujemo, da stranci i oni, koji za sebe žive, idu 
na brodove, onda opet mi sami, onda da momčad mi- 
ienjamo, a onda dok se u tom oklijeva, već je ono pro- 
palo, čega radi hoćemo da plovimo. Jer vrijeme 
rada trošimo na oružanje, a zgodne prilike ne čekaju 
našu sporost i izgovaranje. A čete, na koje međutim 
računamo, pokazuju se baš u zgodan čas za rad ne- 
sposobne. A Filip je došao do tolike obijesti, da šalje 
Eubejcima već ovaka pisma. 


Čitanje pisma. 


Od ovoga, ljudi Atenjani, što je pročitano, mnogo 
je koješta na žalost istinito, ali je može biti ipak ne- 
ugodno čuti. No ako budu dogođaji preko onog i prešli, 
preko čega čovjek u govoru prijeđe, samo da ne zada 
jade, to narodu treba govoriti onako kako mu godi. 
Ali ako neumjesno ugađanie govorom uistinu štetu 
donosi, ono ie sramota, da sami sebe varamo i da, 


odgađajući sve što je tegotno, u svakom svojem djelu. 


zakašnjavamo pa da ni to ne možemo da spoznamo, 
da oni, koji rat vode kako treba, ne smiju ići iza do- 
gađaja, već sami treba da su ispred događaja, pa 
kao što se zahtijeva, da četovođa čete vodi, tako 
isto treba da i državnici vode događaje, da se radi 
ono što oni za dobro smatraju, a ne da budu primo- 
ravani, da za događajima trče. A vi, ljudi Atenjani, 
koji imate od svih naiveću vojsku, ratnih brodova, 
oklopnika, konjanika, novčanih sredstava, od svega 
toga ništa nijeste do dana današnjega nikad na kaku 
korist upotrijebili, a ratujete s Filipom sasvim onako, 
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kako se barbari jačaju. Jer i kod njih se onai, koji je 
udaren, svaki put maša za udareno mijesto, a kad ga 
na drugo mjesto udariš, tamo su mu ruke; ali zakla- 
njati se i protivniku u oči gledati niti zna niti hoće. 
Tako i vi: ako dočujete, da je Filip na Herzonezu, od- 
lučujete, da onamo pomoć šaljete; ako u Pili, onamo, 
ako gdjegod inače, trčite za njim amo tamo i 
vođ vam je on, a sami nijeste o ratu zaključili ništa 
korisno niti vidite ikako događaje unapredak, dok 
ne čujete, da se nešto ili dogodilo ili da se događa. 
A to je valjada prije moglo i biti, ali sada je došlo do 
kraja i dalje više ne ide. Meni se, ljudi Atenjani, čini, 
kao da se koji bog mijesto grada našega stidi rad 
onoga što se događa i da je radinost Filipu dao. Jer 
kad bi on s onim, što je sebi podložio i što je naprijed 
poosvojio, htio mirovati i kad više ne bi radio, čini mi 
se, da bi gdjekoji od vas bili zadovoljni, makar time 
pred svijetom bili osramoćeni i kao kukavice svako- 
iako poniženi. Ali ovako, kad on uvijek nešto predu- 
zima i na veće teži, može bit će vas probuditi iz 
mrtvila, ako nijeste posve očajali. Ja se bar čudim, 
da nijedan od vas ne uzima k srcu i da se ne ljuti, 
kad vidi, ljudi Atenjani, da se u početku rata radilo o 
tome, da se Filipu osvetimo, a svršetak je već to, da 
ne pretrpimo štete od Filipa. Nego zbilja, da on ne će 
stati, ako ga ko ne zaustavi, to je jasno. Zar ćemo 
dakle dotle čekati i mislite li, da ie sve u redu, ako 
opremite prazne brodove i od ovog ili onog izijavljene 
nade? Zar ne ćemo unići u brodove? Zar ne ćemo 
sami ići u rat bar s jednim dijelom domaće vojske 
sad, ako nijesmo prije? Zar ne ćemo s mora udariti 
na njegovu zemlju? A gdje ćemo zbilja na suho izaći? 
— zapitao je neko! Rat će, liudi Atenjani, sam naći 
slabe strane njegove države, kad na nju navaljujemo. 
Ali ako mi kod kuće sjedimo slušajući, kako se naši 
govornici među sobom grde i optužuju, teško će se 
ikad učiniti što je od potrebe. Jer ia mislim, kamo 
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se jedan dio građana ako baš i ne sve sami građani - 


s vojskom pošlju, tamo se na našoj strani bori i na- 
klonost bogova i sreće; a kamo pošljete vojvodu sa 
praznim zaključkom i s nadama izjavljenim na zbo- 
rištu, ondje ne biva ništa što treba da bude, nego ne- 
prijatelji se naši takvim odaslanstvima podsmijevaju, 
a naši se saveznici njih boje kao smrti. Jer nije mo- 
guće, upravo nemoguće, da bi jedan čovijek bio ikada 
podoban, da vam sve ono izradi što vi želite. Dakako 
obećati i riječima se razbacati i na ovog ili onoga ba- 
citi krivicu — to se može, ali radi toga je država pro- 
pala! Jer kad vojskovođa vodi kukavne neplaćene na- 
jamnike, a oni, koji vas o njegovu radu lažno izvješ- 
ćuju, ovdje bez brige žive, a vi po onom, što dočujete, 
samo zaključujete što vam na pamet padne, što se 
onda i može očekivati? 

Kako će dakle to prestati? Ako vi, ljudi Atenjani. 
iste ljude učinite vojnicima i svjedocima onoga što voj- 
skovođe rade, a kad se kući vrate, sudijama kod pola- 
ganja računa, da tako o svojim stvarima ne samo 
slušate, već da ih i svojim očima gledate. Ali sada su 
naše prilike tako sramotne, da se svaki vojskovođa kod 
vas dva i tri puta na smrt osuđuje, a nijedan se ne 
usuđuje ni jedanput, da se s neprijateljima na smrt i 
Život pobije, već vole smrt razbojnika i kradljivaca 
nego slavnu smrt; ier samo je za zločinca, da bude 
osuđen i da pogine, a za vojvodu, da umre u boju s 
neprijateljima. Ali nekoje naše besposlice govore, da 
Filip skupa s Lakedemonjanima radi o propasti Te- 
banaca i o rasulu slobodnih država; a drugi, da je 
k perzijanskomu kralju poslao poslanike, treći opet, 
da u Iliriji utvrđuje gradove, a četvrti — ta svaki iz- 
mišlja novosti, pa tako dangubimo. Ja doduše, ljudi 
Atenjani, tako mi bogova, mislim, da Filipa opaja veli- 
čina njegovih djela i da o koječem u glavi svojoj sanja. 
jer vidi, da nema ljudi, koji bi mu htieli stati na put, 
i jer je voradđi djela svojih nađut, ali opet, tako mi 
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Zeusa, ne mislim, da on sebi preduzima da radi tako, 
da i najluđi kod vas znaju, što je on nakan da čini — 
jer nema većih luđaka od onih, koji novosti izmišljaju. 
Ali ako se tih trica okanimo znajući, da je taj čovjek 
nama . neprijatel;, da nam otima, što je naše, i 
da je sve ono, što bi po našem očekivanju ko imao 
činiti na našu korist, učinio na našu štetu i da buduć- 
nost naša o nama samim visi, pa ako sada ne ćemo 
da s Filipom u njegovoj zemlji ratujemo, da ćemo 
može bit prinuđeni biti, da to ovdje činimo, — ako 
to znamo, odmah ćemo razumieti, koje su nam duž- 
nosti, pa ćemo se odmah otresti praznih riječi. Jer 
ne treba na to misliti, što će kadgod biti, već treba 
dobro znati, da će biti zlo, ako nijeste oprezni i voljni 
da činite što treba. 

Ja ni inače nikada nijesam uzeo da govorim od 
zabave, o čemu nijesam bio uvjeren, da će vam biti od 
koristi, pa sam i sada ne zatajivši ništa otvoreno i 
slobodno rekao sve što mislim. No kaogod što znam, 
da je vama korisno, da čujete najbolji savjet, tako bih 
isto želio znati, da će to biti korisno i za onoga, što 
je najbolji savjet dao, jer bi mi bilo mnogo milije. Ali 
ovako, ako se i ne zna, što će za mene odatle na- 
stati, ipak sam odlučio, da vam to kažem, budući uvje- 
ren, da će vam moji savjeti biti korisni, ako ih izvr- 
šite. A nadvladalo ono, što će unapredak svima nama 
biti od koristi! 
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DEMOSTENOV 
DRUGI GOVOR PROTIV FILIPA. 


Nacrt govora: Uvod. Vama je milo, kad vam se go- 
vori o Filipovu nasilju, ali vi ne kušate, da biste mu učinili 
kraj. Mi znamo govoriti, Filip zna raditi; u što se ko razu- 
mije, ono mu ide od ruke ($. 1—5.). 


Prvi dio. Uspiesi Filipovi moraiu Atenjane uzne- 
mirivati; uzalud poriču niegove pristalice njegovo potaino 
neprijateljstvo: sve što on radi napereno je protiv Atene 
(8. 6.). Dokazi za istinitost ove tvrdnie. Otkad je mir uglav= 
ljen, radi Filip u slozi s Tebancima, potpomaže Argos i Me- 
seniju, ali ništa ne radi u korist Atene. Ova politika poka- 
zuje jasno niegovo častoljublie. Jer on poznaje atensku tra- 
diciju: on zna, da se plemeniti grad Atena, koji je odan slo- 
bodi svih Grka, ne bi dao skloniti, da to: veliko blago žr- 
tvuie silniku, koji hoće da Grčku zarobi (S. 7—12.). 


Pobiianje protivne tvrdnie. Filip ne može reći, da je pra- 
vednost povod njegovih diela. On Lakedemonianima nalaže, 
da se odreknu Meseniie, a ovamo je beotske gradove pre- 
dao Tebancima (S. 13.). Nekoji liudi hoće da vas uvjere o 
tome, da ie Filip onda radio od nužde i da će se s Tebom 
raskrstiti. No oni vas varaju. Sva diela Filipova dokazuju 
čvrstu, nepromiienienu, Ateni svagda neprijateljsku osnovu 
(8. 14—16.). Ovo je nepriiatelistvo posliedica njegova po- 
ložaja, koji je uzeo. Amfipol i Potideja, stari posied atenski, 
njegove su naidraže tečevine. Znajući da mir između vas i 
njega ne može potraiati, škodi vam odonda u potaji, koliko- 
god može (S. 17—19.). 

Ponavljajući govor, što je govorio u Peloponezu, dor- 
kazuie Demosten činjenicama na pr. sudbinom Olinćana i 


Demostenov drugi govor protiv Filipa. 91 


Tesalaca, da ie Filipovo priiatelistvo za republike kobno i 
da protiv niega nema drugog lijeka do nepovierenja ($. 20 
do 25.). Meseniani i Argivliani čini se da ne će poslušati 
savjete, kolikogod bili spasonosni. Atenjani su razboritiii; 
neka crpu korist iz ovih opomena ($. 26—27.). 

Drugi dio. Što treba odgovoriti poslanicima? De- 
mosten će to natuknuti. No zapravo, veli, trebalo bi to pi- 
tati one, koji su vas svojim slatkim obećavanjem uspavlii- 
vali i Filipu put u Atiku otvorili. Doći će dan, kad ćete vi- 
dieti, ako vam se i ne reče, da su sva diela Filipova protivu 
vas naperena, gdje vi o tom i ne sanjate. Bura se sprema. 
Prije negoj što zaukne, — koliko još umiiete svojom pa- 
meću suditi, — znaite razlikovati svoie prijatelje od onih, 
koji vas izdaiu i prodaiu ($. 28—37.). 


Kadgod se, ljudi Atenjani, govori o nasilju, što Fi- 
lip unatoč miru čini, svaki put vidim, da su govori, 
koji se za našu obranu zbore, pravedni i očito čo- 
vječni i da svi oni, koji Filipa okrivljuju, na prvi 
pogled govore onako kako treba, ali da tako reći 
ništa ne biva, što bi trebalo da biva i čega radi bi 
bilo vrijedno te govore slušati; što više, naša dr- 
žavna uprava došla ie u svačem dotle, da je savjeto- 
vati što treba činiti toliko teže koliko ko bolje i ja- 
snije dokazuje, da Filip u jednu ruku s vama ugovo- 
reni mir ruši, a u drugu svima Grcima radi o glavi. 
Uzrok je tome, liudi Atenjani, ovaj: dok bi one, koji o 
preimućstvu nastoje, radom i djelima trebalo zaustav- 
ljati, a ne govorima, odrekli smo se toga svi, ponaj- 
prije mi govornici tim, što prijedloge ne predlažemo 
i ne preporučujemo bojeći se vaše mržnje i što samo 
razlažemo, da su djela njegova strašna i t. d., a drugo: 
vi, koji ovdie sjedite, bolje ste istina od Filipa uvjež- 
bani, kako da govorite besjede o pravdi pa da i dru- 
goga razumiiete. kad o njoj govori, ali ste sasvim ne- 
viešti tomu, kako ga biste spriječili, da ne radi ono 
čim se on sada bavi. Posljedica je, čini mi se, nužno, 
a valjada i prirodno ova: čime se vi i on bavite i oko 
čega se mučite, to vama i njemu bolje ide od ruke, 
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njemu djela, a vama besjede! Ako vam je dakle i sad 
dosta, da govorite o tome što je pravednije, onda je to 
laka stvar, koja ne ište nikakoga napora; ali ako 
valja uzimati na pamet, kako da se sadašnji položaj 
popravi i da se, kad svi mi i ne opazimo, još više ne 
okrene u nazadak, pa da se pred nama ne podigne 
užasna sila, protiv koje se ne bismo mogli ni mak- 
nuti, to ne koristi vijećati isto onako kao i prije, već 
treba da svi i govornici i vi slušaoci radije birate što 
je najbolje i spasonosno, negoli što je najlakše i naj- 
ugodnije! 

Prije svega, ljudi Atenjani, ako se gdjekoji nije za- 
brinuo, kad vidi, koliko se podigao Filip i koliko je 
njegovo gospodstvo, pa ako misli, da to za grad naš 
nije nikaka opasnost i da se sve to ne sprema protiv 
vas, ono se ja čudim i hoću da sve vas jednako za- 
molim, da ukratko saslušate moje razloge, zašto ja 
protivno očekujem i zašto ja Filipa smatram za ne- 
prijatelja, — pa da mene poslušate, ako mislite da ja 
bolje u budućnost vidim, a ako mislite da oni bolje 
vide, koji se nijesu zabrinuli i koji njemu vjeruiu, za 
njima pristanete. Ja dakle, ljudi Atenjani, sudim 0o- 
vako: što je Filip poslije onoga mira naiprije dobio u 
svoju vlast? Pilu i položaj u Fokiđdi! Što dakle? Kako 
je onda postupao? Volio je raditi ono što je Teban- 
cima, negoli ono što je gradu našemu korisno. A zašto 
to? Ja bih rekao zato, što on svoje račune tako ude- 
šava, da sebe uzvisi i sve sebi podloži, a ne da se drži 
mira i da miruje i da bude pravedan; i što dobro zna, 
da on gradu i poštenju našemu ne bi mogao obećati 
ni učiniti ništa što bi bilo tako zamašno, da vas tim 
skloni, da radi svoje lične koristi nekoje Grke njemu 
prepustite, — nego ćete se, misleći na pravo i izbjega- 
vajući s takim dijelom skopčanu sramotu i naprijed 
pazeći na sve što je pristoino, isto tako protiviti, ako 
bi on takvo šta kušao činiti, kao kad bismo s njim 
upravo rat vodili. A o Tebancima ie mislio, što se i 
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obistinilo, da će mu za ono, što njima dobro čini, do- 
pustiti, da sve drugo radi po miloj volji, pa da mu se 
oni ne samo ne će opirati niti ga smetati, već će 
s njime zajedno vojevati, kadgod on to zahtijeva. Sa 
istom namjerom išao je i sad na ruku Mesenjanima i 
Argivcima. A to i jest najveća dika naša, ljudi Ate- 
njani! Jer iz ovih čina potekao je sud, da ste vi u 
cijeloj Grčkoj jedini, koji ni za kakav dobitak ne biste 
žrtvovali općih pravica Grka i koji ni za kaku milost 
ili korist ne biste dali svoje ljubavi prema Grcima. 
Posve je dakle prirodno, što o vama tako sudi, a o 
Argivcima i Tebancima sasvim drugačije, jer on ne 
gleda samo na sadašnjost, već misli i na prošlost. Jer 
ja bih rekao: on zna i čuje, da su vaši djedovi, premda 
su mogli nad ostalim Grcima vladati, samo ako se 
pokoravaju sami kralju perzijanskomu, ne samo tu 
ponudu odbili, kako je pradjed Filipov Aleksandar do- 
šao da to javi, već su voljeli i svoju zemliu ostaviti 
i muževno podnijeti sve, i da su poslije toga počinili 
taka djela, o kojima vazda sav svijet želi pripovije- 
dati, ali ih niko nije mogao da dostojno ispripovijeda, 
— pa zato će biti pravo, da i ja o njima ne govorim, 
— jer ta su njihova djela odveć velika, nego da bi ih 
ko mogao riječima ispripovijedati; a naprotiv su die- 
dovi Tebanaca na strani barbara vojevali, a djedovi 
Argivaca nijesu im se oduprli. Po tom on zna, da će 
se i jedni i drugi svojom korišću zadovoljiti, a da se 
ne će obzirati na to, što će cijeloj Grčkoj biti korisno. 
On je dakle mislio, ako vas odabere, odabrat će prija- 
telje pravednosti, a ako niih za sebe dobije, imat će 
pomagača svojoj lakomosti. Zato on voli njih nego vas 
i prije i sada. Jer on doista vidi, da u niih nema više 
ratnih brodova nego u vas, a nije ni u zemlji samoj 
našao kaku silu, da bi se zato bio odrekao vlasti na 
moru i nad trgovačkim gradovima. Ktomu dobro 
pamti i besjede i obećanja, za koja je mir postigao. 
Ali, tako mi Zeusa, — mogao bi ko reći, koji to- 
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bože sve to zna, — nije on to onda učinio iz lakomstva 
ili zarad onoga, čega radi ja njega okrivljujem, već 
zato, što su zahtjevi Tebanaca pravedniji od naših. 
No baš to je od svih razloga jedini, koji on sada ne 
može da iznese; jer kako bi onaj, koji od Lakedemo- 
njana zathtijeva, da se kane Mesene, mogao oprav- 
dati, da je onda, kad je Orhomen i Koroneju Teban- 
cima predao, to zato učinio, što je mislio, da je to 
pravo. 

Ali on je, tako mi Zeusa, bio prinuđen, — jer samo 
to još ostaje — te je na to pristao protiv svoje volje, 
jer ga među dvije vatre uzeše tesalski konjanici i te- 
banski oklopnici. Dobro: zato se i govori, da on hoće 
da se prema Tebancima drži sumnjivo, pa doista ne- 
koji obilaze razglašuiući, da će on Flateju utvrditi. 
Ony to hoće i htjet će, kako ja sudim, ali da skupa 
s Mesenianima i Argivcima udara na Lakdemonjane, 
to on ne će samo htjeti, nego onamo on zaista i na- 
iamnike opravlja i novaca šalje pa ga i samoga s veli- 
kom vojskom očekuju. Lakedemonjane dakle, žive 
neprijatelje Tebanaca, ubija, a Fočane, koje je prije 
sam uništio, zar sada spasava? Ko bi to povjerovao? 
Ja bar mislim, kad bi Filip prvi put od sile i protiv 
svoje volje bio postupao i kad bi se on sada Tebanaca 
kanio, on ne bi sveiednako bio protivnik njihovih ne- 
prijatelja, što više, iz njegova sadašnjega postupanja 
iasno se vidi, da je i ono učinio s namjerom, pa .da, 
ako se sve pravo razmatra, sve skupa, o čem on 
snuje, protiv našega grada radi. A na to je sada već 
u neku ruku prinuđen: jer računaite samo! On hoće da 
gospoduje i u tome jedino vas smatra za protivnike. 
Nepravdu čini već dugo vremena i o tom je najbolje 
on sam uvjeren; jer s vašim posjedom, što ga ima u 
svojim rukama, osigurao je sav ostali svoj posjed; jer 
kad bi on Amfipol i Potideiu pustio, mislio bi, da mu 
nije sigurno ni boraviti kod kuće. On zna dakle oba- 
dvoje: i to, da vam on o glavi radi, i da vi to vidite; 
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a kako vas drži za ljude razborite, to može s pravom 
misliti, da na njega mrzite, pa se zabrinuo, jer očekuje, 
da će ga snaći jad, čim uhvatite priliku, ako vas on 
u tome prvi ne preteče. Zato je na nogama, zato na 
oprezu, zato gradu našemu na štetu ugađa — komu? 
Tebancima i njihovim istomišljenicima u Peloponezu, 
za koje misli, da će iz lakomosti sadašnjim stanjem 
biti zadovoljni, a od gluposti ne će ni malo slutiti, što 
će onda da bude. No i oni, koji samo malo pameti 
imaju, mogu shvatiti jasne primjere, koje sam baš ja 
imao priliku da spomenem Mesenjanima i Argivcima, 
a može bit će biti dobro, da se i pred vama spominju. 
Ja sam naime govorio: 

»Što mislite, ljudi Mesenjani, kako su nerado slu- 
šali Olinćani, kad bi kogod makar što rekao protiv Fi- 
lipa u ono doba, kad im je prepuštao Antem, za koji 
su se svi pređašnji kraljevi makedonski otimali, i kad 
im ie davao Potideju tierajući na sve strane atenske 
naseljenike i sebi samomu naše neprijatelistvo nato- 
vario, a zemliu njima dao na uživanje? Mislite li, da 


su se nadali, da će ih tolika nesreća snaći, ili da bi bili. 
povjerovali, da im je ko to kazivao? Pa ipak su, go-' 


vorio sam ija, iza kratkog uživanja tuđe zemlje od 
Filipa lišeni svoje zemlje na dugo vrijeme, pošto sw 
sramotno istjerani i ne samo svladani, već i jedan od 
drugoga izdani i prodani; jer ovakvo preveliko prija- 
telistvo s tiranima veoma je opasno za slobodne dr- 
žave! A što je bilo s Tesalcima? Zar mislite, govorio 
sam, da su se oni onda, kad im je Filip tirane protje- 
rao i po drugi put Nikeju i Magneziju nudio, nadali, 
da će se kod njih uvesti sadašnia dekadarhija ili da 
će im onal isti, koji im je dao pravo glasa u skupštini 
u Pili, niihove vlastite dohotke oduzeti? »To ne može 
biti!« Pa ipak se to dogodilo i svako to može znati. A 
vi, govorio sam ja, gedajte kako Filip daje i obećaje, 
ali molite se, ako ste pametni, da:ne ugledate, kako 
vas je već prevario i zaveo! Imaju doduše, Zeusa mi. 
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govorio sam, gradovi naši koješta, što je izmišljeno za 
njihovu zaštitu i obranu, kao nasipi što su i zidovi i 
opkopi i t. d. No sve su to rukotvori, koji mnogo 
novaca stoje; ali jedno općenito sredstvo za obranu 
imaju razboriti ljudi od prirode u sebi, koje je korisno 
i spasonosno osobito slobodnim narodima protiv sil- 
nika. Pa koje je to? Nepovjerenje! To čuvajte, toga 
se držite! Ako to čuvate, ne stiže vas nikako zlo! Što 
tražite? govorio sam — Slobodu? Par zar ne vidite, 
da Filip ima imena, koja su nioj sasvim protivna? Jer 
svaki kralj i silnik neprijatelj je slobode i protivnik 
zakona. Zar se ne ćete čuvati, govorio sam, da nasto- 
jeći, kako bi se ratu uklonili, ne nađete sebi gospo- 
dara?« 

Premda su oni govor moj živo odobravajući ove 
i mnoge druge riječi od poslanika čuli, ne samo dok 
sam ja bio ondie, nego i poslije opet, ipak se, kako se 
čini, pored svega toga ne će okaniti Filipova prija- 
telistva i niegovih obećanja. Pa nije čudo, ako Me- 
senjani i nekoji Peloponežani što učine protiv svo- 
jega najboljeg uvjerenja, nego ako vi, koji i sami vi- 
dite i od nas govornika čujete, kako vam se o glavi 
radi i zamke pletu, ako, velim, vi, kako mi se čini, 
i ne opazite, da ste, samo da se odmah posla ne la- 
tite, svašta pretrpjeli. Toliko je časovito uživanje i 
udobnost iače od onoga, što će jedanput poslije biti 
korisno. 

O tom dakle, što vam valia raditi, vijećat ćete, 
ako ste pametni, sami među sobom; a koji biste zgo- 
dan odgovor sada imali zakliučiti, to ću odmah raz- 
ložiti. 

Bilo bi pravo, liudi Ateniani, da se pozivaju oni, 
koji su donijeli njegova obećania, kojima se dađoste 
skloniti, da mir uglavite; jer niti bih se ija ikada pri- 
mio poslanstva niti biste vi zacijelo prestali ratovati, 
da ste mislili, da će Filip zadobivši mir takvo šta ra- 
diti; nego što se onda govorilo, niie to ni izdaleka 
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značilo. A i druge bi trebalo pozivati! Pa koje? One, 
koji su onda, kad sam se ja iza već uglavljenoga 
mira vratio s potonjega poslanstva, što je imalo da 
primi njegove zakletve, i kad sam opazivši, da se 
grad naš vara, opominjao i dokazivao te nijesam do- 
puštao, da se Piljani i Fočani izdadu, — koji su onda 
govorili, da sam ja vodopija i stoga dakako nekakav 
tvrdoglav i zlovoljan čovjek, a Filip će, ako kroz 
klance prođe, učiniti štogod samo poželite, Tespiju 
će i Plateju utvrditi, obijesti Tebanaca kraj učiniti, 
Herzonez o svom trošku prokopati, a za Amfipol će 
vam dati Eubeju i Orop; jer vi se zacijelo sjećate, da 
se sve to ovdje na zborištu reklo, ako i ne umijete, da 
pamtite one, što nepravdu čine. Ali najveća je sra- 
mota to, šio ste u velikoj svojoj nadi zaključili, da taj 
isti mir vrijedi i za vaše potomke: tako ste se pot- 
puno dali prevariti! A zašto ja to sad govorim i ve- 
lim, da bi te ljude trebalo pozivati? Ja istinu, tako mi 
bogova, ne ću da pred vama zatajim, već hoću da je 
otvoreno kažem, ne da se upustim u pogrde i da pred 
vama govorim kao moji protivnici, koji me pozlo- 
biše odavno, a i sad, pa da im dadem povod, da opet 
štogod dobiju od Filipa, niti da u ludo trošim riječi, 
već ja mislim, da će vas danas sjutra ono, što Filip 
radi, više boljeti nego sad. Jer ja vidim, da zlo raste, 
i ne bih želio, da je moja slutnja opravdana, ali se 
bojim, da to nije već i odviše blizu. Kad vam dakle 
više ne stoji u volji, da bezbrižno gledate, što se zbiva 
i kad ne čujete samo od mene ili koga drugoga, da to 
ide protiv vas, nego i sami svi to vidite i dobro 
znate, onda mislim da ćete biti ljutiti i zlovolini. No 
kako su naši poslanici prećutjeli, u ime čega su se, kao 
što oni dobro znaju, dali podmititi, to se ja bojim, da 
se gnjev vaš kako ne okrene protiv onih, koji nastoje 
da popravljaju, što su ovi pokvarili. Jer ja vidim, da 
mnogi gnjev svoj obično ne izlijevaju na krivce, već 
na one, koji im dođu pod ruku. No dok još događaji 
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leže u budućnosti i dok su u začetku i dok još jedan 
drugoga čujemo, želim, da se svaki od vas, ako on 
i dobro zna, opet iznova sjeća, ko vas je nagovorio i 
sklonio, da Fočane i Pilu zapustite, kojom je teče- 
vinom Filip postao gospodar ceste, što vodi protiv 
Atike i u Peloponez, te je izradio, da ne raspravljate o 
svojim pravicama ni o svojim spoljašnjim prilikama, 
već o prilikama u svojoj zemlji i o ratu protiv Atike, 
koji će svakoga u crno zaviti, kad mu drago nastajao, 
a porodio se već spomenutoga dana. Jer da vi nijeste 
onda bili prevareni, ne bi grad naš imao nikake nepri- 
like; jer niti bi Filip valjada ikad pobjedonosno s bro- 
dovima s morske strane niti preko Pile i Fokide uda- 
rajući suhom zemljom bio došao do Atike, već bi ili 
radio što je pravo pa bi se držao uglavljenoga mira 
i mirovao ili bi se zapleo u sličan rat, radi kakoga 
je onda mir zaželio. Toliko je sada za opomenu dosta 
rečeno, ali ne došlo vrijeme, oj svi vi bogovi, da se to 
obistini; jer ja ne bih želio, da iko, makar zaslužio da 
propadne, glavom plati onda, kad opasnost i kazan 
prijeti svima! 








DEMOSTENOV 
TREĆI GOVOR PROTIV FILIPA. 


Nacrt govora: U vod. Mi govorimo svejednako o uspie- 
sima Filipovim, mi bismo ih radi zaustaviti; pa opet su 
naše prilike tako žalosne, da ne mogu biti gore. Krivi su 
tome vaši savjetnici, koji bilo s neznanja ili zlobno vašoj 
mlitavosti ugađaiju. Ostavliaite svojemu govorniku na ovo- 
me zborištu slobodu govora, koju dajete svoiim robovima 
kod kuće! Onda sam pripravan govoriti i ne očajavam za 
budućnost. Prije svega ne može se reći, da ste svladani: što 
više, vi se nijeste ni maknuli ($. 1—5.). 

Prvi dio. Ponajprije valia iasno odrediti pitanje o 
ratu ili miru. Ako nam je slobodno birati, tada ja volim mir. 
No ako Filip pod imenom mira taii uistinu neprijateliske čine, 
tada nam ne ostaje drugo, već da, se branimo. Htieti s niim 
Živjeti u miru, dok on s vama ratuje, to bi značilo sve nie- 
gove želje ispunjavati ($. 6—9.). Hoćemo li čekati, dok se 
niemu svidi otvoreno rat navijestiti? To bi značilo izlagati 
se sudbini, kakva je stigla Olint, Fokidu, Feru i Orej. Filip 
nema nikakoga uzroka, da nama buđe iskreniji nego ovim 
slabijim državama; pa ako se vi hoćete dati varati, bio bi 
< velika _ kad bi vam preko vaše volje oči otvorao 
(8. 10—14.). 

Dokazivanje Filipova neprijatelistva. Otkad je mir ugo- 
Vvoren, neprestano ga on krši: uzeće tvrđava na tračkim 
obalama, umiiešanie vojske na Herzonezu, pokušaj na štetu 
«Megarana, namještenje silnika u Eritreji i Oreiu, voinica u 
Trakiji, pletke u Peloponezu, sve su to sami ratni čini. Ko 
namješta opsadne sprave, tai napada grad još prije nego što 
padne prvi hitac (8. 15—18.). 
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Morate se dakle odmah sada braniti, Herzonezu u po- 
moć priteći i na sigurnost Bizanta paziti. Ali to nije dosta. 
Cijela se Grčka nahodi u velikoj opasnosti. O tome je De- 
mosten uvjeren i obećaje, da će uvjeriti svoje slušaoce 
(8. 19—20.). 

Drugi dio. Moć se Filipova preko miere povećala 
pa mu se još dopušta, da svladava i zarobliuje Helene jedne 
za drugima, da čini nasilje, koje se nikad ne bi bilo trpielo. 
od Atene, Sparte, Tebe, dok su ove države redom bile Grč- 
koj na čelu ($. 21—25.). Živo nabraianje napadaja Filipovih 
na život i slobodu mnogih država: koliko napadaja, toliko 
dokaza njegova častoljublja i njegove nesite lakomosti (8. 
26—27.). Međutim Grci, razdvojeni i posve razdijeljeni, mje- 
sto da se slože i da zajednički rade, mirno gledaju, kako se 
sve dalie širi zlo, koie svima prijeti i koje će svakoga po- 
jedinog stići (S. 28—29.). A koji sada to nasilje čini, 
nije ni član grčkoga plemena kao što su Atena i Sparta, 
već je kopile, barbar naigadnijega plemena (S. 30—31.). 

Napokon Filip vrijeđa svu Grčku, kad sebi prisvaja 
predsjedništvo kod narodnih igara u Delfima i kad sebi uzi- 
ma pravo kakoga gospodara. Drugo nabrajanje. Grčke dr- 
žave ne samo što ovo opće ponižavanje podnose, one ni ne 
odbijaju njima osobito učinjene nepravde: svaka se čuva 
svoje susjede, a nepovjerenje slabi sve redom (8. 32—35.). 

Treći dio. Uzrok je ovoj nevolji padanje javne 
djelorednosti. Ne mrzi se više na izdajice, koje Grčku pro- 
daju tuđincu: narod ih prezire, ali se samo smije, kada svoj 
nečisti posao priznaju. Uzalud se materijalno stanje po- 
pravilo; moralnu propast ne može zaustaviti ($. 41—46.) 


Govornik spominje iz vremena perziiskih ratova aten- 
sku odluku o iednom podaniku perzijskoga kraja, što je ođ 
svoga gospodara donio zlata u Peloponez: on spominje stup, 
na kojem ie ta odluka urezana, da bi istaknuo ovaj primjer 
as domoliublja prema sadašnioi lakomislenosti (S. 41 
do 46.). 

Ima liudi, koii narod nastoje umiriti time, što vele, da 
se Atena znala oduprijeti sili spartanskoi, koia ie negda bila 
jača od sadašnje moći Filipove. Ali dandanas se više ne ra- 
tuje onako lako kao priie: sveopći napredak promiienio je 
osobito ratnu vještinu, voinice traju dulie, vojske su bolje 
uređene, s vojevaniem se složilo rovarenie. Upravo zato 
treba Filipa u njegovoj zemlji uznemirivati, a ne treba se 
. izlagati, da se mi u svoioi zemlji s njim borimo prsa u prsa. 
* Za nas je bolje četovati, ier je on bolie od nas za otvorenu 
bitku spreman (S. 47—52.). 
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Pošto ie pobio onaj prigovor, nastavlia Demosten svoje 
razlaganje. Nije dosta, veli, da se spremamo na rat, već 
treba i oštro postupati s domaćim neprijateljima. U svojoj 
nesrećnoj zaslijepljenosti sluša narod izdajice; što više, oni 
su sigurniji nego rodoljupci. No događaji pokazuju dosta 
Jasno žalosne posljedice take sljepoće (Š. 53—55.). Primjer 
nam je Olint, Eretrija, Orej (S. 56—62.), koji su gradovi po- 
ei izdajice, ali zato su ili razvaljeni ili svoje slobode li- 

eni. 

A zašto su ih poslušali? Savieti izdajica bili laskavi, 
oni ugađahu nemarnosti naroda. Rodoljupci svuda moraju 
zahtijevati žrtve, a sreći domovine moraju žrtvovati svoj 
ugled kod naroda. Napokon dođe čas, kad se narod pre- 
varen borbe okanio i gledao da dobiie milost Filipovu time, 
što je žrtvovao rodoliupce. Uzalud prostota! Filip se opet 
nije smilovao ma građanstvo orejsko, eretrijsko, olintsko. 
Sramota je gojiti tako lude nade, sramota ie propustiti za 
rad zgodni čas, pak onda se prepustiti nekorisnoij žalosti. 
Na spas broda treba paziti prije nego što ga valovi po- 


. tope (S. 63—69.). 


Četvrti dio. Što predlaže Demosten? Da se Her- 
zonezu priteče u pomoć, da se momčad potpuno naoruža; 
pa kad se tako činom pokaže, da će se sloboda braniti, onda 
neka se na sve strane pošlju poslanici, da pozovu ostale 
Grke u boi. To je zadatak Atene, to je dužnost, koju nje- 
zinim građanima nameće slavna prošlost. Uzalud bi čekali, 
dok bi drugi mjesto njih radili. Kad bi se. sada žacali svoje- 
volinih žrtava, nametnula bi im skoro nužda još i težih. — 
on sastavlja svoje saviete u jasan prijedlog (S. 70 

lo 76.). 


Mnogo se, ljudi Atenjani, gotovo u svakoj skupštini 
govori o nepravdama, što je Filip, otkad je s vama 
mir ugovorio, učinio ne samo vama, već i ostalim 
Grcima; no ako i znam, da su svi govornici unatoč 
onome, što oni rade, spomenuli da treba i govoriti i 
raditi o tome, kako da se Filip svoje obijesti okani i 
za nju kazan pretrpi, opet vidim, da su sve naše 
prilike dotle dovedene i zapuštene, te se ja bojim, da, 
ako i jest istina, nije grijeh reći ovo: sve kad bi svi 
naši govornici htjeli predlagati i vi zaključivati, kako 
bi se položaj naš unapredak što više pokvario opet mi- 


OT 
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slim, da ne bi mogao biti gori nego što je sada. Mnogo 
je koješta dakako tomu krivo i nije iz jednog ili dva 
uzroka stvar dotle došla, ali ako pravo ispitujete, 
naći ćete, da su najviše krivi oni, koji se vole ulagi- 
vati nego predlagati što je najbolje, i koji se, ljudi 
Atenjani, oiamo svoj ugled i svoju moć, čuvajući za 
budućnost ne brinu (pa žato misle, da se ni vi ne treba 


da brinete), a ovamo one, koji za državu rade, okriv- - 


liuju i ocrnjuju te samo oko toga nastoje, da grad naš 
sam sebe kazni i tim se bavi, a Filipu da bude slo- 
bodno, da žapovijeda i tadi što mu je volja. Takva 
je politika vama doduše po ćudi, ali je kriva našoj 
nesreći. Ja vas, ljudi Atenjani, molim, da se ne razliu- 
tite na mene radi toga, ako koju istinu slobodno ka- 
žem. Jer razmišljajte ovo: vi držite, da je sloboda go- 
vora inače svima u državi tako općenito nužna, da 
ste je ustupili i strancima i robovima, pa se doista 
može vidjeti, kako kod vas mnoge sluge s većom slo- 
bodom govore što im je volja, nego u gdejkojim dru- 
gim gradovima građani, ali iz vijeća svojega sasvim 
ste je izagnali. I tako ste dočekali to, da ste u svojim 
skupštinama razmaženi i da rado slušate, kako vam 


. se u svemu laska, a u državnim odnosima već ste u 


krajnjoj opasnosti. Ako ste dakle i sada takve volje, 
to ja nemam što da govorim. Jer ako je položaj naš 
i još tako nepovoljan i ako je mnogo izgubljeno, opet 
se sve to još dade popraviti. Može bit je i čudnovato, 
što ja kanim da kažem, ali je istina: što je u prošlosti 
našoj najgore, to je za budućnost naibolje. A što je to? 
Naš je položaj zato nepovoljan, što vi ni u malom ni 
u velikom svojih dužnosti ne vršite, jer da ste vi sve 
što treba činili, pa da je ipak nepovoljan, ne bi bilo 
ni nade, da će na bolje krenuti. Ali ovako je Filip 
svladao vašu mlitavost i vašu nemarnost, a grad vaš 
nije svladao: nijeste vi svlađani, već se nijeste ni 
maknuli! 


(Kad bismo mi svi složni bili u tom, da Filip s dr- 
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žavom našom ratuje i da uglavljeni mir ruši, imao bi 
onaj, koji ovdje besjedi, jedino to predlagati i prepo- 
ručivati, kako bi se najuspješnije i najlakše od njega 
obranili. No budući da su nekoji tako čudni, da pri 
svemu tome što Filip gradove osvaja i mnogi vaš 
posjed u svojim rukama drži i svemu svijetu ne- 
pravde čini, ipak mirno slušaju, gdje ovaj i onaj u 
skupštinama i to često tvrdi, dau vašoj sredini 
ima ljudi, koji na rat bune, zato se valja u tome pravcu 
čuvati i pravo postupati; jer se valia boiati, da na 
čovjeka, ako predloži i preporuči, kako ćemo se bra- 
niti, ne padne krivica, da je na rat bunio. Ja evo od 
svega naiprije razlikujem i spominjem to, dali do vas 
stoji, da o tom vijećate, hoćete li mirovati ili rato- 
vati?) 

Ako je dakle gradu našemu slobodno da miruje i 
ako to do vas stoji; — da odatle započnem, — a ono 
ja očitujem, da treba da mirujemo, i zahtijevam da 
onaj, koji je toga mišljenja, prijedlog stavlja i izvr- 
šuje i da ne vara. A ako drugi imajući u rukama 
oružje i oko sebe silnu vojsku vama ime »mir« doba- 
cuje, a sam djelima pokazuje, da rat vodi, što ostaje 
drugo nego braniti se? A želite li i vi govoriti, da mi- 
rujete kao i on, to se ia slažem. No ko na takav mir 
misli, po kojem će Filip sve osvojiti i na nas udariti, 
taj prvo nije pri sebi, a drugo on govori o miru, kojega 
se vi držite prema njemu, ali ne on prema vama! A 
to je ono, što Filip za svoj novac što ga troši kupuje, 
da on s vama ratuje, a ne vi s njime. 

Nego ako mi dotle hoćemo da čekamo, dok on ne 
prizna, da rat vodi, to smo mi najluđi na svijetu; jer 
on to ne će priznati ni onda, kad udara na Atiku i na 
Pirei, ako smijemo suditi po onom što je ostalim 
Grcima učinio. Tako je na primier Olinćanima, kad je 
četrdeset stadija od njihova grada bio udaljen, poru- 
čio, da ima biti jedno ili drugo, ili da njih nema u 
Olintu ili da nema njega u Makedoniii, a sve dotle 
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je svaki put, kad bi ga ko radi takva šta okrivio, zlo- 
voljan bio, te je slao poslanike, da ga opravdavaju; a 
tako je išao u Fokidu, tobože saveznu zemlju, a posla- 
nici, koji su ga na tom putu pratili, bili su Fočani, a 
kod vas su se mnogi prepirali o tome, da njegov dola- 
zak Tebancima ne će donijeti dobra. Nadalje je ne- 
davno kao prijatelj i saveznik došao u Tesaliju i 
osvojio Feru, a na posljetku je onim nesrećnim Orića- 
nima govorio, da im je iz prijateljstva poslao svoje 
vojnike u pohode, jer je slušao, da od domaćeg raz- 
dora boluju, a dužnost je saveznika i pravih prijatelja, 
da u takim prilikama budu blizu. Pa kad on voli da 
one, koji mu ništa ne bi naškodili, ali bi se po svoj 
prilici oda zla branili, vara, nego da ih otvoreno svla- 
dava, mislite li, da će on vama otvoreno rat navije- 
stiti, i to, dok se vi svojevolino dajete varati? To ne 
može biti. Jer kad se vi radi njegovih nepravda ništa 
na njega ne tužite, nego mnoge iz svoje sredine okriv- 
ljujete, bio bi on najluđi čovijek na svijetu, kad bi va- 
šemu međusobnom razdoru i svađi kraji učinio i iz- 
javio, neka se obraća protiv njega, i kad bi svojim 
najamnicima oduzeo priliku za govore, kojima vas od 
rada odvraćaju kazujući, da on s našom državom ne 
ratuje. 

No, ima li, tako vam Zeusa, ikoga, koji bi pri zdra- 
voj pameti više po riječima, nego po djelima prosudio, 
ko s niim u miru živi ili ratuje? Zacijelo nikoga! A 
Filip je odmah u početku, tek što je mir uglavljen, dok 
Diopit ioš nije bio vojskovođa i dok vojnici, koji su sad 
u Herzonezu, još nijesu bili odaslani, Serion i Dorisk 
osvajao i iz tvrđave Seriona i Svetoga brijega tjerao 
vojnike, koje je vaš vojvoda bio ondje smijestio. A što 
je radio, ko ie tako postupao? Ta on se bio na mir 
zakleo! A neka niko ne rekne: Pa što je to? Što se to 
grada našega tiče? Jer dali su to malenkosti ili jesu 
li se vas ticale, to ie drugo pitanje; ali gazio ko sve- 
tost i pravednost u malom ili velikom, to ostaje isto. 
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Pa sada, kad on u Herzonez, koji su perzijanski kralj 
i svi Grci vašim posjedom proglasili, najamnike šalje 
i priznaje, da on pomaže, i to pismeno daje na znanje, 
što on radi? Ta on veli, da ne ratuje! Ali ja ne samo 
što ne priznajem, da se onaj, koji tako radi, s vama 
uglavljenoga mira drži, već što više, ja tvrdim, da on 
svojim napadajem na Megaru i na uvođenje tiranske 
uprave na Eubeji i sadašnjom navalom na Trakiju i 
pletkama u Peloponezu i svakim preduzećem, koje sa 
svojom vojskom izvršuje, mir krši i s vama ratuje, 
već ako ćete reći, da i oni, koji opsadne sprave namje- 
štaju, miruju, doklegod ih k zidovima ne primaknu. 
No to vi ne ćete reći! Jer ko ono radi i udešava, kako 
da me spopadne, taj sa mnom ratuje, ako i ne baca 
kamenje ili strijele. Po čemu bi vi dakle došli u opa- 
snost, ako bi se što dogodilo? Po tome, što vam se 
Helespont otuđio, što je vaš protivnik postao gospo- 
dar Megare i Eubeje i što su Peloponežani na njegovu 
strani: prešli. Pa zar da ja pred vama govorim, da 
onaj, koji takvu napravu protiv grada našega namje- 
šta, miruje? Ni izdaleka! Već ja od onoga dana, kad je 
Fočane uništio, računam, da on ratuje. Pa ako se vi 
već branite, priznajem, da ćete raditi pametno, a ako 
to propustite, ne ćete to moći učiniti ni onda, kad vam 
dođe volja. I toliko se ja, ljudi Atenjani, od otsalih va- 
ših savjetnika razlikujem, da ja mislim, sada se ne 
treba obzirati ni na Herzonez ni na Bizant, već 
njima doduše treba priteći u pomoć i svejednako ih 
od štete braniti (i našim četovođama, koje se sad ondje 
nahode, sve štogod trebaju, poslati), ali treba imati 
na umu sve Grke, kojima očito velika pogibao prijeti. 
A hoću da vam kažem, zašto sam tako u strahu radi 
našega položaja, da, ako pravo sudim, razloge moje 
prihvatite i da se bar koliko toliko pobrinete za same 
sebe, ako već dakle ne ćete i za ostale; a ako mislite, 
da sam zaslijepljen brbljavac, da ni sad ni poslije ne 
pazite na mene kao na čovjeka razumna! 
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Da se Filip doista od malena i spočetka skromna 
vladaoca silno podigao i da među Grcima vlada nepo- 
vjerenje i razdor i da je mnogo čudnije bilo, što je 
onako malen postao tako velik, nego što je čudno 
sada, da je tako mnogo preoteo, pa će i ostalo pod 
svoju moć spraviti i sve slično, što bih ja mogao na= 
pomenuti, o tome ne ću da govorim. Ali ja vidim, da je 
sav svijet počevši od vas njemu prepustio ono, čega 
radi su se za cijelo pređašnje vrijeme svi grčki ra- 
tovi porodili. A što je to? To, da on radi štogod hoće 
i da Grke samo onako jednoga po jednoga slabi i pli- 
jeni i gradove njihove prvom navalom osvaja. Pa 
ste vi sedamdeset i tri godine bili čelovođe Helena, 


a dvadeset i devet godina Lakedemonjani, a i Te- 


banci su se u ovo posljednje vrijeme poslije bitke kod 
Leuktre nekake moći dokopali. Pa opet ni vama ni 
Tebancima ni Lakedemonjanima, ljudi Atenjani, ni- 
kada Grci ne dopustiše raditi što hoće! Ni izdaleka! 
Nego kad se činilo, da vi ili bolje rečeno tadašnji 
Atenjani s nekojima nepravedno postupaju, mišljahu 
svi pa i oni, koji se nijesu imali ni za što da tuže na 
njih, da im valia rat preduzimati zajedno s uvrije- 
đenima. Drugi put, kad su Lakedemonjani bili zavla- 
dali i do iste moći došli kao i vi što ste pa su kušali, da 
se preko mjere šire i državne ustanove obaraju, usta- 
doše svi protiv niili na oružje, pa i oni, koji se ni za 
što na njih niiesu tužili. No čemu druge napominjati? 
Ta mi sami i Lakdemonjani, koji isprva nijesmo imali 
da spomenemo nepravde s jedne ili druge strane, ipak 
mišljasmo, da nam valja rat preduzimati zato što smo 
vidjeli, kako se drugima čini nepravda. Pa opet svi 
grijesi, što i Lakedemonjani za onih trideset godina i 
djedovi naši za onih sedamdeset počiniše, iznose, liuđi 
Atenjani, manje nego nepravde, što ie Filip za ovih 
jedva trinaest godina, otkad se podigao, počinio He- 
lenima, pače ne iznose ni peti dio ( a to se dade u- 
kratko lako dokazati). Ne ću ni da spominjem Olint, 
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Metonu, Apoloniju i trideset i dva grada u Trakiji, koje 
je sve divljački razvalio, da onaj koji tamo dođe ne 
može lako ni da kaže, dali se u njima ikad i stano- 
valo; a ne govorim ni o tome, kako je tolik narod u 
Fokidi uništio. A kako stoji s Tesalcima? Nije li nji- 
hove državne ustanove i gradove uništio i tetrarhije 
namjestio, da mu oni robuju ne samo po gradovima već 
i po kotarima? A zar u gradovima na Eubeji ne vla- 
daju već tirani? — i to još na ostrvu blizu Tebe i 
Atene! Ne piše li on u svojim listovima jasno: »Ja ži- 
vim u miru sa svima, koji mene hoće da slušaju?« A 
on to ne piše, a da ne bi radio djelom; nego on udara 
na Helespont, a prije je išao na Ambrakiju, ima u ru- 
kama Elidu, taj silni grad u Peloponezu, nedavno je 
vrebao na Megaru: ni grčka ni barbarska zemlja nije 
dosta velika za lakomstvo toga čovjeka. I svi mi Grci 
to vidimo i čujemo, pa opet u to ime ne šaljemo jedni 
k drugima poslanike niti se tužimo, a stojimo tako zlo 
i tako smo na gradove pocijepani, da do današnjega 
dana nijesmo podobni, da štogod učinimo što bi bilo 
korisho i nužno, da se složimo; pa da sastavimo kaku 
zajednicu za prijateljsku pomoć, već mirno gledamo, 
kako se taj čovjek sve više širi. Jer svaki misli, kako 
mi se čini, da se okoristi onim časom, kada drugi iz- 
diše, a ne pazi i nenastoji, kako će se spasti Grčka. 
Jer da se on, kao što se groznica ili kaka druga bo- 
lest u svoje vrijeme vraća, i oromu primiče, koji misli, 
da je sada veoma daleko udaljen, to svaki dobro zna. 
A znate li zbilja i to: što su Grci od Lakedemonjana 
ili od nas pretrpjeli, to su bar svakako bile nepravde, 
koje su im činili rođeni sinovi grčki, pa bi se to moglo 
uzeti isto tako, kao kad rođeni sin bogate kuće u čemu 
ne bi gospodario dobro ni pametno: on istina upravo 
u tome zaslužuje ukor i prigovor, ali se ne može ka- 
zati, da ie on to radio kao čovjek, koji nije rođak ili 
nasljednik toga imanja. A kad bi rob ili kopile kakvo 
tratilo i rasipalo, što mu ne pripada, koliko bi to pred 
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svim svijetom bilo strašnije i uvredljivije! Ali prema 
Filipu i njegovu sadašnjemu nastojanju ne vladaju se 
nipošto tako, premda on ne samo što nije Grk niti je 
s Grcima u ikakom srodstvu, nego nije ni barbar iz 
take zemlje, koju možeš sa štovanjem spomenuti, već 
vucibatina iz Makedonije, odakle prije nijesi mogao ni 
valjana kakog roba kupiti. 

Pa opet koliko je on još udaljen od krajnje obijesti? 
Ne određuje li on pitonske igre, tu opću grčku svet- 
kovinu, unatoč tomu što je gradove uništio, pa ako 
nema njega glavom tamo, ne šalje li svojih robova, da 
svetkovinom ravnaju? (Nije li on gospodar _Termo- 
pila i putova u Heladu i ne drži li on ta mjesta po- 
sađama i najamnicima u svojoj vlasti? A nije li i 
prvenstvo kod deliskoga proročišta, koje ni svi Grci 
ne uživaju, njegovo, otkad je nas i Tesalce i Dorane i 
ostale amiiktionce istisnuo? Ne propisuje li Tesal- 
cima, kako treba da državom upravljaju? A ne šalje 
li jedne najamnike u Portmos, da demokratsku stranku 
Eretrijanaca protjeraju, a druge u Orei, da Filistida za 
tirana namjeste? No to Grci vide pa ipak trpe i, čini 
mi se, gledaju, kao kada tuča pada, želeći svaki po- 
jedini, da se na njega ne obori, a nijedan ne kuša, da 
se tomu odupire. I ne samo da nitko ne ustaje protiv 
njegova nasilja, što on čini Grčkoj, nego se ne brani 
ni protiv nepravda, koje svaki sam od njega trpi. Ta 
tu već sve prestaje! Nije li on udario na korinćanske 
gradove Ambrakiju i Leukadu? Nije li se on osvo- 
jivši ahejski grad Naupakt zakleo, da će ga predati 
Ftolianima? Nije li Tebancima silom oteo Ehin? A 
ne ide li sada na Bizanćane, na svoje saveznike? 
Nije li u njegovim rukama — ne spominjem ostalo 
ali — Kardija, naiveći grad naš na Herzonezu? To 
dakle svi mi trpimo pa ipak oklijevamo i ravnodušno 
gledamo i obziremo se na svoje susjede ukraćujući 
povjerenje jedan drugomu, a ne onomu, koji svima 
nama čini nepravde. Pa kad on sa svima nama tako 
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nemilo postupa, što mislite, što će on raditi tek onda, 
kad jednomu pa drugomu između nas pojedince po- 
stane gospodar? 

A što je tomu krivo? Ta nijesu bez razloga i pra- 
vedna uzroka onda svi Grci zajedno bili tako zauzeti 
za slobodu niti su sada za ropstvo. Bilo je tada, bilo je, 
ljiuđi Atenjani, u duši većine nešto, čega sada nema, 
što je i perzijansko zlato svladalo i Grčku k slobodi 
vodilo, i što se nije dalo svladati ni u jednoj bitki ni na 
moru ni na suhu, a sada je propalo te je sve do dna 
uništilo i sve naopako okrenulo. A što je to bilo? Svi 
su mrzili na ljude plaćene od onih, koji su htjeli da ili 
Grčkom vladaju ili da je upropašćuju, i najteži je gri- 
jeh bio, ako bi se komu dokazalo, da je podmićen, a 
takoga bi znali kazniti naitežom kazni. Zato nijesi od 
govornika i vojvoda mogao kupiti ni prilike zgodne 
za svako preduzeće, koju sreća često daje i nemar- 
nima protiv brižljivih, ni međusobnu slogu ni nepo- 
vjerenje naprema tiranima i barbarima i uopće ništa 
tako. A sada je to sve zajedno rasprodano kao na 
sajmu, a mjesto toga je uvedeno nešto, od čega je 
Grčka na smrt oboljela. Pa što to? Zavist, ako je koji 
što dobio; smijeh, ako to priznaje (oproštenje onima, 
kojima se to može dokazati); mržnja, ako im koji to 
prebacuje, i sve ostalo, što s podmićivanjem stoji u 
svezi. Jer brodova i ljudi i novaca i ostale ratne spre- 
me ima izobila, a i ostalo, po čemu bi čovjek sudio, 
da su gradovi naši moćni, sada svi imaju u mnogo 
većoj i znatnijoj mjeri, nego pređašnji Grci. Ali to kroz 
one, koji se daju potplatiti, postaje neupotrebljivo, ni- 
štavo i nekorisno. 

Da je tako, to sada valjada vidite i ne treba ni- 
kako mojega svjedočanstva; ali da je u pređašnja 
vremena bilo protivno, to ću ja dokazati ne svojim 
živim riječima, već napisanim riječima vaših djedova, 
koje oni u mjeden stup urezaše i na akropoli posta- 
više (ne da niima budu korisne, — ta oni i bez toga 
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natpisa mišljahu na svoje dužnosti, — već da vi imate 
uspomene i primjere, kako se za ovake stvari valja 
zauzimati. Pa kako glasi natpis?) »Artmije, sin Pito- 
naksov iz Zeleje, bez prava je i neprijatelj naroda 
atenskoga i njegovih saveznika i on i njegovo pleme.« 
Zatim je zabilježen uzrok, zašto je to bilo: »Zato što 
je zlata iz Medije u Peloponez donio.« Tako glasi taj 
natpis. Sad sudite, tako vam bogova, kaki je nekad 
duh ili kaka je svijest bila u tadašnjih Atenjana, kad 
su tako postupali! Oni nekakoga Zelejanina Artmija, 
podanika kralja perzijanskoga (jer Zeleja spada k A- 
ziji), zato što je u službi svojega gospodara zlata do- 
nio u Peloponez, ne u Atenu, označiše neprijateljem 
svojim i svojih saveznika i njega i njegovo pleme i da 
su bez prava. A to nije samo onako obični gubitak 
građanskoga prava, — jer što bi kakomu Zelejaninu 
bilo stalo do toga, hoće li mu se kratiti opće pravo 
atensko? (Ali to ovo ne znači), — već u zakonima o 
ubistvu stoji o onima, koji ne smiju na sudu da 
rad ubistva podignu parnicu, pisano i kaže: »Bez 
prava neka umre!« To upravo znači, da je nekriv onaj, 
koji takoga čovjeka ubije. Oni dakle mišljahu, da im 
se valja brinuti za spas cijele Grčke. Jer da, nijesu 
mislili tako, ne bi ih bilo briga za to, da li ko koga u 
Peloponezu kupuje i podmićuje. Tako oni karahu i 
naplaćivahu one, kod kojih opažahu, da druge podmi- 
ćuju, da im imena i u stupove urezivahu. Zato je da- 
kako Grčka barbarima bila strašna, a ne barbari Gr- 
cima. Ali sada ne, jer vi se u sličnim događajima ne 
vladate tako, a ni u drugima, nego kako? (Vi znate 
sami! Jer čemu treba za sve na vas krivicu bacati? 
A može biti nijesu ni svi ostali Grci nimalo bolii od 
vas. Zato velim, da sadašnje prilike iziskuju mnogo 
brige i dobar saviet. Koji?) Želite li, da ga kažem i ne 
ćete li se srditi? 
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Čita iz prijepisa. 

Nego čuje se gdje oni, koji hoće grad naš da tješe, 
ludo govore, da Filip još nije onako moćan kao negda 
što su bili Lakedemonjani, koji su vladali svuda i po 
moru i po suhoj zemlji, a imali su kralja perzijan- 
skoga za saveznika i ništa im nije moglo odoljeti; pa 
opet ih je grad naš od sebe odbio i nije ga nestalo. 
Danas je tako reći sve silno napredovalo i nije nimalo 
nalik na ono, kako je prije bilo, ali ja opet mislim, da 
se ništa nije više promijenilo i više napredovalo nego 
vojništvo. Jer ponajprije čujem, da su se negda Lake- 
demonjani i svi ostali Grci za četiri ili pet mjeseci 
upravo u ljetno doba, kad bi na neprijateljsku zemlju 
navalili i nju opustošili, s oklopnicima i građanskim 
četama opet svaki put kući vraćali: tako su se doduše 
vladali na starinsku, ali više prema duhu državnome, 
ter ni od koga ne uzimahu za novac ništa, nego je rat 
bio stvar javna i nekim načinom zakonita. A sada va- 
liada vidite, da su izdajice gotovo sve potkopale i da 
se ništa ne rješava ni na bojištu ni u boju; a čujete, 
da Filip idući kamo mu je volja ne vodi falangu oklop- 
nika, već da sa sobom vuče lako oružane Dješake, ko- 
njanike, strjeljače i sličnu čeljiad. Pa kad još uzato 
upadne ondje, gdje su liudi među sobom nesložni i 
gdie radi nepovjerenja niko ne izađe, da svoju zemlju 
brani, onda namjesti sprave i započne podsjedanje. 
Ne ću ni da spominjem, kako za njega nema nikake 
razlike između ljeta i zime niti kakog osobitog doba 
godišnjega, koje on propušta. A to treba da svi znate 
i nai pameti imate, a ne da rat pustite u svoju zemlju, i 
da se imajući pred očima ludost u tadašnjem ratu 
s Lakedemonjanima u propast strmoglavite, već da se 
u što većoj daljini osiguravate odredbama i ratnom 
spremom pazeći na to, da se on od kuće ne makne, 
a ne da se s njim uhvatite i bijete. Jer za rat imamo 
od prirode svakojaku pripomoć, samo ako smo, liudi 
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Atenjani, volini da činimo što je potrebno: prirodni 
položaj zemlje Filipove, koju je moguće širom plije- 
niti i pustošiti, i sijaset toga; ali za boj je on bolje 
spreman od nas. : 

No nije dosta da to samo vidite i da ga djelima rat- 
nim od sebe odbijate, već ujedno treba da vi od sve 
duše zamrzite na one, koji pred vama njega brane, 
imajući na umu, da nije moguće neprijatelje našega 
grada svladati, dok ne kaznite one, koji u samome 
gradu našem njima idu na ruku. Ali to vi, tako mi 
Zeusa i ostalih bogova, ne ćete moći učiniti, jer ste u 
ludosti ili bezumnosti ili — ne znam, što da kažem! 
Jer često me je obuzeo i taj strah, da kakav zao duh 
ne goni našu državu — dotle dotjerali, da poradi po- 
grde, zavisti, podrugljivosti ili makar kakog uzroka 
ljude podmićene, koji djelomice i ne taje da su pod- 
mićeni, potičete, da govore, i da se smijete, kad koga 
izgrde. I to još nije strašno, premda je strašno, već je 
to što ste ovima dali, da se s većom sigurnošću u 
državne poslove miješaju nego oni, koji vašu korist 
brane. Ali zato pogledajte, kolike nevolje to donosi, 
što ste pripravni, da take ljude slušate. Ja ću spome- 
nuti čine, koji će vam svima biti poznati. 

U Olintu bio jedan dio državnika za Filipa i taj je 
u svemu potpomagao njega, a drugi opet za dobru 
stvar, a taj je nastojao, kako da mu sugrađani ne 
postanu roblje. Koji dakle od njih upropastiše svoju 
domovinu? ili koii od njih izdadoše konjanike tako, 
da tom izdaiom Olint propade? Pristalice Filipove, 
koje, dok je grad njihov stajao, braniče dobre stvari 
opadahu i ocrnjivahu, dok se narod olinćanski ne 
dade skloniti, da čestitoga Apolonida i izagna. 

No nije samo kod njih običaj taj svakojako zlo 
uzrokovao, a inače nigdje, nego i u Fretriji. Kad se 
narod od Plutarha i njegovih najamnika oslobodio i taj 
grad skupa s Portmosom u svojim rukama imao, upu- 
ćivahu jedni državu na vas, a drugi na Filipa. Pa bu- 


Demostenov treći govor protiv Filipa. 113 


dući da jadni i nesrećni Fretrijanci naiviše (ili bolje 
rečeno u svemu) ove slušahu, dadoše se na poglfetku 
nagovoriti, da svoje rodoljubive državnike protjeraju. 
Ali da! Hiponika im njihov saveznik Filip pošlje i ti- 
suću najamnika, poruši zidove Portmosa i namjesti tri 
tirana, Hiparha, Automedonta i Klitarha, a poslije toga, 
kad su već dva puta kušali da se oslobode, (pošlje 
Prvi put s najamnicima Euriloha, a drugi put Par- 
meniona) i istjera ih iz zemlje. 

Ali čemu treba mnogo govoriti? Ta eno u Oreju 
radio je za Filipa Filistid i Menip i Sokrat i Toant i 
Agapej, koji sada grad imaju u svojim rukama, — a to 
su svi oni znali, — a neki Eufrej, čovjek, koji je nekad 
ovdje kod nas živio, radio je oko toga, kako da budu 
slobodni i ničiji robovi. Kako je toga narod pogrđi- 
vao i zlostavio, o tome bi se dalo mnogo pripovijedati. 
A godinu dana prije uzeća grada optuži on radi izdaje 
Filistida i njegove drugove, kad je opazio, što rade. 
Nato se sjati mnoštvo ljudi, kojima je Filip bio i gla- 
var i gospodar, i odvede moga Eufreja u tamnicu 
zato što on tobože grad buni. Narod je oreiski to 
gledao, ali mjesto da njemu pomaže, a one da izmlati, 
nije se na njih srdio, već je govorio, da je Fufrej to 
zaslužio, i još se tomu radovao! Poslije toga radili su 
ovi slobodno što su god htjeli, da se grad njihov 
osvoji pa su nastojali, da se to učini. Ali kad bi koji 
to opazio, a tih je bilo mnogo, — taj bi šutio i po- 
kunjio se sjećajući se, što je sve pretrpio Eulfrej. Tako 
je žatosno bilo njihovo stanie, da, kad im je već tolika 
nesreća bila blizu, niko se ne usudi pisnuti, dok nepri- 
jatelji s oružanom silom nijesu bili pod gradskim Zi- 
dinama. Sad istom stanu se jedni braniti, a drugi iz- 
daju izvršivati. A kad je tako grad sramotno i ku- 
kavno pao, stanu izdajice kao tirani vladati, pošto su 
one, koji su ih nekad branili i pripravni bili, da Eu- 
freja makar i ubiju, što protjerali što poubijali; a taj 
se Eufrej sam ubije i zasvjedoči činom, da je čista 





Demosten, Izabrani govori. "aa (8 


59 


61 


62 


63 


65 


67 


il4 Demostenov treći govor protiv Filipa. 


srca i čistih ruku za sugrađane svoje ustao bio na 
Filipa. 5 

Pa što je bio uzrok, u čudu može bit pitate, te su 
i Olinćani i Fretrijanci i Orićani radije pristali uz 
one, koji su branili korist Filipovu, nego uz one, koji 
su njihovu korist zastupali? Ono isto što i kod vas: 
da braniči dobre stvari katkad uz najbolju volju ne 
mogu reći ništa ugodno, jer im se valja obazirati na 
to, kako će se stvari pomoći, a oni drugi upravo time, 
čim se udvoravaju, Filipu rade u ruku. Oni zahtije- 
vahu namet, a ovi govorahu, da ništa ne treba; oni, 
da treba ratovati bez povjerenja, a ovi, da valja mi- 
rovati, — dok se u mrežu ne uhvatiše. Isto tako po- 
stupahu u svemu ostalom, da ne spominjem pojedinosti: 
jedni govorahu ono, čim će sebi blagodarnost gra- 
đana, a drugi, čim će njima sreću osigurati. I na po- 
sljetku su premnogi ne toliko iz blagodarnosti ni radi 
neznanja mnogo propuštali, već zato šio su bili klo- 
nuli, jer su mislili, da su sve u svemu slabiji. A toga 
se ja tako mi Zeusa i Apolona i bojim, da će vam se 
to dogoditi, čim iz svojega razmatranja razaberete, da 
se za vas ništa ne da učiniti. No dotle, ljudi Atenjani, 
ne došlo nikada! Umrijeti je onda sto puta bolje nego 
iz udvornosti prema Filipu što učiniti (i nekoje ljude, 
koii vašu korist brane, žrtvovati). Da, lijepu su hvalu 
dobili oni mnogi Orićani, što su se Filipovim prijate- 
liima povierili, a Eufreja od sebe turali! Lijepu hvalu 
narod u Fretriji, što je vaše poslanike otjerao i Kli- 
tarhu se povjerio: oni su robovi, šibani bičevima i 
ubijani. Lijepo je one Olinćane poštedio, koji Lastena 
za hiparha izabraše, a Apolonida izagnaše! Ludo je i 
kukavno, kad ljudi taku nadu goje i misle, da žive u 
tako velikom gradu, da nikako ne će zlo proći, sve 
ako se i zlo savietuju i ako ništa nijesu voljni da čine 
kako bi trebalo. Zaista ie i to sramota, kad se jedanput 
poslije (kad se što dogodi), kaže: »E ko bi bio pomi- 
slio, da će se to dogoditi? Jer onda bi trebalo, da se 
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ovo učini, a ono ne učini!« Mnogo bi Olinćani znali 
reći sada, a da su to onda bili slutili, ne bi bili pro- 
pali; mnogo Orićani, mnogo Fočani, mnogo svi oni, 
koji su propali. Ali što im to koristi? Dokle je brod, 
bio veći ili manji, čitav, dotle treba da i brodar i kr- 
mar i svaki momak bez razlike pozorno pazi, da ga 
niko ni hotimice ni nehotice ne izvrne; a kad u more 
potone, onda je trud uzalud. Tako dakle i mi, liudi 
Atenjani, dok nas ništa ne tišti, dok imamo toliku dr- 
žavu, tolike dohotke, tako častan ugled — što da ra- 
dimo? Tako bi može bit rado gdjekoji, što tu sjedi, 
već odavno zapitao! Ja ću to, Zeusa mi, reći i pri- 
jedlog donijeti, a vaša volia, hoćete li ga primiti! Prije 
svega predlažem, da nabavimo ratnih brodova i no- 
vaca i vojnika pa da se branimo sami, — jer baš i kad 
Svi ostali pristanu na robovanje, nama se bar valia 
boriti za slobodu! — Pa kad smo i sve to sami nabavili 
i kada to na oči Helenima učinimo, onaa pozivaimo 
odmah ostale i šaljimo poslanike, koji će ih o tome 
obavijestiti, na sve strane: u Peloponez, na Rod, na 
Hios, kralju perzijanskomu velim — jer i njegova ko- 
rist zahtijeva, da ne dopušta, da Filip sve sebi pri- 
svoji — da, ako ih sklonite, ima saveznika, koji će, ako 
treba, dijeliti s vama opasnosti i troškove, a ako ne 
treba, da bar imate vremena za svoje osnove. Jer 
kad je taj rat naperen na jednoga čovjeka, a ne na 
moć uređene države, onda nije ni to bez koristi, kao 
što nijesu bile bez koristi ni ona skorašnia poslanstva 
i tužbe, s kojima obiđosmo Peloponez ja i eno onaj 
čestiti Polieukt i Hegezip i ostali poslanici ter izra- 
dismo, da se Filip zaustavio i da nije pošao na Am- 
brakiju niti navalio na Peloponez. No ja ne kažem, da 
ljudi, koji nemaju volje, da sami za sebe čine što ie 
nužno, ostale pozivaju: ta i ludo ie, kad ljudi, koji 
sami svoju ličnu korist zanemare, govore, da im je 
stalo do tuđe, pa kad zarad budućnosti druge plaše, 
a ovamo na sadašnjost ne paze. To ja ne savietujem, 
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nego velim, da treba onima u Herzonezu novaca slati 
i sve činiti štogod ištu, da nam se samima valja oru- 
Žžati i ostale Grke sazivati, sakupljati, upućivati, opo- 
minjati: to je zadatak države, koja uživa tolik ugled 
kao vaša što uživa. A ako mislite, da će Halkiđani ili 
Megarani Grčku spasti, a vi ćete neprilikama uteći, to 
se varate; jer oni su srećni, ako samo svaki sebe 
spase. Nego vi treba da ovako radite, vama su dje- 
dovi vaši tu čast stekli i u mnogim teškim opasno- 
stima ostavili. A bude li svaki sjedio tražeći samo što 
on želi, i pazeći, kako sam ne će ništa raditi, prvo i 
prvo ne će nikad ni naći ljudi, koji će biti za rad, a 
drugo: bojim se, da ćemo biti prinuđeni, da na jedan- 
put činimo sve što nam nije po volii. 

Ja dakle to savjetujem, to predlažem i mislim, da 
se ovim postupkom stanje naše još i sada dade DO- 
praviti. A ako ko što bolje zna, neka govori i savje- 
tuje, a štogod vi zaključili, to vam pomoglo, oj sviko- 
liki bogovi! 








DEMOSTENOV 
GOVOR O VIJENCU. 


Nacrt govora. Uvod. Da Bog dA, iskazali vi meni to- 
liku ljubav, koliku sam ja svagda iskazivao vama; i ne do- 
pustili vi mojemu tužitelju, da određuje, kojim ću se redom 
ia braniti ($. 1—2.). Moi ie položaj teži od njegova: ia mogu 
izgubiti vašu naklonost, on ništa; on je izrekao sve same 
pogrde, koje ljudi rado slušaju, a ja moram sam sebe hvaliti, 
što niko rado ne sluša (8. 3—4.). Ova se parnica tiče mene 
kolikogod i Ktezifonta, pa zato vas molim, da me slušate 
onako nepristrano, kako vam nalaže vaša sudačka zakletva 
(S. 5—7.). Ponovliena molitva k bogovima ($. 8.). 

Prvi dio. Pobijanje. Filokratov mir i poslanstvo u 
to ime (S. 9—52.). 

Prije nego što ću dokazati, da se Ktezifontov prijedlog 
osniva na istini, treba da pobiiem klevete Eshinove (S. 9.). 
O moiem domaćem životu neka za sada sude moji sugra- 
dani; moie javno djelovanje opada Eshin već odavno. On 
me ie imao smjesta optužiti radi svega onoga, u čemu me 
danas napada. On ie imao mene u lice pozvati na megdan, 
miesto da me napada preko Ktezifonta ($. 10—16.). 

Mir . 346. — Eshin, koji tada biiaše Filokratov drug, 
podmeće svoje izdainičko nastojanje Demostenu (8. 17.). 
Dogovori o miru. Atenjani, u boiu za sve Grke osamlieni, 
dobro učiniše, što su Filipu dopustili zamoljeni mir. Među- 
tim niie Demosten, već su drugi tu molbu podupirali. Nije 
on kriv, što se nijesu sve države grčke složile i zajednički 
mir uglavile (S. 18—24.). 

Pošto je mir bio ugovoren, dopustiše poslanici svojom 
sporošću, te ie Filip, prije nego što se na mir zakleo, tvr- 
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đave u Trakiji uzeo i postao gospodar ove s Atenjanima 
sprijateljene zemlje. Nije pravo prigovarati Demostenu, da 
je on kao član atenskoga vijeća čast iskazivao poslanicima 
Filipovim (S. 25—30.). 

Primivši napokon zakletvu Filipovu odgađahu atenski 
poslanici svoji povratak, a Eshin je varao narod lažnim 
obećavanjem, dok nije makedonska voiska bez otpora osvo- 
jila Termopile i Fokidu. Tako ie Eshin kriv ne samo padu 


Fokide, već i Tebe i svim potonjim nevoliama (8. 31—41.). 


Što je zbilia bila posljedica ove izdaie? Tesalci i Te- 
banci smatrahu Filipa za svoga priiatelia. Svuda po Grčkoj 
zZavaravahu ugledni građani, podmićeni od Filipa, narod 
varljivom sigurnošću. Međutim ih Filip redom zarobliivaše. 
Ali i izdajice zlo prođoše: pravedna ih kazan stiže, čim ih 
je Filip kao nepotrebno oruđe s preziraniem odbacio. I 
Eshin i njegovi drugovi morali bi dobroti svojih sugrađana 
biti blagodarni, što mogu tierati svoi nečisti posao (S. 42 
do 49.). Eshin se hvali, da je Aleksandrov prijateli: ta on:je 
samo njegov sluga. Nije li tako, Atenjani? ($. 50—52.). 

Drugi dio. Opravdavanje Kteziiontova prijedloga. 
(S. 53—125.). 

Demosten će naiprije nabrojiti zasluge, radi kojih ie 
vrijedan da dobiie viienac, zatim će raspravljati pitanie 
pravničko. Tako će se držati istoga reda kao i Eshin u 
svojoj optužbi (8. 53—59.). 

Ispitivanje Demostenove politike. Godine mira i po- 
novlienog rata ($. 60—109.). 

Duh ove politike. Kad se Demosten počeo baviti dr- 
žavnom upravom, bilo Filipu s pomoću mnogih izdajica po- 
šlo za rukom, da razdvoji grčke države, koje bi zajednička 
korist bila imala da složi. Jeli Atena imala ići na ruku Fi- 
lipu kao što Tesalija ili gledati hladnokrvno — kao što 
Argos, Arkadija i Meseniia —, gdje Filip zarobliuje Grke? 
(8. 60—65.). Niie li trebalo radije da se pokaže dostojna 
svoje slavne prošlosti i da se natječe s neumornim kraljem 
Makedonije? (8. 66—68.). 

Atena se morala opirati preuzetnosti Filipovoi, a to je 
učinila po savjetu Demostenovu; njemu ie imala da zahvali 
i za koristi i za odlikovania (S. 69-80.). Po savjetu Demoste- 
novu poslaše Atenjani i Bizantu i Perintu pomoć i tako ne 
padoše ta dva grada Filipu u ruke. Zato zahvalni Bizanćani 
i Perinćani Atenu odlikovaše vijencima, a s takim se uspje- 
hom ne može pohvaliti nijedan govornik prije Demostena. 
(S. 87—94.). — Istina ni Bizant ni gradovi eubejski nijesu se 
lijepo ponijeli prema Ateni, ali oduvijek ie atenska država 
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velikodušno nepravde praštala i nevolinima pomagala, a taka 
je bila i politika Demostenova ($. 95—101.). 

Preustrojstvo trierarhije. Po prijedlogu Demostenovu 
podijeljeni su državni tereti, koje bi dosele bogati građani 
obično svalili. na siromašnije, mnogo pravednije, ier je svaki 
bio dužan da prinosi prema svojoj imovini, a tim ie pomor- 
ska služba postala brža i urednija ($. 102—109.). 

Kteziiontov prijedlog nije nezakonit (S. 110.). Zakon 
ište, da se ne odlikuje niko, ko nije za državni svoj rad po- 
ložio računa. Demosten priznaie, da ie svega svoga viieka 
odgovoran za svoju upravu državnim novcem, ali ne za onaj 
novac, što ga je u državne svrhe od svoga poklonio, a na 
tome se osniva prijedlog Ktezifontov. Po Eshinu bi zakon 
narodu dopuštao primiti darove, ali kratio, da za to ne po- 
kaže svoje blagodarnosti ($. 111—119.). Oglas odlikovanja 
u glumištu dopušta i običaji i zakon. Ne razlažući zamašaj 
toga zakona tuži se Demosten na izvraćanje i zlobu svo- 
jega protivnika Eshina, koji je ioš većma protivnik aten- 
skoga ustava ($S. 120—125.). 

Treći dio. Očiti zaglavak. Podrijetlo i život Eshinov 
(8. 126—159.). : 

Pošto je dokazao, na čiioj je strani pravo, može Demo- 
sten odgovarati na potvore Eshinove i otkrivati njegovo 
pretvaranje (S. 126—128.). 

Eshin je sin jednoga roba i raspuštene žene, a narodu 
ima da zahvali za svoju slobodu i svoie bogatsivo; no 
miesto s zahvalnosti njemu je do izdaje naroda (S. 129 
do 130.). 

Evo tome dokaza! Palikuća Antifont, kojega je Filip 
naimio, da zapali atensku luku, srećno umače s pomoću Fs- 
hinovom. Zato je areopag Eshina proglasio nedostoinim, da 
republiku atensku zastupa u parnici sa stanovnicima ostrva 
Dela ($. 132—135.). Eshin ie išao na ruku Filipovu posla- 
niku Pitonu i tajno se sastajao s Filipovom uhodom Anak- 
sinom, samo što narod atenski takvo izdajničko postupanje 
lako zaboravi ($. 136—138.). 

U svojem opačilu nadmašio je Eshin sam sebe iz- 
daiom Lokrana u Amfisi i ratom amiiktionskim, koji se 
niemu ima upisati u grijeh (8. 139—144). Opširno razla- 
ganje, kako je Eshin tai rat zapalio i kako je njegovim iz- 
đainičkim nastojanjem došlo do toga, da je Filip osvojio 
Elateju (S. 145—159.). 

Četvrti dio. Demosten iznova razlaže svoju poli- 
tiku. Savez Atene i Tebe; poslednji rat s Filipom (S. 160 
do 251.). 
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Sprijateljiti Atenu i Tebu bila je odavno glavna svrha 
njegova nastojanja kao što negda Aristolontova i Eubulova, 
a to su liudi, kojima se Eshin za života niihova ulagivao, 
a sad ih osuđuje. Pletke atenskih izdajica biehu mržnju iz- 
među Atene i Tebe dotierale do vrha, kad iznenada u Atenu 
stiže glas, da ie FElateja Filipu pala u ruke (8. 160—168.). 

Tim glasom bili su Atenjani kao gromom ošinuti. U Ate- 
ri sve zebe od straha, Eshin šuti, jedini Demosen u skup- 
štini tješi i savietuje, što da se sada čini ($. 169—187.). 

Razmatranja. Jeli se onda moglo što bolje činiti? Po 
uspjehu se bar vidi, da ie Demostenov savjet za Atenu bio 
najbolji. Međutim u svemu odlučuju bogovi, a ne državnici. 
Ako smo mi pali unatoč savezu s Tebom, što bi tek bilo bez 
toga saveza, pa da smo bili poraženi pod zidovima same 
Atene? Ko je onda bio nijem kao Eshin, taj nema prava op- 
tuživati Demostena! I svojim radom i svojim neradom, i 
govorom i šutnjom — svagda je Eshin pokazao, da je on 
rana naše države (S. 188—198.). 

U toj velikoi pogibli poniieli su se Ateniani dostojno 
svojih diedova, koii su voljeli za slobodu poginuti nego ro- 
bovati. Govorio Eshin što mu drago, vi, Atenjani, nijeste 
pogriiešili, što ste se borili za slobodu svih Grka, tako mi 
iunaka maratonskih, platejskih, salaminskih, artemiziiskih i 
ostalih domorodaca, koji počivaju pod iavnim spomenicima, 
Svih i pobiednika i pobiieđenih, srećnih i nesrećnih! A ti se, 
e ioš usuđuješ govoriti o našim diedovima! ($. 199-— 
210.). 

Savez između Atene i Tebe. Kao atenski poslanik po- 
bijao ie Demosten u Tebi svojim govorom poslanike Fili- 
pa i njegovih saveznika. Građani atenski podoše u boi. 
Tebanci ih primiše kao braću, a Ateniani se poniješe no- 
šteno i u dva prva kreševa iunački. Zato bijaše narod aten- 
ski veseo, a Filip zabrinut, što potvrđuju niegova tadašnja 
pisma. Na prijedlog Demomelov i Hiperidov dobiie Demo- 
sten za svoje požrtvovno nastojanie zlatan vijenac. Tomu 
se Fshin niie protivio, a zašto? Zato što tada ioš novi doga- 
đaji živo pobiiahu sve prigovore, klevete i laži, s kojima on 

anas izvraća istinu (S. 211—226.). 


No Eshin misli, da može dokazati, da se narod vara, 


kad smatra Demostena za rodoliupca, a Eshina za pristalicu 
Filipovu. Ali Demostenove su zasluge nepobitne. Kad ie 
atenska država bila skoro bez saveznika i bez novaca, okru- 
žena odasvud nepriiateliima, dok ie u Filipa bila i stalna 
vojska i dosta novaca, predobio je Demosten jedino svojom 
rječitošću Eubeiu, Tebu i druge saveznike, te ie nabavio 
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i novaca i vojnika. Što Eshin tomu savezu prigovara, to ništa 
ne vrijedi: savez je ugovoren onako, kako su tadašnje pri- 
like dopuštale. A' što bi bilo, da su te države radi naših si- 
ćušnih zahtjeva pristale za Filipom? No Eshin ie prost kle- 
Vetnik; on radi, kao liječnici što rađe, koji se sjete pravoga 
lijeka, kad je bolesnik već mrtav ($. 277—243.). 


Za nesrećni svršetak rata nije odgovoran Demosten. 
Kao nepodmitljiv državnik nadvladao je on Filipa i nepri- 
jatnost prilika: Demosten nije pobijeđen. To je potvrdio i 
sam narod, jer je poslije poraza prihvatio njegove saviete 
i odbio njegove političke protivnike, koji ga svakojakim Op- 
tužbama proganjahu. Ako Eshin veli, da je bolje ne biti ni- 
kada optužen, to se opet Demosten može tiešiti time, što 
nije nikad bio osuđen, a sam Eshin nikad ga nije optužio 
(8. 244—251.). | 


Peti dio. Konačni zaglavak (8. 252—324.). 

Eshin prigovara mojoj zloj sreći, koja da ie prešla na 
samu Atenu. Ali sreća jednoga čovijeka odveć je neznatna 
naprema sreći jednoga naroda. Ko isporedi odgoju i prošlost 
Demostenovu s odgojom i prošlošću Eshinovom, tai vidi, da 
je Demosten srećniii od Eshina. A atenska država nije bila 
nesrećnija od drugih. Prigovori Eshinovi padaju i na narod 
atenski, koji ie usvajao politiku Demostenovu, i na samog 
Eshina, koji je nije pobijao. Treba razlikovati između krivice 
i nesreće: prikazivati nesreću kao krivicu, to znači zlobno 
klevetati (S. 252—275.). : 

Ako Eshin o govorničkoj vieštini govori veleći, da vam 
se treba zlobe moiega govora čuvati, to ja odgovaram, da ja 
svoju vještinu nijesam upotrijebio na lične pogrde niti sam 
je prodao neprijateliima domovine kao Eshin. Svoju korist 
ja nikad ne razdvajam od iavne opće koristi, dok Eshin sve 
očekuje od neprijatelia atenskih. Za rata se zaklinjao, da ne- 
ma posla s Filipom, a poslije poraza se hvalio priiatelistvom 
Filipovim ($. 276—284.). 

Narod atenski poznaje svoje prijatelje. Zato nije iza- 
brao Eshina već Demostena, da iunacima, što su za dom 
svoi poginuli, govori nadgrobno slovo, i da ugosti rođake 
pokojnih, I sam natpis na spomeniku tih junaka brani Demo- 
stena kazujući, da je srećan uspjeh u rukama bogova.($. 
285—290.). : 

Optužbom Demostenove politike oteo ie Eshin samomu 
narodu najveću slavu. Pravi začetnici državne nesreće bi- 
iahu izdajice podmićene od Filipa, koje su u svima državama 
gičkim narod varale i napokon Filipu i Aleksandru prodale 
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slobodu svoje domovine, koja ie u očima negdašnjih Grka 
bila naiveće blago na svijetu (S. 291—296.). 

Sto Atena nije pristala za izdajicama, to je moia za- 
sluga. I ti još pitaš, čega radi ia zaslužujem odlikovanie! 
Zato što sam bio nepodmitljiv i što sam građu našemu na- 
bavio oružja, brodova i'saveznika. Da ie u svakom grčkom 
gradu ili bar u Tesaliji i u Arkadiji bio po iedan čoviek kao 
ja, bili bi Grci ioš i danas slobodni i srećni ($. 297-—305.). 

Eshin naprotiv ne zna drugo nego rodoljubive građane 
ocrnjivati, da svoju liutinu zadovolji: on samo čeka zgodan 
čas, da svojim lijepim glasom kojega građanina utuče ili 
narod na kakav sramotan čin nadraži. Što je on ikada dobra 
učinio narodu, premda je živio u povolinim prilikama? Ali 
naškoditi domovini, na to je taj klevetnik bio svagda spre- 
man ($. 306—313.). 

Nije pravo ponižavati Demostena, poredeći njega sa 
slavnim muževima davnine. Niihove su zasluge posvećene 
vremenom, oni nijesu kao što živi izloženi zavisti. I oni su 
imali svojih klevetuka, na koie ie nalik Eshin. Pravičnost 
ište, da se državnik poredi sa svojim savremenicima. De= 
mosten se trudio, da sačuva slavnu prošlost atensku ko- 
liko prilike dopuštaju. Otkad valia ili slušati ili laskati, on 
se smirio: no ni grožnje ni obećanja pobjednikova ne mo- 
goše svladati niegova rodoliublia. On se ne raduie pobie- 
dama, koje su Grčku upropastile, i ne želi, da bi se sadašnje 
stanje učvrstilo (8. 314—323.). 

Dali bogovi, da bi se kukavice ili osvijestile ili izginule! 
Odvratili od drugih pogibli, što im prijete) i vratili im sigur- 
nost! ($. 324.). 

Prije svega, ljudi Atenjani, molim sve bogove i 
sve boginje, da za ovu moju parnicu od vas dobijem 
onoliko liubavi, koliko sam je do ovoga časa iskazi- 
vao i gradu našemu i vama svima; zatim da vam 
bogovi udijele ono što najbolje dolikuje i vama i va« 
šoi savjesti i vašoj časti, pa da u tom, kako treba da 
obranu moju slušate, ne zapitate za savjet mojega 
protivnika, — jer to bi ipak bilo užasno, — već za- 
kone i zakletvu svoju, u kojoi osim svih ostalih du- 
žnosti stoji pisano i to, da jednu i drugu stranku je- 
dnako slušate. A to znači ne samo toliko, da se una- 
predak ne odlučuje ništa niti samo toliko, da se je- 
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dnoj i drugoj stranci pokaže jednaka naklonost, nego 
da se također svakomu parcu dopusti, da se brani 
onim redom i onako, kako mu je volja i kako je prije 
smislio. ' 

Meni je doduše u ovoj parnici uopće u mnogom 
gore nego Eshinu, ali poglavito, ljudi Atenjani, u dvje- 
ma stvarima: jedno što se ja i on ne borimo za isto. 
Jer nije isto za mene, da sad izgubim vaše povje- 
renje, a za njega, da izgubi ovu parnicu, nego za 
mene, — ali ne ću da u početku svojega govora re- 
čem nijedne oštre, — a on mene optužuje iz obijesti. 
Drugo pak u prirodi svih liudi leži, da pogrde i tužbe 
rado slušaju, a da se na one, koji sami sebe hvale, 
srde. A od toga je ono, što je ugodno, zapalo njemu, 
a što je, kako bih rekao, svima mrsko, ostaje meni. 
Pa ako ja čuvajući se toga ne govorim o svojim die- 
lima, mislit će se, da ja ne mogu da pobijem prigo- 
vore i da ne mogu da razlažem, zašto ja ištem počast; 
prelazim li na svoje građansko i državničko dielo- 
vanje, bit ću često prinuđen, da govorim o samom 
sebi. Ja ću dakle pokušati, da to činim što čednije, a 
kad mene sama stvar na to nagoni, onda zapravo kri- 
vica pada na onoga, koji je tu parnicu zapodjenuo. 

Vi ćete, liudi Atenjani, svi valjada priznati, da se 
ova parnica jednako tiče mene i Ktezifonta i da zaslu- 
žuje, da se za nju zauzimam s ne maniim žarom nego- 
li on. Jer u svačem je gubitak tužan i težak, a pogo- 
tovu ako mu je kriv kakav neprijateli; no naiteži ie 
gubitak vaše ljubavi i vašega povjerenja tim više, 
što je naiveće blago ako ih stečeš. Pa budući da se 
o tom radi kod ove parnice, zaklinjem i molim sve vas 
jednako, da pravedno saslušate moju obranu protiv 
onih tužbi kao zakoni što određuju. Jer njihov je po- 
četnik Solon, koji je vama bio prijatelji i narodolju- 
biv, mislio da treba da su oni moćni ne samo po 
tome, što ih ie on napisao, nego i po zakletvi sudija, 
ne može biti — kako se bar meni čini — zato što vam 
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nije vjerovao, već zato što je vidio, da Prigovorima i 
Potvorama, koje su uporište Prvoga govornika — tu- 
žitelja, optuženi ne može da umakne, ako svaki poje- 
dini od vas sudija savjesno štujući bogove ne bude 
drage volje priznavao također pravo drugoga govor- 
nika, pa ako ne bude jednako pravedno slušao oba- 
dvojicu i tako sve skupa prosudio. : 

: Budući da ja danas kanim da kako valja račun pola- 
žem o cijelom svom životu i O svojem javnom djelo- 
vanju, zato hoću još jedanput da zazovem bogove i 
pred Vašim im se licem molim, prvo da za ovu svoju 
parnicu od vas dobijem onoliko ljubavi, koliku sam ja 
i gradu našemu i svima vama do ovoga časa iska- 
zivao, zatim da vam svima dadu da u ovoj tužbi pre- 
sudite ono što će u buduće vrijeme služiti i na slavu 
državi i na čast svakomu pojedinomu. 

Da je Eshin prigovorio samo ONO, čega radi je tuž- 
bu podigao, branio bih i ija odmah sam Prethodni za- 
kliučak. No što je on isto toliko riječi potrošio na pri- 
Povijedanje drugih stvari i što me je ponaiviše lažno 
okrivio, zato mislim, da je također nužno i ujedno 
Pravo, da se, ljudi Atenjani, najprije ukratko o tom 
izjavim, da se ne bi nijedan od vas dao zavesti govo- 
rima, koji se stvari ne tiču, i zato zlovoljno opravda- 
vanje moje slušao. 

Što se dakle svih njegovih pogrda i kleveta moga 
domaćega života tiče, to evo pravo i otvoreno odgo- 
varam: Ako me znate, da sam onakav, kakva me je. 
ovaj krivio, — jer ja nijesam inače nigdje živio nego 
među Vama, — ne dajte mi ni pisnuti, pa i ako sam 
sve državne poslove izvrsno vršio, nego ustanite i 
smjesta me osudite; jesam li pak bolji od njega i od 
boljih potekao, pa jeste li se uvierili i poznajete li 
moje 1 mene, da ne zaostaiem, — da ne kažem ništa 
mrsko, — ni za kojim poštenjakom: a vi njemu ne 
vjerujte ni ostalo, — jer je jasno, da je sve isto tako 
izmišliao, — nego iskažite meni i sad onu dobrotu. 
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koju ste mi u mnogim pređašnjim parnicama poklo- 
nili. Pri svemu tome što si ti, Eshine, zloban, opet si 
u tome sasvim dobroćud, što si pomislio, da ja o svo- 
jem djelovanju i državničkom radu ne ću govoriti i 
da ću se na tvoje pogrde obzirati. Ne, to ja ne ću či- 
niti, nijesam tako lud: nego ja ću tvoje laži i klevete 
moga javnoga djelovanja ispitivati, a te tvoje drske 
psovke spomenut ću poslije, ako slušaoci budu imali 
volju slušati. 

Što mi je u grijeh upisano, mnogo je, a za gdješto 
nameću zakoni velike i najteže kazni; ali način, kako 
je ova sadašnja raspra zasnovana, očituje u isti čas 
protivnikovu zlobu i obijest i klevetanje i pogrdu i sva 
slična svojstva, no sve da su te tužbe i te tobožnje 
krivice istinite, ipak državi nije ni izdaleka moguće 
da.ih po zasluzi kazni. Jer se ne smije kratiti pristup 
k narodu i obrana, a ne dopuštati to iz zlobe i zavisti, 
to bogami, ljudi Atenanji, nije u redu ni po državnom 
ustavu niti je pravedno! Nego ako je on vidio, da ja 
radim protiv države, pa ako je toga bilo toliko, koliko 
je on sada tragičkim patosom nabrajao, trebalo je 
protiv tih prekršaja samih da bira zakonite kazni; pa 
ako je vidio, da moj čin zaslužuje javnu optužbu, imao 
me je javno optuživati i tim načinom na vaš sud 
zvati, a ako je vidio, da predlažem nezakonite prijed- 
loge, trebalo je tužiti me radi bezakonja. Jer on va- 
ljada ne može tužiti Ktezifonta radi mene, a da ne bi 
optužio mene samoga, ako je mislio, da će svoje do- 
kazati. A zaista, da je on vidio, da ja i najmanje toga 
što je on sađa opširno klevetao, ili makar što drugo 
protivu vas radim, — ima za sve to zakona i kazni i 
parnica i tužbi i svima tima mogao se služiti, pa čim 
bi on to otvoreno bio učinio i tim načinom zakone 
protiv mene upotrijebio, slagala bi se njegova optužba 
s njegovim vladanjem. Ali ovako je on pravi i pra- 
vedni put prekoračio i izgubio dokaze iza samih čina, 
a sada se pretvara, pošto je nakon toliko vremena 
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sakupio potvore i pogrde i Psovke, pa okrivljuje mene, 
a tuži Ktezifonta i cijeloj ovoj parnici meće na čelo 
mržnju protiv mene, ali nigdje nije u to ime napao 
mene, nego se vidi, da teži, da drugomu otme pošte- 
nje. Pa opet, ljudi Atenjani, osim svega drugoga, što 
bi se dalo reći u korist Ktezifontu, čini mi se da bi 
se moglo s potpunim pravom kazati i to, da bi bilo 
pravo, da mi svoje neprijateljstvo sami među sobom 
ispitujemo, a ne da jedan na drugoga ne udaramo, a 
ovamo da tražimo, kako ćemo komu trećemu škoditi: 
ia io bi bila najveća nepravda! 


iz toga se dakle može razabrati, da su sve nje- 
gove potvore isto tako nepravedne kao i posve ne- 
istinite. No ja hoću da ispitam i svaku pojedinu, a na- 
ročito ono, što je o miru i o poslanstvu na mene na- 
lagao prišivajući meni, što je on skupa s Filokratom 
radio. Ali potrebno je, ljudi Atenjani, a može bit i 
zgodno, da vas sjetim, kako su u Ono vrijeme stvari 
stajale, da prema tadašnjemu stanju sve pojedinosti 
prosuđujete. 

Kad je naime rat sa Fočanima buknuo, ne mojom 
krivicom, — jer onda se ja još nijesam bavio držav- 
nim poslovima. — držali ste se ponajprije vi tako, da 
ste Fočanima željeli dobar uspjeh pri svemu tome što 
ste vidjeli, da nije pravo što oni tade, a svakoj ne- 
sreći Tebanaca ste se radovali, jer ste na njih ne bez 
razloga, već s potpunim pravom bili ogorčeni, što su 
se radi svoje sreće kod Leuktre bili uzobijestili. Kto- 
mu je cijeli Peloponez bio u rasulu, jer niti su neprija- 
telji Lakedemonijana bili tako jaki, da ih unište, niti su 
se od ovih postavljeni pređašnji gospodari gradova 
u njima mogli držati, nego je i kod njih i kod svih dru- 
gih vladalo nekako pretierano gloženje i nered. Videći 
to Filip, — jer to nije bila tajna, — uzme posvuda iz- 
dajicama davati novaca i tako sve među sobom buniti 
i dražiti, pa dok su drugi u svojoj ludosti nerazborito 
radili, on se stane oružati, te malo pomalo postane 
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jači od svih. No kad je svemu svijetu bilo jasno, da 
će tada siloviti, a sada nesrećni Tebanci dugom rat- 
nom nevoliom biti prinuđeni, da se utječu k vama, 
ponudi Filip, da se to ne dogodi, pa da se ta dva grada 
ne slože, vama mir, a njima pomoć. Što mu je dakle 
pomoglo, da vas je predobio i da ste se, čovjek bi 
rekao, svoje volje dali varati? Ne znam, bih li rekao 
kukavština ili ludost ostalih Grka ili još i obadvoje, 
jer nijesu, kako se uistinu pokazalo, ni novcem ni 
s vojskom niti ičim drugim potpomagali vas, kada 


. ste bez prestanka vodili dugi rat, i to još za njihovu 


sveopću korist. Pa kako ste se na njih sasvim pravo 
i prirodno srdili, rado poslušaste Filipa. Toga radi, a 
ne mene radi, kao što Fshin laže, uglavljen je tada 
mir; pa ako se pravo stvar ispituje, naći će se, da 
je našemu današnjemu žalosnomu stanju krivo to, što 
su ugovarajući taj mir ovaki ljudi bili bez savjesti i 
što su bili podmitljivi. Ja to sve govorim i razla- 
žem sasvim po istini. Jer ako se pri tom očituje kakav 
osobit zločin, to se:svakako nimalo ne tiče mene. Prvi, 
koji je progovorio i snomenuo mir, bio je glumac Ari- 
stodem, a koji je to prihvatio i mir predložio i sebe 
skupa s niim dao na to potkupiti, bio je Hagnužanin 
Filokrat, — taj tvoj prijateli, Eshine, a ne moi, pa ma. 
kar ti od laži pukao, — a koji uz njih pristadoše s kojeg 
mu drago razloga, — jer o tome sada ne ću da go- 
vorim, — bili su Eubul i Kefizofont, a ja baš nikako. 
Pa ipak pored toga, što je to prava istina, tako je 
bestidan, da se usuđuje reći, da sam ja bio kriv 
miru i osim toga da sam grad naš priječio, da ga ne 
uglavi zajedno sa saveznim vijećem helenskim. No, 
oi ti, — što bi trebalo reći, da ti se dade pravo ime? 
— kada si se ti videći, da ja grad naš lišavam koristi 
tolikoga saveza, kao što si sada razlagao, rasrdio 
ili ustao i svoje sadašnje potvore očitovao i razložio? 


Pa ipak, da sam se ja od Filipa dao potkupiti, da slogu 23 


Helena spriječim, bila bi tvoja dužnost bila ne šutjeti, 
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već vikati i svojim svjedočanstvom ovdje stvar izno- 
siti na svijetlo. No ti to nigdje nijesi učinio niti je iko 
od tebe glasa čuo: jer niti je onda bilo kako poslan- 
stvo na ikoju grčku državu odaslano, nego su se sve 
odavno bile izjavile, — niti je on o tom progovorio 
ijednu pametnu riječ. No uza to on svojim lažima i 
grad naš najkrupnije vrijeđa: jer ako ste vi Grke po- 
zivali na rat, a u isti čas sami k Filipu poradi mira 
slali poslanike, tada je to bio čin Euribatski, a ne djelo 
dostojno jedne države ni ljudi čestitih. Ali nije tako 
nije. Jer s kojom biste ih namjerom i pozivali u taj 
čas? U ime mira? No svi su ga oni imali! Ili može 
biti u ime rata? No vi sami vijećali ste o miru! Jasno 
je dakle, da ja nikako nijesam mir zagovarao niti sam 
mu kriv, niti je, kako se vidi, u njegovim ostalim kle- 
vetama ijedna istinita riječ. 

Onda opet promotrite, kojim je putem svaki od 
nas udario, pošto je grad naš mir ugovorio: jer iz toga 
ćete razabrati, ko je na korist Filipovu pomagao mir 
uglaviti i ko je radio za vas i pred očima imao korist 
domovine! Ja sam dakle u vijeću predložio, neka 
naši poslanici prijekim putem putuju u ona mjesta, 
za koja bi saznavali, da se ondje nahodi Filip, i neka 
od njega primaju zakletvu: a oni unatoč mojemu pri- 
jedlogu to ne htiedoše činiti. A kaka je tomu bila 
posljedica, ljudi Atenjani? Ja ću to razložiti. Korist 
Filipova iziskivaše, da što više, a vaša, da što manje 
vremena prođe, dok se izmijene zakletve. Zašto? 
Zato što ste vi sve svoje ratne priprave obustavili ne 
tek od dana svoje zakletve, nego od onoga dana, 
kad ste se počeli miru nadati, a Filip se baš najviše 
cijelo to vrijeme oružao računajući posve dobro, da 
će bez otpora zadržati sve što našoj državi otme 
prije negoli položi zakletvu: jer toga radi niko ne 
će odbijati mir. Videći to naprijed i imajući to na pa- 
meti napišem onaj spomenuti prijedlog, neka poslanici 
putuju u ona mijesta, gdje se već Filip nahođi, i da što 
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prije primaju zakletve, da bi se polagale zakletve do- 
tle, dok vaši saveznici Tračani u svojoj vlasti imaju 
Serion, Mirten i Ergisku, ona utvrđena mjesta, koja 
ovaj sada podrugljivo spominje, samo da ne bi Filip ta 
najzgodnija mjesta prije uzeo i gospodar Trakije po- 
stao pa svoje ostale osnove počeo izvršivati. Pa ipak 
on taj prijedlog ne spominje niti ga da čitati, nego mi 
prigovara, što sam ja u velikom vijeću bio toga mi- 
šljenja, da se imaju poslanici preslušavati. No što sam 
ja imao činiti? Predložiti, da se ne preslušavaju oni, 
koji su upravo zato došli, da se s vama dogovore? 
Ili zakupniku glumišta zabraniti, da im ne da po- 
časnoga mjesta? No oni bi bili za svoja dva obola išli 
u glumište, da je to bilo određeno! Dakle taj neznatni 
trošak države trebalo je da štedim, a nju da sam pro- 
dao svu, kao što su učinili oni? Ne, nikada! Uzmi 
dakle i čitaj mi taj prijedlog, koji je Eshin, premda ga 
dobro poznaje, ispustio. 

Prijedlog. (Za uprave Mnezifilove, tridesetoga he- 
katombeona, za pritanije Pandionova plemena, pred- 
ložio je Demosten sin Demostenov iz Peanije: Budući 
da je Filip radi mira poslao poslanike i uvjete predlo- 
žio, s koiima se mi slažemo, odlučilo je vijeće i narod 
atenski s namjerom, da se u prvoj narođnoj skupštini 
prihvaćeni mir izvrši, neka se između svih Atenjana 
smjesta odaberu petorica, a izabrani da bez oklije- 
vanja idu na put onamo, gdje već doznavaju, da se 
Filip nahođi, i da što prije od njega uzmu zakletvu 
i njemu je dadu pod pogodbama, u kojima su se oni 
narod atenski složili, razumijevajući time podjedno i 
saveznike jedne i druge strane. Za poslanike su iza- 
brani Anaflišćanin EFubul, Kotokiđanin Eshin, Ramnu- 
žanin Kefizofont, Fliianin Demokrat, Kotokiđanin Kle- 
on.) To sam ja onda predložio imajući pred očima ko- 
rist naše države, a ne Filipovu; ali su za to malo ma- 
rili ovi naši čestiti poslanici, koji su puna tri mieseca 
sjedili u Makedoniji, dok nije Filip svu Trakiju osvojio 
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i odande se povratio, premda su mogli za deset dana, 
pa i za tri do četiri dana prispjeti na Helespont i ona 
mjesta spasti, da su prisegu dobili prije, nego što će 
ih on uzeti. Jer ili ih se on pred našim očima ne bi 
dodirnuo, ili ga mi ne bismo prisezali, te ne bi bio do- 
bio mir i ne bi imao obadvoje: i mir i utvrđena miesta. 

To je dakle kod poslanstva bila prva prijevara Fi- 
lipova, a izdaja ovih naših kukavica, i radi nje pri- 
znajem, da se i onda i sada i uvijek s njima borim i 
pravdam. No promotrite odmah zatim drugu još veću 
lopovštinu. Kad je naime Filip mir prihvatio, pošto je 
prije zato, što ovi nijesu htjeli da moj prijedlog po- 
slušaju, bio osvojio Trakiju, potkupi ih opet, da ne 
otidu prije iz Makedonije, dok se on sasvim ne spremi 
za navalu na Fočane, samo da ne bi ovamo prijavili, 
da se on upravo sprema na vojsku, pa da mu se ne 
biste vi podigli u susret, sa ratnim brodovljem obro- 
dili do Termopila i po drugi put mu zakrčili taj klanac, 
nego da o tome vijest čujete istom onda, kad je on 
već s ove strane Termopila i kad vi ništa ne možete 
učiniti. No Filip je ipak bio u brizi i u silnom smrtnom 
strahu, da mu se ne bi onda, kad i to mjesto dobije u 
svoje ruke, preduzeće izjalovilo, ako vi odlučite pot- 
pomagati Fočane prije nego što propadnu. Zato pot- 
kupi ovu vucibatinu, ne više s ostalim poslanicima, 
već njega na samo, i tako su njegove riječi i izjave 
pred vama sve pokvarile. No ja vas, ljudi Atenjani, od 
srca molim, da u cijeloj ovoj parnici ne zaboravljate, 
da. kad Eshin ne bi bio svoju optužbu nimalo preko- 
račio, ni ja ne bih ništa drugo govorio. Ali kad je on 
svakojake potvore i ujedno pogrde izrekao, treba i ja 
na svaku njegovu potvoru ukratko da odgovorim. 
Koje su to dakle bile riječi, što ih je izjavio Eshin i 
kojima je sve pokvario? »Da ne treba vikati zato 
što je Filip unišao u Pilu; da će, ako mirujete, sve 
biti onako, kako vi želite, pa ćete za dva tri dana 
čuti, da je on postao neprijateli onih, kojima je dolazio 
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kao prijatelj i obrnuto prijatelj svojih neprijatelja. Jer« 
— govorio on svečanim glasom, — »prijateljstva ne 
učvršćuju riječi, nego jedna ista korist; a korist Fili- 
pova i Fočana i vaša sveopća ište, da se oslobodite 
od obijesti nesnosnih Tebanaca.« To su nekoji od njega 
rado slušali radi tadašnje mržnje na Tebance. A što 
se dogodilo ne za dugo, već odmah zatim? To, da su 
Fočani uništeni i njihovi gradovi razvaljeni, a vi, koji 
ste Eshina poslušali i mirovali, morali ste skoro 
zatim sa svim svojim imutkom bježati u grad, a ovaj 
je dobio novaca; a osim toga zapade još mržnja Te- 
banaca i Tesalaca našemu gradu, a hvala za ono, što 
se dogodilo, Filipu. Za dokaz, da je tako, čitaj mi Ka- 
listenov prijedlog i list Filipov, iz čega dvoga sve će 
vam biti jasno! Čitaj! 


Prijedlog. (Za uprave Mnezifilove, dvadeset i pr- 


voga memakteriona, kad su vojvode po odluci pritana 
i vijeća sazvale skupštinu, predloži Faleranin Kali- 
sten, sin Fteonikov: »Neka nijedan Atenjanin ni pod 
kakom izlikom ne noćuje na selu, nego u gradu i Pi- 
reju osim onih, koji su određeni na stražu; od ovih 
da svaki pojedini čuva mjesto, koje mu je određeno, 
i da ga ne ostavlja ni danju ni noću. Kogod se ovoj 
naredbi ne pokori, neka se kazni za izdaju, ako ne 
dokaže, da mu kako nije bilo moguće. O toj nemoguć- 
nosti neka odlučuje vojvoda rata i voivoda uprave 
i tajnik velikoga vijeća. Neka se nadalje što prije sve 
sa sela otpravlja, i to u grad i u Pirej ono, što se na- 
lazi do sto dvadeset stadija daleko; a što je dalie od 
sto dvadeset stadija, u Eleuzinu i Filu i Afidnu i Ram- 
nus i Sunion.«) : 

Jesu li to nade, u kojima ste mir ugovarali? Ili su 
to obećanja, što vam je govorio ovai podmićeni iz- 
dainik? 

Čitaj sada pismo, koje je poslije toga pisao Filip. 

Pismo. (Krali Makedonaca Filip pozdravlia atensko 
vijeće i narod! Vi znate, da smo mi prošli kroz Ter- 
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mopile i da smo Fokidu osvojili i da smo u sve one 
gradove, koji su se svoje volje nama pridružili, vojsku 
metnuli, a one, koji se nijesu htjeli pokoriti, silom uzeli, 
stanovnike u roblje prodali i gradove porušili. No bu- 
dući da čujem, da se i vi spremate, da im pomažete, 
zato vam pišem, da se tim više ne mučite. Jer mislim, 
da ne radite pametno, ako unatoč ugovorenomu miru 
protiv mene vojujete, pogotovu gdje Fočani niti ni- 
jesu primljeni u naše zajedničke ugovore. Stoga ako 
se ne držite uvjeta, na koje ste pristali, ne ćete dobiti 
ništa drugo nego to, da ste prvi porušili mir.) 

Čujte, kako otvoreno u tom pismu na vas iziav- 
ljuje i svojim saveznicima očituje: »To sam ia Ate- 
njanima protiv njihove volje na žao učinio, pa zato 
ćete vi, Tebanci i Tesalci, ako ste pametni, njih sma- 
trati za svoje neprijatelje i meni vjerovati!« On to 
doduše nije napisao ovima riječima, ali je opet želio, 
da to kaže. Tim ih je on i namamio, te nijesu ništa ni 
slutili ni opažali, kake će biti posljedice, nego su ga 
pustili, da sve pod vlast svoju spravi; zato su jadni 
i pali u sadašnju svoju nesreću. A oruđe njegovo i po- 
moćnik u tom vjerolomstvu, koji vam je laži prijavio 
i vas prevario, to je Eshin, koji sada jadikuje i do- 
kazuje, kako su tužne patnje Tebanaca, i koji je sam 
kriv i njihovoj nesreći i nesreći Fočana i svim dru- 
gim nevoljama, što su Heleni pretrpjeli! Ta vidi se, 
Eshine, da se ti radi tih nevolja žalostiš i Tebance 
sažaljavaš, jer u Beotiji imaš posjed i što njihovu ze- 
mlju uživaš, — a ja se opet radujem, što je početnik te 
nesreće odmah glavu moju iskao. 

No ja sam došao na izjave, koje će možda poslije 
biti zgodnije reći. Prelazim dakle opet na dokazivanje, 
da je opakost ovih kukavica kriva našoj sadašnjoj ne- 
volji. 

Kad vas ije naime Filip preko ovih, koji su se kao 
poslanici njemu prodali i same laži vama javili, bio 
prevario, pa kad su nesrećni Fočani bili prevareni, a 
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gradovi njihovi razvaljeni, što se dogodilo? Oni ga- 
dni Tesalci i tupoglavi Tebanci smatrahu Filipa za 
svoga prijatelja, dobrotvora, spasitelja: on im bijaše 
sve; ni pisnuti ne davahu, ako bi ko htio, da što drugo 
dokaže. A vi ste prijekim okom gledali što se dogo- 
dilo i ljutili se, ali opet ste se držali mira, jer drugačije 
nijeste mogli raditi. I ostali Grci kaogod i vi preva- 
reni i ne dobivši, čemu se bijahu nadali, držahu se 
mira pri svemu tome, što su nekim načinom od dulje 
vremena bili napadani. Jer kad je Filip okolo naokolo 
Ilire, Tribale i nekoja grčka plemena zarobljivao i 
mnoge velike dohotke pod svoju vlast spravljao, pa 
kad su iz nekojih gradova pod zaštitom mira slo- 
bodno k njemu dolazili liudi, koji su se dali podmići- 
vati, — a jedan takav bieše Eshin, tada vlađaše ratno 
stanje kod svih onih, na koje se Filip tako spremao. 
Pa ako oni to nijesu opažali, to je druga stvar i ne tiče 
se mene. Jer ja sam to proricao i uvieravao o tome 
i pred vama i kamogod sam bio poslan. Ali grčke dr- 
žave bolovahu od toga, što su se njihovi građani, koji 
državom upravljahu, dali podmićivati i novcem pot- 
Plaćivati, a mnoštvo neukih ili nije na budućnost mi- 
slilo ili se svakidašnjom nebrigom i mirom dalo za- 
mamljivati, te su svi skupa od nekake bolesti bolovali, 
jer su pojedini mislili, da samo njih nesreća ne će 
stići pa će, ako im je volja, kroz nevolje ostalih 
sebe osigurati. Tako se, čini mi se, dogodilo narodu, 
da je radi svoje prevelike i neopravdane nemarnosti 
svoju slobodu izgubio, a prvacima, koji su mislili, da 
sve prodaju osim sebe, dogodilo se to, da su opazili, 
da su sami sebe naiprije prodali. Jer onda, dok su se 
dali podmićivati, zvahu se prijatelji i pobratimi, a sada 
čuju riječi: »prokleti laskavci« i sva druga imena, koja 
im dolikuju. Jer niko, ljudi Atenjani, ne troši novac 
zato, što želi koristiti izdajici, pa kad postigne ono, 
čega radi ga je potkupio, ne pita više unapredak za 
savjet izdaiicu. Jer inače ne bi niko bio srećniii od 
izdajice. Ali toga nema; otkuda? ni izdaleka! Nego 


43 


45 


46 


47 


48 


49 


50 


51 


52 


134 Demostenov govor o vijencm. 


kad onaj, koji za vladom teži, vlast dobije u ruke, pa 
kad postane gospodar onih, koji su mu vlast prodali, 
onda zaista, onda na njih mrzi, više im ne vjeruje, 
nego ih grdi, jer mu je podlost njihova poznata. Evo 
promatrajte! Jer ako je i prošlo za rad zgodno vri- 
jeme, opet razumni ljudi svagda imaju vremena, da 
take stvari razmatraju. Lasten se dotle smatrao kao 
prijateli, dok nije Olint izdao; Timolaj dotle, dok nije 
Tebu upropastio; Eudik i Larišanin Simo dotle, dok 
nijesu Tesaliju pod vlast Filipovu spravili. Poslije su 
bili proganjani, pogrđivani, a od svakojakih patnja 
njihovih bio je pun sav nastanjeni sviiet. A što je 
s Aristratom u Sikionu i s Perilajem u Megari? Ni- 
jesu li bačeni na stranu? Iz toga se može upravo po- 
sve jasno razabrati, da najžešći branitelji svoje do- 
movine i najljući protivnik ovakih liudi, da on, Es- 
hine, vama plaćenim izdajicama daje priliku, kako 
ćete novaca zaslužiti, i da većini atenskoga naroda 
i protivnicima vaših osnova imate zahvaliti, što ste 
živi i plaćeni, a po vama samima davno vas ne bi 
bilo! 

Mogao bih još mnogo govoriti o tome, što se onda 
dogodilo, ali mislim, da je i ono, što sam rekao, više 
nego dosta. No on je sam tomu kriv, jer je, da tako 
rečem, nekakav izmet svoje prostote i podlosti na 
mene prosuo, koji sam imao sa sebe oprati radi mla- 
đih. Vama dakako, koji njegovu tadašnju podmitlii- 
vost poznavaste prije, nego što ću ja i jednu riječ reći, 
moglo je to biti dosadno. On to doduše zove priiateli- 
stvo i pobratimstvo i reče sada negdje: »To je onaj, 
koji meni prebacuje moie prijateljevanie i pobra- 
timstvo s Aleksandrom.« Ja tebi pobratimstvo sa 
Aleksandrom?Odakle si ga ti dobio ili zaslužio? Ja 
tebe ne mogu nazvati ni Filipovim pobratimom ni 
Aleksandrovim prijateljem, tako lud nijesam; inače 
bi se morali i žeteoci i drugi nadničari zvati prijatelji 
i pobratimi onih, koji su ih naimili. Ali toga nema; oda- 
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kle? ni izdaleka! Nego ja tebe zovem najamnikom 
prije Filipovim, a sada Aleksandrovim, ja i svi sluša- 
oci. Ako ne vieruješ, a ti ih upitaj! Ili radije ću ja to 
mjesto tebe učiniti: ljudi Atenjani, smatrate li Eshina 
za najamnika ili pobratima Aleksandrova? Čuješ što 
vele! 

Sada dakle hoću da se obranim i protiv same op- 
tužbe i da opravdam, što sam ja radio, da Eshin, ako 
i zna, čuje, zašto ja tvrdim, da je pravo da dobivam 
ne samo već određene, već još i mnogo veće na- 
grade. Uzmi i čitaj mi samu optužbu! 

Optužba. (Za uprave Harondine šestoga elafeboli- 
ona donese Kotokodiđanin Eshin sin Atrometov pred 
arhonta tužbu radi bezakonja protiv Anailišćanina 
Ktezifonta sina Leostenova, što je protiv zakona pred- 
ložio, da se Demosten sin Demostenov iz Peanije 
vjenča zlatnim vijencem, pa da se u glumištu Dioni- 
zovu u vrijeme velikih svetkovina, kada se prikazuju 
nove tragedije, oglasi: da naš narod Demostenu, sinu 
Demostenovu iz Peanije daje zatlan vijenac radi vr- 
line i radi njegove postojane ljubavi prema svima He- 
lenima i prema narodu atenskomu i radi poštenja i 
toga radi, što je svagda radio i govorio ono što je 
za naš narod najbolje, i što je pripravan da čini dobro, 
kolikogod može. Sve je to predložio lažno i protiv 
zakona, jer zakoni ne dopuštaju, da se lažni prijed- 
lozi među državne spise polažu, da se vjenča onaj, 
koji nije položio računa, — a Demosten upravlja grad- 
njom zidova i glumišnim novcem, — najposlije da se 
vienčanje oglašava u glumištu na Dionizije, kad se 
prikazuju tragedije, nego: ako vijenac daje vijeće, da 
se oglasi u vijećnici, a ako država, u narodnoj. skup- 
štini na Pniksu. Kazan pedeset talenata. Pozvani svje- 
doci: Kefizofont sin Kefizofontov Ramnužanin, Kleon 
sin Kleonov Kotokiđanin.) 

To je dakle, liudi Atenjani, što on u onome prijed- 
logu optužuje. A ia ću se upravo toga držati i mislim 
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da ću vam pokazati, da ću se u svemu pravedno bra- 
niti; jer ja ću se držati istoga reda kao optužba i o 
svemu ću govoriti pojedince redom i ništa ne ću hoti- 
mice ispustiti. O tome što prijedlog veli, da sam ja 
svagda radio i govorio ono, što je za naš narod naj- 
bolje, i da sam pripravan činiti dobro koliko mogu i 
da toga radi zaslužujem hvalu, mislim da odluka leži 
u mojem državničkom djelovanju. Jer ako se ovo is- 
Dituje, naći će se, dali je to Ktezifont za mene predlo- 
žio istinito i pravo ili lažno. A što on nije dodao: »kad 
položim račune«, i što je zahtijevao, da se vjenčanje 
oglasi u glumištu, mislim, da i to stoji u svezi s mojim 
javnim radom, dali ja zaslužujem vijenac i oglas vjen- 
čanja u onim prilikama u glumištu ili ne, samo što bi 
po mojemu mišljenju još imao da dokažem, po kojima 
je zakonima Ktezifontu bilo slobodno, da to predlaže. 
Tako sam, ljudi Atenjani, pravo i iskreno odlučio, da 
se branim, te ću prijeći na svoje djelovanje. Pa neka 
niko ne misli, da se moj govor od optužbe udaljuje, 
ako se upustim u raspravljanje opće grčke politike. 
Jer tužiteli, koji u onom prijedlogu napada na riječi: 
»da sam ja radio i govorio ono što je naibolije,« te se 
potužio, đa to nije istina, on ie taj, koji je razlaganje 
mojega cjelokupnoga iavnoga rada u uski 1 nužni sa- 
vez sa svojom optužbom doveo. Pa kako nadalje iav- 
no djelovanje ima mnoge smjerove, i kako sam ia 


sebi odabrao opću grčku politiku, zato imam pravo, da 


se s toga gledališta izjavljujem. 

Što je Filip prije mojega javnog govorničkog dje- 
lovanja oteo i u svoju vlast dobio, to ja ne ću spo- 
minjati, jer mislim, da se to ništa mene ne tiče; ali 
spomenut ću ono, u čemu je od onoga dana, kako sam 
ia u to ime ustao, bio spriječen, i o tome ću dati račun, 
samo što ću priie reći ovoliko: Filip je imao jednu 
veliku potporu. Nastalo vrijeme, kad se naime ne samo 
u nekojim grčkim državama, već u svima jednako 
vojavilo toliko mnoštvo izdajica i bogu mrskih na- 
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jamnika, kolika se, otkad svijet pamti, nije pojavila. 


Ove Filip uzme za pomoćnike i potporu, te zavadi | 


Grke, koji već od prije među sobom življahu u mržnji 
i svađi, još više, jedne varajući, a drugima davajući, 
a treće svakojako upropašćujući, i tako ih pocijepa u 
mnoge dijelove, dok je svima skupa jedno bilo od 
koristi: priječiti, da njegova moć ne raste. Što je kod 
toga položaja cijele Grčke i ktomu još nepoznavanja 
od dana do dana sve veće opasnosti našemu gradu 
dolikovalo da uzme raditi i nastojati, to treba da vi, 
ljudi Atenjani, prosuđujete i o tome da od mene račun 
dobijete. Jer ja sam onai, koji je ovim pravcem u po- 
litici udario. Jeli se, Eshine, grad naš imao odreći 
svojega uvjerenja i svoje časti, pa u istom redu s Te- 
salcima i Dolopima Filipu pomagati, da steče vlast 
nad Grcima, i nogama gaziti poštenje i prava naših 
djedova? Ili je trebalo da to ne čini, — jer je to u 
istinu strašno, — nego da se ne obazre na ono, što se 
događa i što je vidio da će se, ako se niko ne uspro- 
tivi, dogoditi i što je, kako se čini, odavna slutio? 
No sad bih ja rado zapitao onoga, koji najviše rad moj 
osuđuje, uz koju stranu bi on želio da je grad naš 
pristao? Dali uz onu, koja je jednako skrivila ne- 
sreću i sramotu Grka, u koju bi se mogli ubrojiti 
Tesalci i njihove pristaše, ili za onom, koja nadajući 
se svojoj koristi nije marila za ono što se događa, u 
koju bismo mogli uračunati Arkađane, Mesenjane i Ar- 
givce. No i od ovih su mnogi, što više, svi gore prošli 
nego mi. Jer da je Filip, čim je pobijedio, odmah opet 
kući otišao i poslije toga mirovao, pa da nije nikomu 
ni od svojih saveznika ni od ostalih Helena ništa na 
žao učinio, još bi nekako moglo biti prijekora i tužbe 
na protivnike njegovih osnova. Ali kad je on svima 
bez razlike oteo njihovu čast, njihovu vlast, njihovu 
slobodu, što više, kojima je god mogao, i njihov ustav. 
nijeste li onda vi najdičniji savjet prihvatili, kada ste 
mene poslušali? 
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Nego vraćam se na pređašnje pitanje. Što je, Es- 
hine, grad naš imao činiti, kad je vidio, da Filip vlast 
i gospodstvo nad Helenima sebi prisvaja? Ili što je u 
Ateni, — jer to je glavna stvar, — trebalo da kao 
državnik savjetujem i predlažem, kad sam znao, da se 
Za cijelo vrijeme sve do onoga dana, kad sam ja prvi 
put stupio na zborište, domovina moja borila za pr- 
venstvo u časti i slavi i da je za čast i opću korist 
žrtvovala više novaca i krvi, nego što su žrtvovali 
ostali Grci svaki za sebe; kad sam vidio, da je isti 
onaj Filip, protiv kojega smo boj bili, vlasti i gospod- 
stva radi sebi dao izbiti oko, da je slomio ključnu 
kost, da je osakatio ruku i nogu, pa da malo cijeni 
svaki ud svoga tijela, kojigod mu sudbina htjela otki- 
nuti, samo da s ostalim živi časno i slavno! Pa zaista 
niko se ne bi bio ni usudio reći, da bi u onoga pitomca 
iz Pele, mjesta u ono doba neznatna i malena, moglo 
biti toliko smjelosti, da poželi vlast nad Grčkom i da 
to sebi utuvi u glavu, a da u vas Atenjana, koji svaki 
dan i u riječima i u mislima imate pred sobom spomen 
hrabrosti svojih djedova, ima toliko kukavštine. da 
bez sile i drage volje svoju slobodu žrtvujete Filipu! 
Niko to ne bi bio rekao! Ostalo dakle, a podjedno bilo 
nužno, da se vi za pravdu opirete svim njegovim ne- 
pravdama. To ste vi od početka po pravu i pravici 
činili, a i ja sam to, otkad iavno djelujem, predlagao i 
savietovao, to priznajem; da što sam imao činiti? Jer 
ja te evo pitam i puštam na stranu sve drugo: Am- 
fipol, Pidnu, Potideju, Halonez, svega toga ne spo- 
minjem, a za Serion i Dorisk i razor Pepareta i u 
čem je drugom on grad naš vrijeđao, ne ću ni da znam 
dali se dogodilo. Pa opet ti veliš, da sam ja svoiim 
savjetom Atenjane omrazio, dok prijedlozi o tim stva- 
rima potječu od Fubula i Aristofonta i Diopita, a ne ođ 
mene, ti lakomisleni brbljavče! No kad je Filip EFu- 
beju sebi prisvajao i kao tvrđavu protiv Atike ure- 
đivao i na Megaru navaliivao i Orei osvaiao i Port- 
mos razarao i u Orejiu Filistida, a u Fretriii Klitarha 
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za silnike postavljao, kad je Helespont pod moć svoju 
spravljao i Bizant podsjedao i helenske gradove ili 
razvaljivao ili im njihove prognane građane nametao, 
jeli svima ovim djelima nepravedno i protiv ugovora 
postupao i mir rušio ili ne? I jeli bilo dobro, da je ko 
među Grcima ustao, ko će ga u tome priječiti ili ne? 
Jer ako nije bilo dobro, nego ako je trebalo vidieti, 
da je Grčka što no kažu »plijen Mižana«, dok još žive 
i dok ima Atenjana, a ono sam ja time, što sam o tim 
stvarima besjedio, ludo radio, radio je ludo grad naš, 
koji je mene poslušao, pa neka padaju sve njegove 
nepravde i sva njegova nasilja na mene! No ako je 
trebalo da kogod ustane, da to spriječi, komu je to 


drugomu dolikovalo, nego narodu atenskomu? Tako. 


sam ja dakle kao državnik postupao i videći, gdje on 
sav svijet u ropstvo spravlja, radio sam protiv njega 
te sam neprestano opominiao i pozivao na otpor. Pa 
doista je on, a ne naš grad, Eshine, mir prekršio time, 
što je naše brodove pohvatao. 

Donesi samo odluke same i list Filipov pa čitaj re- 
dom, jer iz njih će biti iasno, ko je čemu kriv. 


" Odluka. (Za uprave Neoklove, mjeseca boedro- 
miona, kada su vojvode sazvale narodnu skupštinu, 
predloži Koprijanac Eubul, sin Mneziteiev: Budući da 
vojvode u narodnoj skupštini prijaviše, da ie Filipov 
vojvoda Aminta našega nauarha Leodamanta i dvade- 
set brodova, koji su skupa s njim kao pratnia za do- 
voz žita u Helespont odaslani, u Makedoniju odveo 
i ondje ih pod stražom čuva, zato neka se pritani i 
vojvode pobrinu, da se sakupi vijeće i da se izaberu 
poslanici na Filipa, koji će lično s njim raspravljati, da 
se naš nauarh i naši brodovi i mornari puste na slo- 
bodu. Pa ako je to Aminta učinio s neznania, da se 
naš narod ne će ništa tužiti, a ako je Leođamanta za- 
tekao, gdje radi nešto protiv dobivenih naloga, Ate- 
niani će stvar izvidjeti i njega kazniti, kako njegov 
prekršaj zaslužuje. No ako nije ni jedno ni drugo, nego 
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ako je ili odaslani ili onaj, koji ga je odaslao, na svoju 
ruku zlo radio, neka to kaže, da narod atenski to zna 
i da se posavjetuje, što valja činiti.) 

Ovu dakle odluku predložio je Eubul, a ne ja, a 
drugu iza ove Aristofont, onda Hegezip, onda opet 
Aristofont, onda Kefizofont, onda svi drugi; a ja se 
u to nijesam miješao. Čitaj! 

Odluka. (Za uprave Neoklove tridesetoga boedro- 
miona izvijestiše s odobrenjem vijeća pritani i voj- 
vode u narodnoj skupštini i izjaviše, da je narod odlu- 
čio, da izabere poslanike na Filipa poradi povratka 
brodova, pa da im dade naputke prema odlukama na- 
rodne skupštine. I izabraše ove: Anaflišćanina Kefizo- 
fonta, sina Kleonova, Anagiražanina Demokrita, sina 
Demofontova, Kotokiđanina Polikrita, sina Apeman- 
tova. Pritaniju je imalo pleme Hipotonovo. Odluku 
je proglasio Kolićanin Aristofont.) 

Kao dakle ja što ove odluke iznosim, tako ti, Es- 
hine, iznesi odluku, koju sam ja predložio i po kojoj 
sam ja kriv ratu. Ali ti je nemaš; jer da je imaš, ti bi 


sada najprije nju donio. Ta ni Filip ne krivi za rat. 


mene, već prigovara drugima. Čitaj! 

List. (Kralj Makedonaca Filip pozdravlja vijeće i 
narod atenski! Dođoše k meni vaši poslanici Kefizo- 
iont, Demokrit i Polikrit, i raspravljahu sa mnom o 
otpustu vaših brodova, kojima je zapovjednik bio 
Leodamant. Uopće se meni čini, da ste jako zaslijep- 
ljeni, ako mislite, ja ne znam, da vi te svoje brodove 
izaslaste, da tobože žitak doprati u Lemnos, a uistinu 
da pomažu Selimbrijancima, koje ja podsiedam, ali 
koji nijesu bili primljeni u naš međusobni ugovor. A 
taj nalog dadoše vašemu nauarhu bez znanja aten- 
skoga naroda samo nekoji arhonti i nekoji drugi, koji 
sada nijesu u državnoj časti, ali na svaki način žele, 
da se narod mjesto sadašnjega prijateljevanja sa 
mnom opet zarati, i mnogo više za tim teže, da se to 
dogodi, nego da pomognu Selimbrijancima. A raču- 
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naju, da će od toga imati dobitak; no meni se čini, da 
to nije od koristi ni vama ni meni. Zato vam i sada 
k meni dognane brodove vraćam pa ću i u buduće 
vrijeme, ako imate volju, da ne dopuštate svojim 
upraviteljima, da zlobno upravljaju, nego ako ih oštro 
kaznite, pokušati, da i ja mir do kraja čuvam. Ostaite 
zdravi!) ' 

Ovdje nije nigdje zabilježio ime Demosten niti ika- 
ku tužbu protiv mene. A zašto se tuži na druge, a ne 
spominje, što sam ja radio? Zato što bi bio spomenuo 
svoje lične nepravde, da je što o meni zabilježio; jer 
njih sam se ja držao i njima se opirao. Tako sam prije 
svega predložio ono poslanstvo u Peloponez, kad je 


ON prvi put htio da se uvuče u Peloponez, zatim po- 


slanstvo u Eubeju, kada se hvatao Eubeje, zatim ne 
više poslanstvo nego navalu na Orej i na Fretriju, 
jer je Filip u ovim gradovima silnike bio namjestio. 
Poslije toga opravio sam sve one ratne spreme, koje 
spasoše Herzonez i Bizant i sve naše saveznike. 
Time dobivasmo najljepše nagrade, pohvalu, čast, 
slavu, vijence, blagodarenja od spasenih, a osim toga 
ostade onima, što bijahu u stisci te vas onda poslu- 
šaše, njihova sigurnost, a onima, što vas ne poslušaše, 
često spominjanje vaših opomena i uvjerenje, da ste 
vi ne samo liudi njima blagonakloni, već i razboriti 
i pravi proroci; jer se sve ono ispunilo, što ste pro- 
rekli. A da bi doista Filistid bio dao silne novce, samo 
da vlada u Oreju, a silne novce Klitarh, da vlada u 
Eretriji, a silne novce i sam Filip, samo da te utvrde 
služe protivu vas i da se ne mogu dokazivati njegove 
ostale pletke i da: niko ne može ispitivati njegove ne- 
pravde, to svaki zna, a najbolje ti, Eshine! Jer posla- 
nici Klitarhovi i Filistidovi, koji tada ovamo dolažahu, 
svraćahu se k tebi i ti si ih kao goste primao. Grad 
ih je naš kao neprijatelje, koji nepravedno i pogubno 
govore, protjerao, a tebi su bili prijatelji! No oni ne 
isposlovaše ništa, a ti mene Pogrđuješ i govoriš, da 


79 


80 


81 


82 


83 


84 


85 


86 


142 ' Demostenov govor o vijencu. 


ja šutim, kad novaca dobijem, a vičem, kad ih po- 


trošim. Ali ti ne radiš tako, nego vičeš, kad novce pri- 
maš i ne ćeš nikad prestati, ako te slušaoci danas ne 
liše građanskoga prava i tomu ne učine kraj! No po- 
red svega toga što vi mene poradi onoga postupanja 


tada ovjenčaste i što je Aristofont prijedlog sastavio 


istim riječima, kojima ga je evo sada predložio Ktezi- 
iont, pored svega toga što je vjenčanje oglašeno u 
glumištu te mi sada zapada već drugi put javni oglas, 
ipak nije Eshin prigovorio niti je predlagatelja tužio. 
Evo uzmi i čitaj mi i tu odluku! 

Odluka. (Za uprave Heronde, sina Hegemonova, 
dvadesetpetoga gameliona, kada je pleme Leonovo 
imalo pritaniju, predloži Frearanin Aristonik: Budući 
da je Demosten sin Demostenov iz Peanije narodu 
atenskomu i mnogim njegovim saveznicima ne samo 
prije mnoge i velike usluge činio, nego iu sadašnjim 
prilikama svojim prijedlozima pomogao i nekoje gra- 
dove na Fubeji oslobodio, i budući da je narodu aten- 
skomu neprestano odan i zborom i tvorom čini dobro, 
kolikogod može, i samim Atenjanima i ostalim Hele- 
nima, zato je odlučilo vijeće i narod atenski, da De- 
mostena sina Demostenova iz Peanije pohvali i da 
ga ovjenča zlatnim vijencem i da vjenčanje u .£lu- 
mištu javno oglasi, kad se prikazuju nove tragedije, a 
za oglas vjenčanja da se pobrine pleme, koje ima 
pritaniju i agonotet. Prijedlog sastavio Frearanin Ari- 
". li dakle koga među vama, koji bi znao, da je 
radi ovoga zaključka grad naš stigla kaka sramota ili 
sprdnja ili rugoba, kako Eshin sada veli, da će ga stići, 
ako mene vjenčate? No kadgod su dijela nova i svima 
na pameti, plata im je blagodarnost, ako su ra 
a kazan, ako su ružna. Jasno ie dakle, da sam ja tada 
stekao blagodarnost, a ne prijekor i kazan. 

Da sam ja dakle do onoga vremena, kada se ta 
odluka stvorila, za dobro našega grada radio, to ste 
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svi priznali time, što ste u skupštini pristajali uz moje 
savjete i prijedloge, što su se ti prijedlozi izvršivali i 
što donesoše gradu našemu i meni i svima vijenaca i 
što ste. bogovima za tu milost priređivali žrtve i OD- 
hode. 

Kad je dakle Filip iz Fubeje bio Protjeran, oružjem 
istina od vas, ali državničkim nastojanjem i odlukama 
od mene, pa makar nekoji ljudi Prasnuli, — stane tra- 
žiti drugo uporište protiv našega grada. Videći, da mi 
uvožena žita više trošimo nego sav svijet, zato je 
želio, da dobije dovoz žita u svoje ruke; pođe s voj- 
skom u Trakiju te Zahtijevaše od Bizanćana, koji bi- 
jahu njegovi saveznici, najprije: da zajedno s njim pro- 
tiv nas ratuju, a kad oni to nijesu htjeli, već su istinu 
govorili, da nijesu u to ime učinili savez, stoga on 
podigne nasip protiv njihova grada, namjesti bojne 
Sprave te ih uzme podsjedati. Što je vama protiv toga 
POstupka valjalo činiti, to ia ne ću Ditati, jer je sva- 
komu jasno. A ko je to bio, koji je Bizanćanima u DO- 
moć pritekao te ih spasao? Ko je spriječio bar za ono 
vrijeme, da Helespont ne dođe u tuđe ruke? Vi, ljudi 
Atenjani! A kadgod kažem »Vi«, onda mislim našu 
državu. A ko je to bio, koji je u ime države govorio 
i predlagao i radio i ukratko bez obzira sebe neprili- 
kama izložio? Ja. Nego koliko je to zaista koristilo 
svima, ne treba više iz mojih riječi razabrati, vi ste to 
činom iskusili. Jer osim toga, što vam je tadašnji rat 
donio čast i slavu, on vam je pribavio u svima potre- 
bama života veće i cjenje obilje nego sadašnji mir, 
koji na štetu domovine ovi poštenjaci podržavaju ra- 
Čunajući na buduće nade, ali im se one iznevjerile i 
dali im bogovi ono, za što vi rodoliuoci molite, a ne 
oborili na vas, što su vam oni namijenili! Čitaj im i to, 
kojima su vijencima Bizanćani i Perinćani grad naš 
radi te zasluge darivali. 


Odluka Bizanćana. (Za svećeništva Bosporihova 
predloži Damaget, dobivši riječ po odluci vijeća u 
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skupštini: Budući da je narod atenski ne samo u pro- 
šla vremena Bizanćanima i njihovim saveznicima i 
rođacima Perinćanima svagda bio prijatelj i mnoge 
im usluge učinio, nego je i u sadašnje vrijeme, kad je 
Makedonac Filip udario na njihovu zemlju i grad nji- 
hov, da raseli Bizanćane i Perinćane, i kad je zemlju 
njihovu mačem i ognjem pustošio, sa sto i dvadeset 
brodova i hranom i oružjem i s vojnicima pritekao 
u pomoć i od velikih nas neprilika izbavio te nam 
ustav i naše zakone i grobove naših djedova saču- 
vao: zato je narod Bizanćana i Perinćana zaključio, 
da Atenjanima dade pravo ženidbeno i građansko i 
pravo na posjed zemlje i kuća, počasno mjesto kod 
igara, pristup k vijeću i narodu odmah poslije žrtava, 
a koji žele u našem gradu stanovati, oni da budu opro- 
šteni od plaćanja svake daće; pa da na Bosporu po- 
digne tri lika šesnaest lakata visoka: narod atenski, 
kako ga vjenčava narod Bizanćana i narod Perin- 
ćana; pa da opremi i svečana poslanstva na grčke 
narodne zborove na Istmu, u Nemeji, Olimpiji i Pitu, 
i da svečano proglasi, kako smo mi narod atenski vi- 
jencima vjenčali, da svi Grci znadu za zaslugu Ate- 
njana i blagodarnost Bizanćana i Perinćana.) 

Čitaj i vjenčanje od Herzonežana! 

Odluka Herzonežana. (Herzonežani, što stanuju u 
Sestu, Eleusu, Maditu i Alopekonezu daruju vijeće i. 
narod atenski zlatnim vijencem od šezdeset talenata i 
podižu iz blagodarnosti prema narodu atenskomu žr- 
tvenik zato, što je Herzonežanima iskazao blagodat 
od svih naiveću, jer je vlasti Filipovoj oteo i njima 
povratio domovinu, zakone, slobodu i njihove sveti- 
nje. A u buduće vrijeme ne će nikada prestati, da mu 
iskazuiu zahvalnost i da mu čine dobro, kolikogod 
mogu. To zakliučiše u zajedničkom vijeću.) 

Nije dakle samo spas Herzonežana i Bizanćana bio 
plod moga nastojanja i državničkoga djelovanja, ni to 
što sam spriječio, da tada nije Helespont došao Filipu 
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u ruke, i što je toga radi grad naš dobivao počasti, 


nego je ono također svemu svijetu pokazalo poštenje 
našega grada i nevaljalštinu Filipovu. Jer je sav svi- 
jet gledao, kako on podsjeda Bizanćane, ako je i bio 
niihov saveznik, a bi li od toga moglo biti išto sra- 
motnije i gadnije? Ali vi, koji se na Bizanćane mnogo 
puta mogoste pravo i zakonito potužiti, što su u pre- 
đašnja vremena s vama bili nebratski postupali, ne 
samo da im ne vraćaste žao za sramotu niti ih osta- 
vliaste u nevolii, nego ih očito spasavaste, pa tako 
vam sa svih strana zapadaše slava i odanost. A da 
ste već mnoge državnike darivali vijencem, to zna 
sav svijet. Ali kojega drugoga savjetnika i govornika 
osim mene, poradi kojega je grad naš dobio vijenac, 
ne bi mogao niko spomenuti. 

A da dokažem, da su i pogrde, što ih ie Eshin pro- 
suo na Eubejce i Bizanćane spominjući, kako su vam 
davno nešto na žao učinili, klevete ne samo zato što 
su lažne, — jer da su lažne, to mislim da vi znate, — 
nego i zato što sam ih ja, da su i sasvim istinite bile, 
svojim državničkim postupkom na dobro okrenuo, 
zato hoću da vam ukratko spomenem jedan ili dva 
vaša za grad naš dična čina: jer i pojedinac i država 
treba da naislavnija djela prošlosti uzimaju za uzor 
svome budućemu radu. X 

Vi dakle, ljudi Atenjani, kad su još Lakedemonjani 
suhom zemliom i morem vladali i kad su preko 
upravitelja i posada sve oko Atike u svojoj vlasti dr- 
žali, Eubeju, Tanagru, svu Beotiju, Megaru, Kleonu, 
Eginu, druge otoke, dok naš grad još nije bio sagradio 
brodova ni zidova, krenuste s vojskom protiv Ha- 
liarta i poslije nekoliko dana opet protiv Korinta, 
premda su tadašnji Atenjani i na Korinćane i na Te- 
bance poradi niihova držanja u dekeleiskom ratu 
mnogo mogli žaliti. No to oni nijesu radili, ni izda- 
leka. Ali ni jedno ni drugo nijesu oni, Eshine, činili-ni 
za dobrotvore ni bez opasnosti. No zato nijesu odbi- 
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jali onih, što su se k njima utjecali, već su bili pri- 
pravni, da zaradi slave i časti sebe izlažu opasno- 
stima, jer su razborito i plemenito mislili! Jer sve lju- 
de na međi života čeka smrt, pa da se ko i u kućicu 
Zatvori i ondje čuči: a čestiti ljudi treba da se uvijek 
Prihvaćaju svega, što je plemenito, štiteći se do- 
brom nadom, pa da srčano podnose, štogod bog da. 
Tako su radili vaši djedovi, tako vi Stariji, koji ste na 
put stali Tebancima, kada su iza pobjede kod Leuktre 
išli za tim, da unište Lakedemonjane, koji nijesu bili 
vaši prijatelji ni dobrotvori, nego su grad naš mnogo 
puta teško uvrijedili, jer se ne uplašiste od moći ni 
ugleda, što tada uživahu Tebanci, i jer se ne obazreste 
na nepravde, što su vam učinili ljudi, za koje ćete ići 
u vatru! Time zaista pokazaste. svima Helenima, da 


kolikogod vas ko uvrijedio, vi srdnju toga radi osta- 


vljate za drugi put, a kad im prijeti kaka pogibao op- 
stanku ili slobodi, ne ćete ni sanjati o osveti! A ni- 
jeste vi samo prema njima tako postupali, nego i drugi 
put, kada Tebanci Eubeju osvajahu, ne ostadoste rav- 
nodušni i ne sjetiste se nepravda Temizonovih i Teo- 
dorovih radi Oropa, već pritekoste i ovima u pomoć, 
a tada prvi put grad naš dobije svojevoljnih trierarha, 
a jedan između njih bio sam ja. Ali dosta o tome! 
Istina lijepo učiniste, što taj otok spasoste; no još je 
mnogo ljepše, što, premda ste u svoju vlast dobili i 
gradove, opet ih po pravici povratiste istima, koji pro- 
tivu vas bijahu sagriješili, i ne pomisliste ni najmanje 
na njihove nepravde. Ne spominjem drugih stvari, ako 
bih i mogao tisuće i tisuće nabrojiti, pomorske bitke, 
navale na suhu i na moru iz davne prošlosti i iz naših 
dana, koje je grad naš sve za slobodu i spas ostalih 
Grka preduzimao. Pa kad sam bio prosudio, kako je 
grad naš u tako mnogim i tako opasnim prilikama bio 
spreman, da za korist drugih ide u boj, što mi je va- 
ljalo predložiti ili savietovati da radi, kada se nekim 
načinom o njegovoj ličnoj sudbini vijećalo? Zar da se, 
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boga mi, srdi na one, što su željeli, da ih spasava; pa 
da traži izgovore, da sve izgubimo? Zar me ne bi 
svaki mogao s punim pravom ubiti, da sam se samo 
jednom riječju usudio i najmanje sramotiti časno ime 
naše države? Jer vi djelo ipak ne biste učinili, to ja 
dobro znam! Jer da vam je bila volja, što vam je 
smetalo? Nije li bilo slobodno? Nije li bilo ovih ljudi, 


«da vam to preporučuju? 


No ja hoću da se povratim na svoje. dalinje poli- 
tičko djelovanje: i u tom opet imaite pred očima, što 


je najbolje bilo za našu državu! Videći naime, ljudi 


Atenjani, kako je vaša pomorska sila u rasulu, kako 
se naši bogataši za malene troškove oslobađaju od 
javnih daća, a srednji ili mali posjednici imutak svoj 
gube, pa kako na posljetku grad naš kod svake zgode 
zakašnjava, postavih zakon, po kojem bogataše pri- 
silih, da svoje dužnosti izvršuju, a siromašne oslobo- 
dih od nepravde, a što je bilo najglavnije, gradu na- 
šemu dadoh priliku, da se u zgodno vrijeme oru- 
Ža. Optužen kao i sada dođem pred vas i budem 
odriješen, a moj tužitelj ne dobije ni nužni broj gla- 
sova. A što. mislite, koliko su mi novaca davali.glavari 
simorija ili oni u drugom ili trećem redu, isprva samo 
da taj zakon ne predložim, a poslije da ga kod prve 
Pritužbe povlačim natrag i zabacujem? Toliko, ljudi 
Atenjani, koliko se ja ne bih usudio pred vama reći. 
A imali su pravo, da tako rade. Jer po pređašnjim 
zakonima imalo je po šesnaest njih namete plaćati, 
pa su sami malo ili ništa trošili, već su siromašne 
opterećivali, a po mojem zakonu treba svaki da pri- 
nosi onoliko, koliko na njegov imutak otpada, i tako 
postade onaj, koji prije bijaše šesnaesti prinosnik za 
jedan brod, trierarhom dvaju brodova. Zato se ne 
zvahu više trierarsi, nego prinosnici. Da se dakle od 
toga oslobode i da ne budu primorani, da svoje duž- 
nosti izvršuju, ko zna, koliko .mi ne bi novaca davali. 
Ta čitaj mi naiprije odluku, po kojoj sam došao na sud, 
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onda listine i onu po pređašnjem zakonu i Onu po mo- 
jem! Čitaj! : 

Odluka. (Za uprave Poliklove, šesnaestoga dana 
mjeseca boedromiona, za pritanije plemena Hipoto- 
nova, predloži Demosten sin Demostenov iz Peanije 
za uređenje trierarha nov zakon mjesto pređašnjega, 
po kojem je bilo zadruga trierarhijskih. I prihvati ga 
vijeće i narod. I optuži Demostena radi bezakonja Fli- 
janin Patroklo i ne dobivši nužni broj glasova isplati 
svojih pet stotina drahama.) 

Daj sada i onu krasnu listinu! 

Listina. (Neka se za svaki ratni brod pozivlje po 
šesnaest trierarha iz prinosničkih zadruga od dva- 
desetpete do četrdesete godine, da plaćaju jednako 
kao za horegiju.) 

Dajder uz ovu i listinu po mojem zakonu! 

Listina. (Neka se za svaki ratni brod biraju trie- 
rarsi po svojem imutku prama procjeni od svakih de- 
set talenata. A ako je gotovi imutak na više procije- 
njen, neka se po razmjeru namet plaća do tri broda i 
jedne lađice. Po istom razmjeru neka plaćaju oni, ko- 
jima je imutak manji od deset talenata, da se sasta- 
vliaju u jednu zadrugu do onih deset talenata.) 

Mislite li dakle, da sam malo pomogao siroma- 
šnima ili da bi bogataši malo bili žrtvovali, da ne mo- 
raju vršiti svojih dužnosti? Ja se opet ne dičim samo 
tim što u tom nijesam popustio i što sam od optužbe 
bio odriješen, već i time što sam taj korisni zakon 
postavio i što ga je iskustvo odobrilo, Jer ako su se 
za cijeloga onoga rata brodovi opremali po mojem 
zakonu, opet niie nikad nijedan trierarh u vas radi 
nepravedna nameta zamolio otpust i nije sieo u Mu- 
Nihiji, nije bio od otpravitelja bačen u tamnicu, nije 
nijedan ratni brod na moru ostavljen i za grad naš iz- 
gubljen niti je ovdje ostao zato što nije mogao odje- 
driti. A sve se to kod pređašniih zakona događalo. 
Uzrok je tomu tai, što su prinose imali plaćati siro- 
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masi i tako nastajahu neprilike. No ja sam trierarhije 
od siromašnih prenio na imućne, pa zato se radilo sve 
kako treba. Pa zaista upravo toga radi zaslužujem, 
da dobijem pohvalu, što sam u svom državničkom 
djelovanju sve sama taka sredstva odabirao, po ko- 
jima je država naša podjedno slavu i čast i moć do- 
bivala, a zlobu, oštrinu i zavist moi državnički rad 
ne poznaje, a ni prostotu niti išta, što bi bilo grada 
našega nedostojno. Tako će dakle biti jasno, da sam 
se ja držao istoga načela i u domaćoj i u općoj grčkoj 
politici: u unutrašnjoj politici nijesam na liubav bo- 
gatih pazio više nego na prava naroda, a u spoljaš- 
njoj nijesam darove i gostoljublje Filipovo više cijenio 
od opće koristi svih Grka. 

No ja mislim, da mi još valja nešto reći o javnom 
oglasu i o polaganju računa. Jer da sam radio što je 
najbolje i da sam rodoljubac od glave do pete i da 
sam pripravan da vam koristim, to mislim da sam 
time, što sam dosad govorio, dovolino dokazao. Ali 
ia opet ne ću da govorim o tome, što je u mojem dr- 
žavničkom i građanskom djelovanju naiglavnije, prvo 
zato što mislim, da mi se valja radi bezakonja obra- 
niti, a drugo zato što mislim, da, ako i ništa ne spo- 
menem o svojem ostalom državničkom radu, opet ga 
svaki od vas poznaje. 

Što je Eshin bez glave i repa o zakonima govorio, 
koii su u tužbi navedeni, to, bogami mislim, niti vi 
razumijete niti sam ja mogao većim dijelom razabrati. 
Zato ću ja prosto i kako valja nainužniie razložiti. Jer 
ja ni izdaleka ne tvrdim, da nijesam odgovoran, ka- 
ko on sada kleveće i dokazuje, nego priznaiem, da 
sam sav svoj život odgovoran za ono, čim sam kod 
vas upravljao ili što sam kao državnik učinio. No 
opet tvrdim da za ono, što sam od svog vlastitog 
imutka od sebe ponudio i darovao, nijedan jedini dan 
nijesam odgovoran! Čuješ li, Eshine? A niti ikoji 
drugi, pa makar upravo bio ijedan od devet arhonata. 


109 


110 


111 


112 


113 


ll4 


150 Demostenov govor o vijenci. 


Jer koji je zakon tako nepravedan i nečovječan, po 
kojem bi se onaj, koji od svog vlastitog imutka što 
pokloni i činom čovjekoljublje i podatljivost pokaže, 
blagodarnosti lišavao i pred klevetnike zvao i ovi se 
određivali, da primaju račun za njegove darove? Ni- 
jedan! A ako on to tvrdi, neka ga pokaže, a ja ću biti 
zadovoljan pa ću šutjeti. Ali nema ga, ljudi Atenjani, 
nego on izvraćajući, što sam ja kao upravitelj glu- 
mišne blagajne svojih novaca pridodao, veli: »Pohva- 
lilo ga vijeće, dok je bio odgovoran!« Ali ne radi ičega 
za što sam bio odgovoran, već radi onoga što sam 
nadoplatio, ti klevetniče! »Ali ti si bio i upraviteli 
gradnje!« I zato su me s punim pravom hvalili, jer 
sam ja namirio troškove, a nijesam ih uračunavao. 
Jer račun iziskuje odgovornost i ispitače, a darivanje 
zaslužuje blagodarnost i hvalu. Pa zato je on mene 
optužio. A da to nije samo u zakonima određeno, 
već i u vašim običajima, to ću ja lako na mnogim pri- 
mjerima dokazati. Ponajprije vienčali ste često puta 
vojvodu Nauzikla, što je od svoga imutka darovao; 
onda su bili vjenčani Diotim, kad je štitove darovao, 
onda opet Haridem; zatim je odlikovan bio evo ovaj 
Neoptolem, što je kao upravitelji mnogih javnih rad- 
nja od svojega nadoplatio. Ta to bi bilo užasno, kad 
kojemu glavaru radi njegove vlasti ne bi bilo slobodno 
da državi poklanja svoj imutak ili da za svoje darove 
treba da polaže račun mjesto da steče blagodarnost. 
Da ja istinu govorim, uzmi i čitaj mi odluke, koje su ti 
muževi dobili. Čitaj! 

Odluka. (Za uprave Flijanina Demonika, dvadeseti- 
šestoga boedromiona, izjavi s odobrenjem vijeća i na- 
roda Frearanin Kalija: vijeće i narod zaključuju, da 
se zapovjednik oklopnika Nauziklo vjenča zato što 
je od svoga isplatio dviie tisuće oklopnika, koji bijahu 
na Imbru i atenskim stanovnicima otoka pomagahu, 
kada Filon, izabrani upravitelj državnih dobara, radi 
oluja nije mogao otploviti i oklopnike isplatiti, i što 
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trošak nije naračunao narodu, pa da se vjenčanje 
oglasi kod Dionizovih svetkovina, kada se prikazuju 
nove tragedije.) 

Druga odluka. (Izjavi Frearanin Kalija na prijedlog 
pritana s odobrenjem vijeća: budući da su zapovje- 
dnik oklopnika Haridem, koji je odaslan u Salaminu, 
i zapovjednik konjanika Diotim, kada su nekoji voj- 
nici u bitki na rijeci od neprijatelja bili oplijenjeni, na 
svoj trošak mlade vojnike sa osam stotina štitova 
naoružali, zaključilo je vijeće i narod, da Haridema i 
Diotima vjenča zlatnim vijencem, i da to kod gim- 
ničkih igara na Panateneje i na Dionizove svetkovine, 
kada se prikazuju nove tragedije, javno oglasi, a za 
oglas da se pobrinu tesmoteti, pritani i agonoteti.) 

Svaki od ovih, Eshine, imao je da polaže račun 
za svoju vlast, a za ono zašto su ga vjenčali nije 
bio odgovoran. Pa tako nijesam ni ja; jer u istim pri- 
likama imam valjada ista prava kaogod i ostali. Je- 
sam li od svojega nadoplatio, zato me hvale, ali za 
ono što sam nadoplatio ne moram polagati računa. 
Jesam li imao kaku čast, o tome sam već položio ra- 
čun, ali za ono, što sam darovao, ne! A jesam li bogme 
čast na zlo upotrijebio? Zašto onda nijesi došao pa 
me tužio, kad su me računari preda se zvali? 

No da vidite, da Eshin sam potvrđuje, da sam za 
ono dobio vijenac, o čemu nijesam imao polagati ra- 
čuna, uzmi i pročitaj cijelu onu odluku, koja je o meni 
sastavljena. Jer po onom, što on na zaključku nije is- 
taknuo, pokazat će se zloba njegove optužbe. Čitaj! 

Odluka. (Za uprave Futiklove devetoga dana na 
izmaku pianepsiona, za pritanije Enejeva plemena, 
predloži Anaflišćanin Ktezifont sin Leostenov: budući 
da je Demosten sin Demostenov iz Peanije kao upra- 
vitelj gradnje zidova od svoga imutka još tri talenta 
potrošio i to narodu poklonio, i budući da je kao u- 
praviteli glumišne blagaine prinosu svih plemena za 
žrtve sto mina dodao, zato zaključuiu vijeće i na- 
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atenski, da Demostena sina Demostenova iz Peanije 
radi vrline i plemenita srca, koje u svakoj zgodi pre- 
ma narodu atenskomu svagda pokazuje, pohvali i zlat- 
nim vijencem vjenča, i da vjenčanje javno oglasi u 
glumištu Dionizovu, kada se prikazuju nove trage- 
dije. Za oglas neka se pobrine agonotet.) 

To je dakle, što sam od svojega nadoplatio, o čemu 
ti u svojoj tužbi ništa nijesi spomenuo; ali što mi vi- 
jeće za to određuje nagradu, to je ono, što ti napadaš! 
Dok ti dakle priznaješ, da je zakonito primiti darove, 
tužiš se, da je nezakonito za njih zahvaliti. Ako doista 
ima kakva propalica i bogu mrzak klevetnik, kakav 
bi to bogami mogao biti čovjek? Zar ne ovakav? 

Što se pak tiče javnog oglasa u glumištu, ne spo- 
minjem, da su bile tisuće i tisuće javnih oglasa i da 
sam i sam prije često puta ondje bio vjenčan. No jesi 
li ti, Eshine, tako ti bogova, tako tup i tupoglav, te ne 
možeš razabrati, da je vijenac za onoga, kome se 
daje, jednako odlikovanje, gdjegod se to oglasilo, a da 
se oglas u glumištu izvršuje samo zaradi koristi onih, 
koji mu ga daju? Jer svi, koji to čuju, potiču se na 
požrtvovnost za državu i hvale blagodarne građane 
više nego vjenčanoga i zato je grad naš taj zakon 
postavio. Uzmi i čitaj mi sam zakon. 

Zakon. (Kad koii kotar vijenac daje, neka svaki u 
svom kotaru vjenčanie oglašuje; a ako narod atenski 
ili vijeće koga vienčava, neka je dopušteno, da se taj 
oglašuje u glumištu na Dionizije.) 

Čuješ li, Eshine, da zakon jasno veli: »osim ako 
narod i vijeće zaključi, a ove neka oglašuje!« Čemu 


dakle, nesretniče, klevećeš? Čemu riječi natežeš? Za- 


što se od toga ne liječiš čemerikom? Ili zar se ne 
stidiš, da iz zavisti podižeš tužbu, a ne poradi kakoga 
prekršaja, i da zakone izvraćaš, a donekle i krnjiš, dok 
bi bilo pravo, da ih u cjelini dadeš pročitati bar pred 
sudijama, koje su se zaklele, da će po zakonima su- 
diti? Pak onda kod takoga postupka razlažeš, što 
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treba da ima rodoljubac! To je upravo tako, kao kad 
bi po ugovoru naručio lik, pa bi ga dobio bez tih svoj- 
stava, koja bi morao imati po ugovoru, ili kao da se 
rodoljupci poznaju po govoru, a ne po činima i poli- 
tičkom djelovanju. Pa vičeš i govoriš što treba i ne 
treba kao iz taljiga, što dolikuje tebi i tvome rodu, ali 
ne meni! Još i ovo, liudi Atenjani! Ja mislim, razlika 
je između klevete i optužbe ta, da optužba sadržava 
prekršaje, za koje su u zakonima određene kazni, a 
kleveta pogrde, koje neprijatelji po svojoj ćudi obično 
jedan na drugoga bacaju. Ali naši su djedovi, mislim, 
ove sudnice sagradili, ne da vas ovdje sakupimo i da 
se među sobom pogrdama iz privatnoga života naba- 
cujemo, nego da dokazujemo zločine, što je ko može 
biti protiv države počinio. To Eshin dobro zna, pa 
opet je volio na mene pogrde bacati, nego optuživati! 
On dakle ni u tome ne zaslužuje da bolje prođe. Ja 
ću dakle prijeći na to, pa ga pitam samo ovo: treba li, 
Eshine, tebe smatrati za neprijatelja našega grada ili 
za mojega? Svakako za mojega! No u čemu sam po 
zakonima i zaradi niih imao biti kažnjen, ako sam 
bio kriv, tu si ti gledao kroz prste, — kod polaganja 
računa, kod tužbi radi zločina i u ostalim parnicama; 
a u čemu sam sasvim siguran po zakonima, po vre- 
menu, po zastarjelosti, po mnogim pređašnjim sudbe- 
nim odlukama o svačem; po tome, što mi nije nikada 
dokazano, da vam u čem činim krivo; po tome, što 
bar od mojega iavnoga djelovanja grad naš više ili 
manje časti uživa, — u tom si me napao. Pazi, da se 
ne pokažeš neprijateljem ovih slušaoca, ako se i pre- 
tvaraš, da si moj. 

Pošto sam dakle svima pokazao savjesnu i pra- 
vednu odluku, čini mi se da je potrebno, da, i ako ni- 
jesam prijateli pogrda, radi psovaka, koje je on izu- 
stio, na njegove mnoge laži samo najnužnije o njemu 
kažem i da pokažem. ko je on i čiji je, da tako dobro 
zna grditi, i da se nekojim mojim riječima podsmijeva, 
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a ovamo je sam govorio riječi, koje bi se svaki po- 
štenjak bojao izustiti. Dakako, kad bi tužitelj bio ka- 
kav Eak ili Radamantis ili Minos, a ne brbljavac, ski- 
talica s trga, nadripisar, mislim, da on ne bi bio tako 
govorio niti bi tako nadute riječi bio Pokupio, vičući 
kao u tragediji: oj zemljo, sunce, vrline, i slično, i 
iznova zazivljući razboritost i naobrazbu, koja uči 
raspoznavati dobro i zlo. Jer to ste svakako u nje- 
govu govoru čuli. No što je tebi, propalice, ili tvojima 
stalo do vrline, ili što se ti razumiješ u rasuđivanje 
dobra ili zla? Odakle ili kako si do toga došao? Oda- 
kle tebi pravo, da spomeneš naobrazbu? Jer niko, koji 
je doista ima, ne će o sebi tako ponosito govoriti, 
nego će pocrvenjeti, kada drugi tako govori; a koji 
je u naobrazbi zaostao kao ti, ali je u ludosti svojoj 
sebi utvara, taj može slušaocima svojim govorom 
dosađivati, ali ne može dokazati, da je obrazovan. 


Ja doduše znam, što o tebi i tvojima treba reći, ali 
ne znam, što da najprije spomenem, dali to, kako je 
tvoj otac Tromet kod učitelja Elpije kraj hrama Te- 
zejeva okovan u teške drvene negve robovao, ili kako 
je tvoja mati slaveći svoje svakidašnje svatove u ko- 
libi kraj heroja Kalamita tebe, svoju slatku priliku i 
divnog glumčića odgojila? Ili kako ju je trierski svirač 
Formion, rob Frearanina Diona, iz toga lijepoga za- 
nata podigao? No, tako mi Zeusa i ostalih bogova, 
bojim se, da će se, ako o tebi govorim kako tebi doli- 
kuje, misliti, da sam sam odabrao riječi, koje ne doli- 


kuju meni. Ja ću to dakle ostaviti na stranu i početi 


s njegovim životom: jer on ne pripadaše među gra- 
đane, već među liude, koje naš narod prezire. Jer tek 
kasno — kasno velim? — ta jučer, prekiučer postao 
je i Atenjanin i govornik i dodavši dva sloga napravio 
ie svoga oca od Trometa Atrometom, a svoju mater 
pogotovu veličanstveno Glaukoteom, a ovamo svi 
znaju, da se zvala Empuza pa da ie tai pridievak do- 
bila očito zato, što je — bila za svašta. Da odakle 
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inače? Pa opet si tako nezahvalan i opake ćudi, da, 
premda si kroz ove ljude od roba postao slobodan i 
od siromaha bogat, ipak im nijesi blagodaran, već si 
se dao potkupiti i radiš protiv njih. Što ie on može 
biti građu našemu u korist govorio, o tom ja ne ću 
riječi trošiti, nego ću samo spomenuti ono što je, kako 
je očito dokazano, našim neprijateljima u korist radio. 

Jer ko od vas ne zna za onog protjeranog Anti- 
ionta, koji se Filipu ponudio, da će brodarnicu zapa- 
liti, te se u to ime u grad naš uvukao? A kad sam ga 
ia u njegovu skrovištu u Pireju uhvatio i pred na- 
rodnu skupštinu dovukao, stao ovaj klevetenik vikati 
i rikati, da ja u republikanskoj državi činim nasilje, što 
nesrećne građane zlostavim i bez narodne odluke 
kuće pretražujem, pa je izradio to da ste ga otpustili. 
Pa da nije vijeće na Areopagu stvar progledalo i 
vašu neumjesnu zaslijepljenost opazilo i toga čovjeka 
potražilo, zgrabilo i opet pred vas dovelo, bio bi se 
takav zločinac istrgao, svojoj kazni umakao i ovaj 
slavni govornik bio bi ga ispraćao; ali ovako ga vi 
dadoste mučiti i ubiti, kao što bi trebalo i ovoga! Pa 
opet vi njega u istoj zaslijepljenosti, s koje državu u 
mnogom oštećivaste, za svoga zastupnika kod sve- 
tišta na Delu izabraste. Ali kad i vijeće na Areopagu 
upitaste i njemu potvrdu toga izbora povieriste, od- 
mah ga ono poznavajući njegove tadašnje pletke kao 
izdajicu odbije i naloži zastupstvo Hiperidu. I to 
učini glasujući svečano kod žrtvenika, a nijedan glas 
ne zapadne ovomu obješenjaku. Da ja istinu govorim, 
zovi mi za to svjedoke! 

Svjedoci. (U ime svih sviedoče Demostenu: Su- 
njanin Kalija, Flijanin Zenon, Faleranin Kleon, Mara- 
tonac Demonik, da, kada je negda narod Eshina radi 
svetišta na Delu izabrao za svoga zastupnika pred 
amfiktioncima, mi u svojoj sjednici zaključismo, da ie 
Hiperid dostoiniji, da u ime grada govori, te bude 
odaslan Hiperid.) 
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A nije li vijeće onda, kad je ovoga zastupnika od- 
bilo i drugoga potvrdilo, očitovalo, da je i izdajica. i 
opak građanin? 

To je dakle jedan onakav politički čin ovoga mla- 
dića, koji je — zar ne? — nalik na one, radi kojih on 
mene optužuje. A sjećajte se još jednoga! Kad je Fi- 
lip Bizanćanina Pitona poslao i zajedno s njime opra- 
vio poslanike od svojih saveznika, da grad naš osra- 
moti i njegovu nepravdu pokaže, tada se ja nijesam 
uklonio drskomu Pitonu, koji je sve kipio govorima 
protivu vas, nego sam ustao i prigovorio i nijesam 
prava našega grada izdao, već sam Filipov nepra- 
vedni postupak tako jasno dokazao, da su i sami sa- 
veznici njegovi ustajali i meni davali pravo. A Eshin 
— pomagao je Pitonu i svjedočio je protiv svoje do- 
movine, i to još lažno! 

A to ioš nije bilo dosta, nego je poslije toga opet 
poslije bio zatečen, gdje se u kući Trazonovoj sastaje 
s uhodom Anaksinom. A kogod se s izaslanikom ne- 
prijatelja u četiri oka sastaje i dogovara, taj je i sam 
po svojoj ćudi uhoda i neprijatelj domovine. Da ja is- 
tinu govorim, zovi mi za to svjedoke. 

Svjedoci. (Teledđem sin Kleonov, Hiperid sin Ka- 
leshrov, Nikomah sin Diofantov, svjedoče Demostenu 
i zakleše se pred vojvodama, da im je poznato, da se 
Eshin sin Atrometov Kotokiđanin noću u kući Tra- 
zonovoj sastaje i dogovara s Anaksinom, kojemu je 
dokazano, da je Filipova uhoda. Ova su svjedočan- 
stva izjavljena pod Nikijom, trećega dana mjeseca 
hekatombeona.) 

Ja bih još tisuću drugih stvari o njemu mogao 
spomenuti, no ja ih izostavljam. Jer stvar stoji ovako. 
Ja bih još mnogo mogao iznijeti, kako ie dokazano, da 
je u ono vrijeme služio našim neprijateliima i kako je 
mene ocrnjivao. Ali take stvari vi dobro ne pamtite 
niti se radi njih kako bi trebalo srdite, nego ste po 
nekakom ružnom običaju dali veliku slobodu onomu, 
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koji hoće da branitelju vaše koristi nogu podmeće i 
poštenje otima, jer vam je do veselja i slušanja po- 
grda više stalo, nego do koristi države. Pa zato je sva- 
gda udobnije i sigurnije za platu služiti vašim neprija- 
teliima, nego ustati i braniti vašu čast. 

Što je Eshin prije očitoga rata pomagao Filipu, 
tim je doduše, oj zemljo i bogovi, strašno sagriješio 
protiv domovine, a kako i ne bi? No oprostite, ako 
hoćete, oprostite mu to! Ali kad je već bilo jasno, da 
su naši brodovi pohvatani, da se Herzonez pustoši, da 
Filip ide na Atiku, kada stvar više nije bila neizvjesna, 
već je zaista rat bio buknuo, što je ikad ovaj opadljivi 
jambožder za vas učinio, to on ne bi mogao doka- 
zati, jer nema nijedne ni veće ni manje narodne od- 
luke, koju bi bio na korist našega grada predložio 
Eshin. A ako on tvrdi, da ima, neka je pokaže sada, 
dok ja govorim; ali nema nijedne! Pa opet je samo 
jedno od dvoga moglo biti: ili nije mojim tadašnjim 
prijedlozima imao što da prigovara ili je tražio korist 
naših neprijatelja pa zato nije na srijedu iznosio što 
bolje od njih. 

A kad je trebalo što zlo učiniti, jeli i onda šutio, 
nije li baš onda prijedloge stavliao? Ta drugi nije ni 
mogao doći do riječi! I sve je drugo mogao, kako se 
čini, grad naš podnositi, a on tajno raditi; ali jedno je, 
ljudi Atenjani, pored toga učinio djelo, koje je sva 
pređašnja okrunilo, o kojem .je opravdavajući odluke 
protiv Lokrana u Amfisi onoliko riječi trošio, samo 
da izvrne istinu. No to mu nije pošlo za rukom; oda- 
kle? Nikada ti ne ćeš oprati, što si onda učinio, pa 
makar ioš toliko riječi trošio! 

Ja pred vama, ljudi Atenjani, zazivam sve bo- 
gove i sve boginje, što u zemlji atičkoj stanuju, i Di- 
tonskoga Apolona, kojega grad naš kao svoga štuie, i 
svima se njima molim: ako pred vama istinu govorim 
i ako sam je odmah onda pred narodom rekao, čim 
sam prvi put vidio, gdje ovaj obješenjak svoi nečisti 
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posao započinje, — jer sam to opazio, odmah opa- 
Zi0, — da mi dadu sreću i zdravlje, a ako iz zlobe ili 
lične svadljivosti lažnu potvoru na Eshina bacam, da 
mi ukrate svako dobro! 

No zašto sam se stao tako moliti i tako silno 
uvjeravati? Zato što se ja pri svemu tome, što imam 
u državnom arhivu pismenih dokaza, iz kojih ću to 
jasno dokazti, i što znam, da ćete se njegovih djela 
sjetite, bojim, da biste mogli držati da je on odviše ne- 
sposoban za zločine, koje je počinio: a to se dogodilo 
Prije, kad je svojim lažnim izvještajima nesrećne Fo- 
čane upropastio. Jer poznati rat u Amfisi, po kojem je 
Filip došao u Elateju, i po kojem je izabran bio za 
vođa amlfiktionaca, koji je rat u Grčkoj sve preokre- 
nuo, — Eshin je onaj, koji ga je pomogao spremiti, on 
jedini kriv je svoj ovoj prevelikoj nesreći. A kad sam 
ja odmah onda u skupštini uvjeravao i vikao: Ti rat 
nosiš u Atiku, Eshine, rat amfiktionski; — onda mi 
njegovi drugovi po dogovoru ne davahu da govorim, 
a drugi bijahu u čudu i mišljahu, da ja radi ličnoga 
neprijatelistva njega bez uzroka okrivljujem. A kakva 
je, ljudi Atenjani, bila osnova tih njegovih pletaka, u 
što su zasnovane i kako su bile izvršene, to poslu- 
šajte sada, kad ste onda bili spriječeni, pa ćete vidjeti, 
da je stvar mudro zamišljena, i pravu ćete sliku dobiti 
o cijelom razvitku događaja te jasno razabrati, kolika 
je bila lukavština Filipova. 


Rat s vama nije za Filipa imao ni kraja ni konca, 
ako Tebance i Tesalce s našom državom ne omrazi; 
nego kakogod kukavno i nesrećno vaše vojvode pro- 
tiv njega vojevale, opet mu sam rat i gusari zadavahu 
sijaset neprilika: jer niti se kakav proizvod njegove 
zemlje izvozio niti se što njemu potrebno uvozilo. Niti 
je tada na moru od vas bio jači, niti je mogao nava- 
liti na Atiku, dokle Tesalci uz njega ne pristajahu, niti 
ga Tebanci kroz zemlju puštahu; pa ako je u ratu 
samom vaše vojvode svladavao, kakvi bili da bili, — 
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jer o tome ne ću da govorim, — opet je po prirodi 
bojišta i po razmjeru svojih i vaših sredstava morao 
zlo proći. Ako bi dakle iz ličnoga neprijateljstva ili 
Tesalce ili Tebance nagovarao, da na Vas udaraju, 
znao je, da ga niko ne će poslušati; akoli pak njima 
Zajedničku izliku prihvati i za vođa bude izabran, mo- 
gao se nadati, da će lakše jedne prevariti, a druge 
nagovoriti. Sto je dakle učinio? On pokuša, — pazite 
kako lukavo, — da amfiktionce u rat zaplete i save- 
zničku skupštinu zavadi; jer onda će, mišljaše on, od- 
mah njega trebati. Ako bi to dakle koji od njegovih 
saveznika predlagao, to će, mišljaše on, stvar Teban- 
cima i Tesalcima biti zazorna i svi će biti na oprezu; 
no ako je onaj, koji to čini, Atenjanin i jedan od vas, 
njegovih protivnika, lako će prijevaru sakriti. Tako 
se i dogodilo. A kako je to izvršio? On Potkupi našega 
Eshina. Niko nije, čini mi se, prijevaru slutio ni za nju 
se brinuo, kao što se to kod vas obično događa, i on 
bude za pilagoru predložen, od dvojice izabran i PIO- 
glašen. Čim je zastupstvo našega grada dobio i među 
amliktionce stigao, pusti sve drugo na stranu i stane 
bez obzira izvršivati, na što je potkupljen bio; skuje 
kićene govore i bajke, otkada je kiranska zemlja bila 
posvećena, i ispripovijedavši to, nagovori hieromne- 
mone, ljude neuke i neiskusne, da zaključe obaći ze- 
mljište, koje Amfišani tobože kao svoju svojinu obra- 
đuju, no koje, kako on Prigovaraše, pripada svetoj 
zemlji, premda Lokrani na nas nijesu dizali nikake 
tužbe niti su išto radili, kako se on sada lažljivo iz- 
govara. To ćete razabrati iz ovoga. Lokranima ni- 
kako nije bilo slobodno, da na naš grad bez poziva na 
sud podignu tužbu. A ko je nas na sud pozvao? Ko- 
jim povodom? Reci onoga, koji to zna, pokaži ga! No 
ti ga ne možeš pokazati, nego se služiš praznim i laž- 
nim izgovorom! 

Kad su dakle amfiktionci po njegovu naputku ono 
zemljište obilazili, napadnu ih Lokrani i postrijeljaju ih 


148 


149 


150 


151 


152 


153 


154 


155 


160 Demostenov govor o vijencu. 


malo ne sve, a nekoje hieromnemone polhvataju. A 
kad su toga radi jedanput planule tužbe i rat na Am- 
fišane, povede najprije Kotif vojsku samih amfiktio- 
naca, no kad jedni ne dođoše, a drugi dođoše, ali ništa 
ne mogoše opraviti, tada uzmu podgovoreni i davno 
zlovolini Tesalci i zastupnici iz ostalih gradova za 
buduću savezničku skupštinu izbor vojvode odmah 
navraćati na Filipa. A bijahu uhvatili pametne izgo- 
vore; jer oni govorahu: Mi treba da ili sami plaćamo 
i najamnike izdržavamo i one, koji to ne čine, ka- 
znimo, ili treba da njega biramo! No čemu mnogo go- 
voriti? Na to bude on za vođa izabran. Odmah zatim 
sakupi vojsku, pođe tobože prema kiranskoj zemlji, 
ostavi Kirance i Lokrane na miru i uzme — Flateju. 
Pa da nijesu Tebanci odmah, čim to opaziše, došli 
k pameti i stali na našu stranu, bila bi se cijela ova 
stvar kao bujica na naš grad oborila. Ali ovako ga oni 
bar za čas ustaviše poglavito, liudi Atenjani, po milosti 
kojega boga prema vama, a onda, koliko do jednoga 
čovieka stoji, i po meni. No daj mi one zaključke i 
godišnje iskaze, kada se sve to dogodilo, da znate, ko- 
like je pletke ova prokleta glava smjela nekažnjena 
skovati. Čitaj mi zaključke! 

Zaključak amfiktionaca. (Za svećeništva Klinago- 
rina, u proljetnoj skupštini, zaključiše pilagore i pri- 
sjednici amfiktionaca i općina amfiktionaca: Budući da 
Amfišani stupaju na sveto zemljište i na niemu siju i 
stado pasu, neka ga pilagore i prisjednici obiđu i međe 


stupovima označe i Amfišanima zabrane, da unapre- i 


dak onamo ne zalaze.) 


Drugi zakliučak. (Za svećeništva Klinagorina u 


proljetnoj savezničkoj skupštini odlučiše pilagore i pri- 
sjednici amfiktionaca i općina amfiktionaca: Budući da 
su stanovnici Amfise sveto zemljište među sobom po- 
dijelili te ga obrađuju i na njemu stado pasu, a kad su 


sprečavani, da to ne čine, naoružani došli i savezničko : 


vijeće Helena silom odbili, a nekoje i ranili, neka iza- 
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brani vojvoda amlfiktionaca Arkađanin Kotif kao po- 
slanik pođe k Filipu Makedonskomu i neka ga moli, 
da Apolonu i amfiktioncima priteče u pomoć i da ne 
dopusti, da bezbožni Amfišani boga vrijeđaju, pa zato 
ga Heleni, koji su članovi amfiktionskoga vijeća, bi- 
raju za neograničena vojvodu.) 

Čitaj mi godišnje iskaze, kad se to događalo; to je 
naime vrijeme, kad je Eshin bio pilagora. Čitaj! 

Godišnji iskazi. (Arhont Mnezitid šesnaestoga dana 
mjeseca antesteriona.) 

Deder daj pismo, koje posla Filip na svoje save- 
znike u Peloponezu, kad Tebanci ne popustiše, da i iz 
njega jasno razaberete, da je on pravu svrhu svojih 
preduzeća, napadaji na Heladu i Tebance i na vas za- 
tajivao te se gradio, kao da radi na sveopću korist i 
po zaključku amliktionaca. A koji mu je ove prilike i 
izgovore namaknuo, to je bio Fshin. Čitaj! 

Pismo. (Filip, kralj Makedonaca, pozdravlja gla- 
vare i prisjednike svojih saveznika u Peloponezu i sve 
ostale saveznike! Budući da tako zvani ozolski Lo- 
krani, koji u Amfisi stanuju, svetište Apolona delisko- 
ga vrijeđaju i sveto zemljište s mačem u ruci pustoše, 
zato želim, da zajedno s vama bogu pomažem i da od- 
bijem one, koji koju liudma svetu ustanovu vrijeđaju. 
Zato da ste se našli u Fokidi s oružiem i hranom za 
četrdeset dana, po našem govoru u sadašnjem mje- 
secu lou, a po atenskom govoru u boedromionu, a po 
korinćanskom u panemu. A s onima, koji se ne nađu 
sa svom momčadi, postupat ćemo po svojim ugovo- 
rima kazneno. Ostajte zdravo!) 

Vidite li, kako on svoje lične razloge izbjegava i 
na razloge se amfiktionaca poziva? A ko je to bio, 
koji mu je to pomogao sastaviti, koji mu je te razloge 
dao u ruke, koji je tadašnjoj nesreći najviše kriv? 
Nije li to Eshin? Nemoite dakle, ljudi Atenjani, obila- 
ziti i govoriti, da je to Grčka pretrpjela od jednoga 
čovjeka! Ne od jednoga, već od mnogih propalica DO- 
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svuda, — oj zemlio i bogovi! — a jedan od njih je on! 
Pa kad bih bez ikakog obzira imao istinu reći, ja bih 
ga bez okolišenja nazvao općom kugom svega, što je 
poslije toga propalo — ljudi, zemalja, gradova! Jer 
ko sije sjeme, taj je kriv nesreći, što niče. Samo se 
čudim, da ga još možete pogledati bez preziranja. Ali 
dakako, vama istinu, čini se, neka gusta tmina za- 
stire! 
Tako sam evo njegovo za domovinu pogubno dje- 
lovanje razložio i stigao do svojega ličnoga ovome 
protivnoga rada državničkog. O tomu mene iz mnogih 
uzroka s potpunim pravom možete saslušati, ali po- 
glavito, ljudi Atenjani, s toga razloga, što bi bila sra- 
mota, da, kad sam ja za vas naporno i postojano 
radio, vi ne možete ni podnositi, da ja o tome go- 
vorim. Kad sam dakle vidio, da Tebanci, a zapravo i 
vi, zavedeni od podmićenih pristalica Filipovih i kod 
njih i kod vas, ne vidite, da je za jedne i druge opasno 
puštati Filipa, da svoju moć širi, pa dok to veliku 
opreznost iziskivaše, vi se opet nimalo ne čuvate, 
nego ste pripravni na neprijateljstvo i međusobne 
uvrede; svejednako sam pazio, da to ne bude, držeći 
to ne samo po svojem uvjerenju za korisno, nego zna- 
iući, da su i Aristofont i poslije Eubul željeli, da s Te- 
bom taj savez sastave, pa da su-u tom svagda bili 
jedne misli, ako se i jesu u ostalim stvarima često po- 
bijali. Niima si se ti, liio, dok su bili živi, ulagivao i 
nametao, a sad, kad su mrtvi, ni ne znaš, da njih op- 
tužuješ; jer što ti meni radi Tebanaca prebacuješ, time 
mnogo više nego mene optužuješ niih, koji su prije 
mene tai savez korisnim proglasili. No ja se opet vra- 
ćam k pređašnjemu. Kad je Eshin rat u Amlisi za- 
metnuo, dok su njegovi ostali pomagači raspalili mrž- 
nju na Tebance, tada udari Filip na nas; a upravo 
toga radi podraživali su oni gradove, pa da se nijesmo 
malo osvijestili, ne bismo se bili mogli ni oporaviti: 
tako. su daleko ovi stvar dotierali. U kakom ste već 
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odnosu među sobom bili, saznat ćete iz ovih zaklju- 
čaka i odgovora. Uzmi ih i čitaj mi! 

Odluka. (Za uprave Heropitove, dvadesetpetoga 
«elafeboliona, za pritanije Erehtejeva plemena po pri- 
jedlogu vijeća i vojvoda odlučilo je vijeće i narod: 
Budući da je Filip nekoje susjedne gradove uzeo, a ne- 
koje podsjeda i uopće se sprema, da u Atiku pro- 
dire ne mareći za naše ugovore, i kako on za tim ide, 
da svoju zakletvu i mir krši, gazeći međusobnu vjeru, 
zato neka se k njemu šalju poslanici, koji će se s njim 
dogovarati i njega pozvati, najprije da se drži sloge 
s nama i naših ugovora, a ako to ne će, da gradu da 
vremena za vijećanje i da pristane na primirje do 
mjeseca targeliona. Iz vijeća budu izabrani: Sim Ana- 
giražanin, Eutidem Flijanin, Bulagora Alopečanin.) 

Odluka. (Za uprave Heropitove, zadnjega dana 
mjeseca munihiona odlučilo je po prijedlogu pole- 
marha vijeće i narod: Kako Filip za tim ide, da se Te- 
banci s nama zavade, te je s cijelom svojom vojskom 
spreman, da se primiče k mjestima, koja su Atici naj- 
bliža, kršeći time ugovore između nas i njega ugla- 


vljene, zato neka se k niemu pošliu glasnik i posla- 


nici, koji će od njega zahtijevati i njega pozvati, da u- 
govori primirje, da se narod, koliko se da, posavje- 
tuje; jer dosad se još nije pod primjerenim uvjetom 
odlučio, da pomoć šalje. Iz vijeća budu izabrani: 
Nearh sin Sozinomov, Polikrat sin Epifronov, a iz 
naroda glasnik Eunom Anaflišćanin.) 

Ded čitaj i odgovore! 

Odgovor Atenjanima. (Filip, kralj Makedonaca, 
pozdravlja vijeće i narod atenski! Dobro mi je po- 
znato, kakim ste duhom od početka prema meni disali 
i kolik ste trud ulagali želeći, da Tesalce:i Tebance, a 
'ktomu još i Beoćane za sebe dobijete. No kako su 
<oni odviše pametni i protiv mene nijesu htjeli ustati, 
“već se ravnaju po svojoj koristi, zato se vi sada pre- 
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me ugovora i zahtijevajući primirje, i ako vam od 
moje strane ništa nije na žao učinjeno. Ja sam opet 
vaše poslanike saslušao i slažući se s vašom porukom 
pripravan sam za ugovaranje primirja, samo ako vi 
svoje lažne savjetnike otpravite i zasluženomu prezi- 
ranju prepustite. Ostajte zdravi!) 

Odgovor Tebancima. (Filip, kralj Makedonaca, po- 
zdravlja vijeće i narod Tebanaca! Primio sam vaše 
pismo, u kojem mi svoje prijateljstvo i mir obećajete. 
Ali čujem, da vam Atenjani sve i sva obećavaju želeći, 
da pristanete na njihove zahtjeve. Prije sam doduše o 
vama sumnjao, da kanite njihovim obećanjima vjero- 
vati i uz njihove osnove pristajati; sada pak, kad sam 
razabrao, da ste vi više za tim išli, da s nama u miru 
živite, nego da idete za tuđom pameti, obradovah se 
te vas još više hvalim iz mnogih razloga, a osobito 
zato, što ste u tome pazili na svoju sigurnost i na 
svoje prijatelistvo sa mnom, a to će vam, nadam se, 
biti od ne male vrijednosti, ako samo ostanete kod 
svoje odluke. Ostajte zdravi!) 

Pošto je Filip tim načinom gradove među sobom 
zavadio, dođe on, ovim odlukama i odgovorima po- 
taknut, sa svojom vojskom i uzme Flateju, uvjeren, 
da se imi ni u kojem događaju ne možemo složiti 
s Tebancima. A vi valjada svi znate, kaka je onda 
strava u gradu nastala, ali čuite opet ukratko naj- 
glavnije! 

Bilo je upravo veče, a dođe jedan glasnik pred 
pritane javljajući, da je Elateja osvojena. Nato oni od- 
mah ustanu od večere, otprave liude iz šatora na trgu 
i zapale ograde, a ujedno pošliu po vojvode i pozovu 
trubača i grad bio pun žamora! Sjutradan zorom sa- 
zovu pritani vijeće u vijećnicu, a vi se sakupljaste u 
skupštinu, i prije nego što će vijeće dovršiti raspravu 
i stvoriti zaključak, sjeđaše sav narod na Pniksu. Na 
to dođu vijećnici, a pritani priopće, što im je javljeno, 
dovedu i onoga čovjeka, te i on iskaže, a glasnik dr- 
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žavni stane pitati: Ko želi da narodu govori? Ne u- 
stade niko. Glasnik pitaše više puta, pa opet ne ustade 
niko, a bijahu sakupljene vojvode -i svi govornici, a 
zajednički glas domovine pozivaše svakoga, da govori 
za njezin spas. Jer glas, što državni glasnik po na- 
logu zakona pušta, smatra se s punim pravom za glas 
cijele domovine. Dakako, da su imali ustati svi oni, 
koji su spas države željeli, bili biste vi i svi ostali 
Atenjani poustajali i na zborište stupali: jer svi vi za- 
cijelo ste željeli spas njezin. A da su imali ustati bo- 
gataši, bile bi ustale njih tri stotine; a da su i jedni 
i drugi rodoljupci i bogataši, bili bi poustajali oni, koji 
su poslije velike prinose platili; jer oni to i učiniše i 
radi ljubavi i radi bogatstva. No čini se, da je onaj 
čas i onaj dan tražio ne samo čovjeka, koji je rodo- 
ljubac i bogataš, već je također od početka događaje 
pratio i namjere i želje Filipove dobro progledao. Jer 
ko to nije znao ili nije odavno savjesno ispitao, ma- 
kar bio i rodoljubac i bogataš, opet nije mogao znati 
niti vas savjetovati što treba: da činite. Kao takav eto 
čovijek pojavim se onoga dana ja, stupim na zborište 
i kažem vam ovo, a poslušajte me pozorno s dva raz- 
loga, prvo da znate, da ja jedini između govornika i 
državnika u pogibli nijesam mjesto rodoljupca ostavio, 
već sam usred strahota i usmeno i pismeno pro- 
suđivao, što vaša sreća iziskuje, a drugo zato, što ćete 
samo malo vremena potrošiti, ali ćete zato sve dali- 
nje događaje mnogo bolje prosuditi. Ja dakle rekoh: 
Ja sam uvjeren, da oni, koji viču, da su Tebanci to- 
bože posve u vlasti Filipovoi, sadašnjega položaja ne 
poznaju. Jer ja znam zacijelo, da, kad bi to baš počem 
bilo tako, mi ne bismo slušali, da je Filip u Flateji, već 


da je na našoj međi. Ali da je on onamo došao, da. 


Tebance na svoju stranu dobije, to ja dobro znam. 
A kako ta stvar stoji, govorio sam, poslušajte me! 
Koliko je god Tebanaca mogao ili potkupiti ili pre- 
variti, sve je na svoju stranu dobio, ali koji su mu 
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se od početka opirali pa mu se i danas opiru, njih ni- 
kako ne može da dobije. Što on dakle namjerava # 
zašto je Flateju osvojio? Da primakne i izbliza pokaže 
oružanu vojsku i da time prijatelje svoje ohrabri i oso- 
koli, a svoje neprijatelje zastraši, da ili od straha PrO- 
tiv svoje volje popuste ili da na to budu prinuđeni. 
Ako dakle, govorio sam, u ovaj čas budemo neprilike, 
koje smo može biti od Tebanaca imali, uzeli spomi- 
njati i njima kao pristalicama svojih neprijatelja svoje 
povjerenje ukraćivali, tada ćemo prvo učiniti ono što 
Filip može poželjeti, a drugo bojim se, da će se nje- 
govi sadašnji protivnici s njim složiti, svi jedne duše 
uz Filipa pristati i s njim zajedno na Atiku udariti. A 
ako mene poslušate i razloge moje uzmete prosuđi- 
vati, a ne prigovarati, ono-se nadam, da ćete razu- 
mjeti, da ja savjetujem ono, što treba da bude, i da ću 
sadašnju pogibao od grada našega odvratiti. Što ja 
dakle velim da je potrebno? Prije svega da sadašnji 
strah izbijete iz glave pa da ga na drugu stranu obra- 
tite i da u strahu budete za Tebance; jer oni su bliže 
nesreći nego mi i prije njima prijeti pogibija. Zatim da 
sva momčad pođe u Eleuzinu pa da svijetu pokaže, 
da ste vi sami glavom pod oružjem. Onda će se vaše 
pristaše u Tebi usloboditi, da i oni brane pravo i pra- 
vicu, kad vide, da, kao u Elateji što stoji pripravna 
vojska, koja će u pomoć priteći izdajicama, što Filipu 


domovinu svoju prodaju, tako i vi spremni stojite, da' 


ćete onima, koji hoće da se bore za slobodu, biti u 
pomoći, ako ko na njih udari. Nadalje predlažem, da 
izaberete deset poslanika pa da ih zajedno s voivo- 
dama ovlastite, da odrede, kada i kako će onamo DO- 
laziti. Kad ovi poslanici stignu u Tebu, što savjetujem, 
kako da postupaju? Na ovo mi osobito pazite! Neka 
Tebance ni za što ne mole, jer to je u ovaj čas sra- 
mota, — nego neka im jave, da ćemo im doći u po- 
moć, ako to žele, jer su oni u najvećoj pogibli, dok 
mi mirnije od njih gledamo u budućnost. Pristanu li 
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na to i poslušaju li nas, mi smo svoju svrhu postigli i 
to učinili načinom grada našega dostojnim; a ne pođe 
li nam to za rukom, neka sami sebi pripisuju, ako sada 
stradaju, a mi bar nijesmo ništa sramotno ni kukavno 
učinili. Rekavši to i slično tomu siđem sa zborišta. 
Riječi moje prihvate svi bez ičijega prigovora, a po 
svojim riječima podnesem prijedlog, a po svojem pri- 
jedlogu budem izabran za poslanika, a kao poslanik 
predobijem ne samo Tebance, nego sam od početka 
do kraja to izvršio i sebe sam otvoreno za vas izlo- 
žio opasnostima, što su bile grad naš zaokupile. Ta 
daj mi tadašnju odluku! 

No kako želiš, Eshine, da označim tvoj, a kako 
svoj postupak onoga dana? Želiš li, da ja budem Batal, 
kako si me pogrdno i podrugljivo prozvao, a ti ne 
istom kakigod junak, nego onako veličanstveni na 
pozorištu, Kresfont ili Kreont ili Enomai, kojega si ti 
jedanput u Kolitu ružno odigrao? Da, onda u onaj čas 
pokazalo se, da Batal iz Peanije domovini više vrijedi 
od Kotokiđanina Enomaja. Ti upravo nigdje nijesi bio 
ni za što, a ja sam činio sve, što je dužnost bila sva- 
koga čestitoga građanina. Čitaj mi odluku! 

Odluka Demostenova. (Za uprave Nauziklove, za 
pritanije Ajantova plemena, šesnaestoga skiroforiona, 
predloži Demosten sin Demostenov iz Peanije: Bu- 
dući da ie Filip, kralj Makedonaca, između sebe i na- 
roda atenskoga mira radi uglavljene ugovore dosele 
očito kršio, pogazivši svoje zakletve i sve, što _se u 
cijeloj Heladi kao pravo cijeni; budući da otima gra- 
dove, koji se njega ništa ne tiču, pa je i nekoje, koji 
pripadaju Atenjanima, silom osvojio, ako mu narod 
atenski i nije ništa bio učinio na žao; budući da i u ovaj 
čas svoje nasilje i svoju okrutnost daleko tjera time, 
što u nekoje helenske gradove meće posade i njihov 
ustav ruši, a nekoje razvaljuje i stanovnike u roblje 
prodaje, a u nekojima miesto Grka barbare naseliuje, 
ustupaiući im niihove hramove i grobove, radeći sa- 
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svim po običaju svoje domovine i po svome značaju 
i obijesno se služeći svojom sadašnjom srećom zabo- 
ravivši, da je od malena i obična vladaoca protiv sva- 
kog očekivanja postao velik; budući da je narod aten- 
ski, dok je vidio, da on između njegovih gradova oti- 
ma samo barbarske, tu sebi nanesenu nepravdu sma- 
trao kao neznatnu, a sada, kad vidi, kako on grčke 
gradove jedne obijesno vrijeđa, jedne razvaljuje, drži 
da je sramotno i slave djedova nedostojno mirno gle- 
dati, kako se Heleni zarobljuju: zato su vijeće i narod 
atenski zaključili, da molitve i žrtve prikažu bogo- 
vima i narodnim junacima, što grad i zemlju Atenjana 
čuvaju, pa da sjećajući se vrline svojih djedova, koji 
su više do toga držali, da grčku slobodu sačuvaju, 
nego da brane svoju rođenu domovinu, dvije stotine 
brodova u more otisnu, pa da nauarh u Pilu plovi, a 
vojvoda i hiparh pješačke i konjaničke čete vode u 
Eleuzinu, a pojedno da k ostalim Helenima pošlju 
poslanike, i to najprije k Tebancima zato, što se Filip 
nahodi najbliže njihovoj zemlji, pa da ih pozivaju, neka 
se ništa ne dadu od Filipa poplašiti, već da se čvrsto 
drže slobode svoje i ostalih Helena, i da će narod aten- 
ski ne misleći na to, dali je prije bilo kake zadjevice 
između ta dva grada, doći u pomoć sa četama i s nov- 
cem i strjelivom i s oružjem, jer je uvjeren, da je za 
njih Grke dično, da se među sobom za prvenstvo 
bore, ali je nedostoino.i slave helenske i vrline nji- 
hovih djedova, da im čovjek tuđega plemena £OSDO- 
duje i prvenstvo im otima. A narod atenski drži, da 
mu narod tebanski nije tuđ ni po krvi ni po plemenu; 
a sjeća se i zasluga svojih djedova za djedove Teba- 
naca. Jer oni sinove Heraklove, kad su ih Pelopone- 
žani htjeli očinskoga gospodstva lišiti, natrag dove- 
doše svladavši oružjem one, što su kušali, da se po- 
tomcima Heraklovim opiru; a i vašega Edipa i zajedno 
s njime prognane primismo, a ima i mnogih drugih 
usluga naših prema Tebancima. Zato se ni sad narod 
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atenski ne će odvratiti od koristi Tebanaca i ostalih 
Helena, nego će s njima uglaviti savez i podijeliti im 
pravo ženidbeno i na to položiti i primiti zakletvu. 
Poslanici jesu: Demosten sin Demostenov iz Peanije, 
Hiperid sin Kleandrov iz Stefa, Frearanin Mnezitid 


sin Antifanov, Flijanin Demokrat sin Sofilov, Kotoki- : 


đanin Kaleshro sin Diotimov.) 

To je bio početak i prva prekretnja odnosa prema 
Tebi, dok su prije toga ta dva grada od ovih ljudi 
bila navedena na neprijateljstvo, mržnju i nepovjere- 
nje. Ovom je odlukom opasnost, koja je tada gradu 
našemu prijetila, kao oblak prošla. Bila je dakle du- 
žnost svakoga pravednoga građanina, da onda pred 
svima iskaže, ako je što bolje znao, a ne da sada pri- 
govara. Jer državnik i klevetnik, koji nijesu slični i 
onako ni u čemu, najviše se jedan od drugoga razli- 
kuju time, što onaj prije događaja svoje misli izjavliuje 
i sebe na odgovornost predaje svojim slušaocima, sud- 
bini, slučaju, svakomu tužitelju; a ovaj šuti, kad bi 
trebalo da govori, a kleveće, kad se što nepovolino 
dogodi. Ono je dakle, kako rekoh, bio čas za čo- 
vjeka, koji se za grad naš i za iskrene saviete bio 
zabrinuo. No ja idem tako daleko te priznajem, da sam 
pogriješio, ako ko sada može što bolje savjetovati, 
ili ako se išto drugo moglo činiti osim onoga što sam 
ja predložio. Jer ako ko sada što zna, što bi nam bilo 
koristilo, da smo učinili onda, ja velim, da mi to 
nije smjelo izmaći. A ako toga nema niti ie bilo niti 
bi to iko ikad ili danas mogao reći, što je onda dr- 
Žavniku valjalo da čini? Zar da ne izabere ono o 
čemu se mislio, da je i što je uistinu bilo najbolje? A 
to sam ja učinio, Eshine, kad je državni glasnik pitao: 
»Ko želi narodu govoriti?«'a ne: »Ko će za budućnost 
jamčiti?« Pa dok si ti u ono vrijeme u skupštinama 
nijemo sjedio, ia sam se javljao i govorio! No kad 
nijesi onda izjavio, a ti reci sada, koji sam ja saviet, 
koji bi mi imao biti poznat, ili koju sam gradu našemu 
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korisnu zgodu propustio? Koji je to savez, koji korak, 
na koji sam ove slušaoce radije imao da navedem ? 
No za ono, što je prošlo, niko nikad i ne pita i niko 
se o tome dalje ne savjetuje; nego budućnost ili sa- 
dašnjost zove državnika na svoje mjesto. Tada su 
dakle strahote, kako se mislilo, bile u budućnosti, a 
donekle već tu, i po tome ti prosuđuj smjer moga dr- 
žavničkoga rada, a ne izvraćaj ono što se dogodilo! 
Jer svršetak je svemu onakav, kako je volja božja, a 
samo cilj očituje mišljenje državnikovo. Nemoj dakle 
to meni u grijeh upisivati, ako je Filipu pošlo za ru- 
kom, da u bitki pobijedi; jer odluka je o tome bila u 
vlasti božioi, a ne u mojoj. Nego da ja nijesam upo- 
trijebio sve što je po ljudskom računu bilo potrebno i 
da to nijesam učinio savjesno, brižno i živo — preko 
svoje snage, ili da nijesam učinio što je iziskivala čast 
i dostojanstvo našega grada i nužda, to mi dokaži, pak 
onda me istom optužuj! No ako je bura, koja je na- 
stala, iača bila ne samo od nas, nego od svih ostalih 
Helena, što onda? To bi bilo upravo tako, kao kad bi 
ko poradi brodolomstva tužio vlasnika broda, koji za 
svoj spas učini sve i brod svoj opremi tako, kako misli 
da će dobro proći, a onda ga zateče bura pa mu 
sprave ošteti ili — što više, sasvim polomi. Ali on bi 
mogao reći: »Ja nijesam bio krmar!« — pa tako ni ja 
nijesam bio vojvoda ni gospodar sreće, nego ie ona 
bila gospodarica svemu. No prosuđuj i pazi na ovo: 
Ako nam je unatoč pomoći Tebanaca bilo suđeno, da 
tako prođemo, što bi se tek onda imalo očekivati, da 
nijesmo ni niih imali za saveznike, nego da su se oni 
pridružili Filipu, za kojega je Eshin onda uložio svu 
svoju vještinu govorničku? Pa ako je sada, pošto se 
boj bio tri dana hoda od Atike. tolika pogibao i tolik 
strah grad naš zatekao, što bi se istom imalo dočekati, 
đa se ta ista nesreća gdje u našoi zemlji dogodila? 
Zar ti ne znaš, da jeđan dva tri dana gradu našemu 
đađoše priliku, da se pridigne, sabere, odahne, ukratko 


oro core 
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mnogo koješta za njegov spas, a inače — nije vrijedno 
izreći ono, što milošću kojega boga i pomoću saveza, 
koji ti sad optužuješ, ni nastalo nije. 

Sve ovo rekoh poglavito za vas, sudije, i za ove 
slušaoce okolo naokolo; jer za ovoga obješenjaka bio 
bi dovoljan kratak i jasan govor. Jer ako je tebi, Es- 
hine, jedinomu među ostalima budućnost bila jasna, 
kad je grad naš o tome vijećao, imao si to onda 
naprijed reći. A ako je nijesi naprijed znao, odgovoran 
si za isto neznanje kao i drugi, pa kako ti mene smiješ 
više tužiti nego ia tebe? Jer upravo u tome, o čemu 
sad govorim, — o ostalom još nije govor, — bio sam ja 
toliko bolji građanin od tebe, što sam se za ono zauzeo 
o čemu se mislilo, da je svima od koristi, a nijesam se 
nimalo uplašio od svoje lične pogibli niti sam na nju 
pomislio, a ti niti si što bolje predložio, — jer inače 
ne bi bili moje prihvatili, — niti si u tu svrhu što 
valjao, nego si s gradom našim postupao kao naigori 
čovjek i najljući neprijateli, a sad sudiš po uspjehu, i u 
isti čas, kad Aristrat na Naksu i Aristolej na Tazu, ta 
dva oduvijek dušmanina našega grada, prijateljima 
Atenjana pravdu kroje, optužuje i Demostena u Ateni 
Eshin. No komu su nevolje Helena služile za to, da 
sam dođe do blagostojania, tai prije zaslužuje smrt, 
nego da drugoga optužuje; a komu su iste prilike bile 
od koristikao i nepriiateljima domovine, taj nikako 
ne može odan biti domovini! To ti potvrđuješ i svojim 
Životom i građanskim svojim i državničkim radom i 


neradom. Radi li se o čemu, što je, kako se čini, za 


vas korisno, Eshin je nijem. Jeli bilo nesreće te se 
što dogodilo, kako ne bi trebalo, eto ti Eshina, kao- 
god ulomi što se miču i grčevi, kada tijelo kaka 
bolest snađe! 

No kad on toliko udara na nesrećni svršetak, hoću 
i ja koju neočekivanu da kažem. Ali neka se, tako 
vam Zeusa i svih bogova, niko mojemu govoru ne 


začudi, kao da pretjeravam, nego neka ga blagona- 
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klono prosudi! Da je naime svima naprijed jasno bilo, 
što će se u budućnosti dogoditi, i da su to svi naprijed 
znali, pa da si nam ti, Eshine, naprijed govorio i si 
kom i bukom to potvrđivao, dok ni pisnuo nijesi, ni 
onda ne bi grad naš bio od te odluke smio odstupiti, 
ako bi i malo samo ili slavu ili djedove ili potomstvo 
imao pred očima. Sad se bar vidi, da nije imao sreće, 
a to se događa svim ljudma bez razlike, ako je volja 
božja; no da je grad naš, koji je zahtijevao, da bude 
ostalima na čelu, onda od toga odstupio, bila bi na 
njega pala krivica, da je sve Filipu žrtvovao. A da je 
bez otpora zapustio ono, za što su djedovi naši svakoj 
pogibli prkosili, svako bi tebe bio prokleo, a ne grad 
naš ni mene! A kakim bismo očima, Zeusa mi, gle- 
dali ljude, što u grad naš dolaze, da su se stvari do- 
duše tako dogodile, kako upravo sad stoje, ali da je 
Filip bio izabran za čelovođu i glavara svima, pa da 
su, samo da do toga ne dođe, drugi bez nas vojevali i 
to ioš, dok grad naš u pređašnja vremena nikad nije 
neslavnu sigurnost više cijenio negoli borbu za čast 
i poštenje? Jer koji Grk, koji barbar ne zna, da bi Te- 
banci, da bi Lakedemoniani, koji su se još prije njih bili 
posilili, i da bi kralj perzijanski s velikom blagodar- 
nošću i drage volje gradu našemu bili dopustili, da 
uzme štogod hoće i da zadrži svoj posjed, samo da 
se pokorava i da pušta, da drugi stoji Grčkoj na čelu! 
No to tadašnjim Atenjanima, kako se vidi, nije bilo 
dano ni moguće ni prirođeno niti je za cijelo to vri- 
jeme ikad iko mogao grad naš nagovoriti, da uza silo- 
vite mogućnike pristane i u miru robuje, već se je 
oduvijek borio za prvenstvo i u pogibiju srtao za čast 
i za slavu! A ta je borba po vašem mišljenju tako 
sveta i vašemu značaju poćudna, da i između svojih 
djedova najviše hvalite one, što su u njoj učestvovali 
— s punim pravom! Jer ko se ne bi začudio hrabrosti 
onih muževa, koji se uslobodiše, da i zemliu i grad 
ostave i da se u brodove sklone, samo da ne budu 
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tuđi podanici, i Temistokla, koji ih je na to bio svje- 
tovao, za vojvodu izabraše, a Kirzila, koji je bio iz- 
javio, neka se nalozima pokoravaju, kamenovaše, ne 
samo njega samoga muževi, već i njegovu ženu aten- 
ske žene! Jer tadašnji Atenjani nijesu tražili govor- 
nika ni savjetnika, koji će ih u srećno ropstvo spra- 
viti, nego nijesu marili ni živjeti, ako ne mogu živjeti 
u slobodi. Jer svaki je od niih mislio, da se nije rodio 
samo svomu ocu i svojoj materi, nego i svojoj domo- 
vini. A koja je tu razlika? Ta, što onaj, koji misli, đa 
se samo svojim roditeljima rodio, suđenu i prirodnu 
smrt očekuje; a ko misli, da je rođen i za domovinu, 
taj će htjeti i umrijeti samo da ie ne vidi, gdje robuje, 
pa će nasilja i pogrde, koje treba podnositi, kad do- 
movina robuje, sma&ati za strašnije od smrti. 

Nego kad bih se ja usudio tvrditi, da sam vas ia 
sklonio na mišljenje dostojno vaših djedova, mogao bi 
mi svako s punim pravom zamjeriti. Ali ovako ja oči- 
tujem, da su ovake odluke potiecale od vas, i prizna- 
jem, da je grad naš i prije mene tim duhom bio na- 
dahnut, ali opet tvrdim, da sam i ja: svaki put pomagao 
te zaključke izvršivati. Pa kad ih Eshin sve ukupno 
napada i od vas zahtijeva, da mene kao krivca stra- 
hota i opasnosti, što su grad naš snašle, nenavidite, 
to on nastoji, da meni prolaznu čast ugrabi, ali vama 
otima vjekovječnu slavu vašu. Jer ako Ktezifonta 
osudite zato, što ja tobože nijesam saviesno državom 
upravljao, priznat ćete, da je to bila vaša pogrješka. 
a ne da vas je nesreća zatekla po nesmiljenoj sudbini. 
Ali ne može biti, nikako vi ne pogriješiste, ljudi Ate- 
njani, kad za slobodu i za spas svih opasan rat zapo- 
česte, tako mi naših djedova; što su kod Maratona 
prvi srtali u pogibao i što su kod Plateje u boi išli i 
kod Salamine i kod Artemizija na moru boj bili; tako 
mi mnogih drugih junaka, koji u javnim grobnicama 
počivaju, koje je sve bez razlike, Eshine, a ne samo 
srećne pobjednike, grad maš iste časti udostojio i je- 
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dnako pokopao. Sasvim pravo! Jer što su junački mu- 
ževi mogli činiti, to su oni svi bez razlike činili, a 
uspjeh pojedinih bio je onakav, kako im ga je bog dao. 
Onda si ti, prokleti nadripisaru želeći, da meni otmeš 
štovanje i ljubav mojih sugrađana, o pobjedama i bi- 
tkama i djelima davnine govorio, no što se toga tiče 
ova današnja parnica? A s kakim sam mišljenjem, ti 
glumčiću, imao na zborište stupiti ja, koji sam grad 
naš svjetovao, da se bori za prvenstvo? Zar s mišlje- 
njem čovjeka, koji će ove junake ružiti? No onda bih 
bio zaslužio smrt! Jer ni vi, ljudi Atenjani, ne smijete 
građanske i državne parnice po istom načelu prosuđi- 
vati, nego prosuđujući prilike svakidašnjega života 
treba da pred očima imate osobite zakone i običaje, a 
prosuđujući državna preduzeća treba da pazite na 
slavna djela svojih djedova. Pa kadgod na sud dola- 
zite, da u državnoj parnici sudite, treba da svaki od 
vas sa štapom i biljegom prima i rodoljubivo mišljenje, 
ako mislite, da vam valja djedova svojih dostojno 
postupati. . 

Nego upustivši se u djela naših djedovao preskočio 
sam nekoje odluke i čine. Hoću dakle da se povratim 
onamo, odakle sam ovamo zašao. — . 

Kad naime stigosmo u Tebu, nađosmo ondje po- 
slanike Filipove i Tesalaca i ostalih saveznika; naši 
prijatelji bijahu u strahu, a Filipovi dobre volje. A da 
ja to sada ne spominjem sebi u prilog, čitaj mi pismo, 
koje mi poslanici odmah opravismo. No Eshin je u 
svoioj zlobi tako pretjeran, te tvrdi, da nijesam ja, 
već ie dobra prilika bila uzrok, ako je šio srećno 
izvršeno, a svemu, što nije povolino ispalo, kriv sam 
ia i moja sudbina, i kako se čini, po njegovu mišljenju 
meni kao govorniku ne ide nikaka zasluga za ono što 
je po razboritu dogovoru izvršeno, već sam jedini ja 
kriv nesreći oružja i rata. Može li biti surovljega ili 
zlobnijega klevetnika? Čitaj pismo! 
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Pismo. 


Sazvavši dakle skupštinu privedu najprije spome- 
nute poslanike, jer ovi zastupaju njihove saveznike. 
Stupivši u skupštinu stanu opširno govoriti: Filipa u 
zvijezde kovati, a vas svakojako grdit nabrajajući sve, 
što ikad protiv Tebanaca učiniste. No u glavnom za- 
htijevahu, da Tebanci Filipu za njegova dobročinstva 
budu blagodarni, a vama da se za vaše nepravde 
osvete, i to kako im je volia: ili da njih kroz zemlju 
svoju puste ili da zajedno s njima udare na Atiku; — 
pa dokazivahu na svoj način, da će, ako njihov savjet 
poslušaju, blago i robovi i ostali imutak iz Atike pri- 
jeći u Beotiju, a ako vas poslušaju, rat će Beotiju opu- 
stošiti. To i mnogo drugo govorahu, što je sve izla- 
zilo na isto. A što mi na to, volio bih vam ia potanko 
kazati, nego išta naj svijetu, ali kako su ona vremena 
prošla, kao da je poplava došla na događaje, bojim 
se, da ne biste naše tadašnje govore smatrali za pra- 
zno dosađivanje. No poslušajte, što mi postigosmo i 
što nam oni odgovoriše. Uzmi to i čitaj! 


Odgovor Tebanaca. 


Na to vas dakle oni pozivahu porukama. Vi DO- 
doste i dođoste njima u pomoć, — da ono drugo i- 
spustim, — a oni vas dočekaše tako prijateljski, da, 


dok njihovi oklopnici i konjanici pred gradom stajahu, 


vojsku vašu u svoje kuće i svoj grad primahu k djeci 


svojoj i ženama i što im je najsvetije. Onoga vam 


dana Tebanci pred cijelim svijetom dadoše tri naj- 


ljepša svjedočanstva, jedno za hrabrost, drugo za pra- 


vednost, treće za poštenje. Jer tim što se odlučiše, da 
ste vi i vredniji i vaši zahtjevi pravedniji od Fili- 


Povih, a povjerivši vam djecu i žene, koje oni i sav 


Svijet najviše čuva, pokazaše, da vjeruju u vaše po- 


štenje. A dokazalo se, liudi - Atenjani, da su vas u 
svemu tome pravo prosudili. Kad je naime vaša voj- 
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ska u grad unišla, nije se na vas niko nikako pa ni 
iz zlobe potužio: tako ste se pošteno vladali. A kad 
se za prve bitke poređaste, za bitku na rijeci i za 
zimsku, pokazaste dva puta ne samo, da vam nema 
prigovara, nego se također divno odlikovaste ured- 
nošću, oružjem, hrabrošću. Radi toga vas stadoše hva- 
liti, a vi uzeste bogovima priređivati žrtve i svečane 
ophode. Ja bih rad Eshina da zapitam, dali je onda, 
kad se to događalo i kad je grad naš bio pun radosti 
i veselja i svakojake hvale, i on žrtvovao i u slogu se 
s većinom radovao, ili je žalosteći se i uzdišući i sr- 
deći se na opće zadovolistvo, kod kuće sjedio. Jer 
ako je i on bio s nama, pa ako se vladao kao i ostali, 
nije li onda nečuveno, što više nije li grijeh, ako 
sada tvrdi, da vi, koji ste se bogovima zakleli, nijeste 
kao najbolje zaključili ono, za što ie on kao najbolje 
bogove molio? Ako li pak nije bio s nama, nije li 
onda sto puta zaslužio smrt, ako se gledajući onće 
veselje žalostio? No čitaj mi te odluke! 


Odluke o žrtvama. 


Mi smo dakle tada bili zabavljeni žrtvama, a Te- 
banci su bili uvjereni, da smo ih mi spasli, i bile na- 
stale prilike, da mi, koji ćemo radi politike Eshinovih 
pristalica, kako se činilo, trebati pomoći, sami poma- 
gasmo drugima, otkad mene poslušaste. Nego kako je 
Filip onda psovao i u kakoj je zabuni toga radi bio, 
to ćete saznati iz njegovih pisama, što ih je u Pelo- 
ponez slao. Uzmi i čitaj mi ih, da znate, što je moje 
postojanstvo, moje putovanje na sve strane, što su 
moje muke i mnoge odluke, koje ovai sad pogrđuie, 
izradile. 

Istina, liudi Atenjani, vi ste prije mene imali mnoge 
glasite i velike državnike, onoga Kalistrata, Aristo- 
fonta, Kefala, Trazibula, tisuće drugih; no opet se ni- 
jedan od niih nikad nije ni u čem državi posve predao, 
nego jedan ie donosio prijedloge, ali nije bio poslanik, 


o 
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a drugi je bio poslanik, ali nije donio prijedloga; jer 
svaki je od njih ostavljao sebi onamo neko vrijeme 
za odmor, a ovamo, ako bi se dogodila nesreća, neki 
zaklon. Sto dakle? — mogao bi ko reći: Zar si se ti 
toliko tjelesnom i duševnom snagom podigao, da si 
sve sam radio? To ja ne velim, nego samo da sam 
bio uvjeren, da je opasnost, koja je gradu našemu 
prijetila, tako velika, te sam mislio, da ona ne daje ni 
prilike niti dopušta kake brige za ličnu sigurnost, već 
je sreća, ako čovjek u svakom pogledu svoju dužnost 
ispuni. A o sebi sam bio uvjeren, — može biti ludo, 


“ali opet sam bio uvieren, — da niko nije od mene spo- 


sobniji, da iznese prijedloge, niko sposobniji od mene, 
da ih izvrši, niko od mene pripravniji ni pouzdaniji 
za poslanstvo. Toga radi bio sam pripravan za sve. 
Čitaj pisma Filipova! 


Pisma. 


Dotle je, Eshine, Filipa dovela moja politika; tako 
ie skromno govorio on, koji se prije toga pred gradom 
našim često hvalio. Za te zasluge s punim su me pra- 
vom ovi moji sugrađani darivali vijencem, a ti, koji 
si to gledao, nijesi prigovarao, a Dionda, koji je tužbu 
podigao, nije dobio potrebni broj glasova. Ta uzmi te 
prijedloge, koji su onda bili odriješeni od optužbe i 
koje ovaj nije ni optužio. 


Prijedlozi. 

Ovi se prijedlozi, ljudi Atenjani, od riječi do riječi 
slažu s onima, koje je prije Aristonik, a sada Ktezifont 
predložio. A tih niti je Eshin sam optužio niti se dru- 
gomu tužitelju pridružio; pa opet bi onda bio Demo- 
mela, koli je te prijedloge stavljao, i Hiperida s većim 
pravom tužio nego Ktezifonta, kad bi njegova sadaš- 
nja tužba bila osnovana. Zašto? Zato što se Ktezi- 
font može pozvati na one liuđe i na sudbene odluke 
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i na to, da sam Eshin nije tužio onih, koji predložiše 
isto što i Ktezifont, i na to, da zakoni ne dopuštaiu, 
da se još jedanput podiže tužba na ono što je već 
riješeno, i na mnogo drugo. Tada bi se stvar bila rje- 
šavala sama za sebe bez ikojega starijega slučaja. Ali 
ja bih rekao, on onda nije mogao postupati kao 
sad, da iz davnih vremena i mnogih odluka stvari po- 
kupi i laži kuje, kojih niko nije naprijed mogao znati 
i za koje danas nije mogao biti pripravan, pa da vre- 
mena i povode pomiješa i događajima mjesto istinitih 
povoda podmetne lažne, samo da bi se mislilo, on 


istinu govori. Ali to onda nije moglo biti, nego bi se * 


svi njegovi govori bili imali držati istine, jer događaji 
nijesu bili davno prošli, nego ste ih se vi još sjećali 
i nekim načinom u svojim rukama imali. Zato se on 
ispitivanju iza samih događaja uklonio, a sad dolazi 
misleći, kako mi se vidi, da se radi o natjecanju go- 
vorničkom, a ne o istrazi državničkog rada, koju ćete 
vi povesti, i da će se suditi o govoru, a ne o koristi 
našega grada. 

Onda još mudruje i veli, neka zaboravite sud o 
nama, s kojim ste od kuće došli; pa kao što ste kod 
polaganja računa zadovoljni, ako se računi slažu i ni- 
šta ne ostane, sve da ste i mislili, da novaca ostaje, 
tako da se i sad držite onoga, što se iz govora raz- 
bira. No pazite, kako se od prirode sve pokazuje trulo, 
što nije osnovano na pravdi! Jer upravo ovim mu- 
drim primjerom priznao ie, da ste se do ovoga časa 
uvjerili, da ja zagovaram svoju domovinu, a on Fi- 
lipa. Jer da ne glasi ovako sud o nama dvojici, ne bi 
on nastojao, da vas za sebe predobije. A da on doista 
krivo zahtijeva, da to mišljenje preokrenete, lako ću 
dokazati ne računajući na kamenčiće, — jer tim se 
čini ne računaju, — nego sjećajući vas ukratko Doje- 
dinih stvari i uzimajući vas slušaoce podjedno za su- 
dije i za svjedoke. Jer moja politika, koju Eshin optu- 
žuje, izradila je to, da Tebanci nijesu, kao što je svak 


#. 
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mislio, skupa s Filipom na našu zemlju udarili, već su 
se skupa s nama u otvorenom boju njemu opirali, te 
se rat vodio ne u Atici, nego sedam stotina stadija 
od našega grada na međi Beotije, pa je Atika, mjesto 
da nam gusari iz Eubeje dodijavaju, s mora za čita- 
voga rata imala mir, a Filip nije osvojio Bizant pa u 
ruke dobio Helespont, nego su Bizanćani skupa s na- 
ma protiv njega vojevali. Zar ti misliš, da je računanje 
tih djela jednako računu s kamenčićima i da se ona 
imaju među sobom uništiti, a da se ne treba pobri- 
nuti, kako će se do vijeka spominjati? Ja tomu ne 
dodajem, da su okrutnost, koju je svuda vidjeti, gdje 
je god jedanput zavladao Filip, drugi imali iskusiti, a 
prijaznost, koju je pritajivao, da svoje ostale pletke 
zastire, na svoju ste sreću vi uživali. No ja to ostav- 
liam na stranu! 

Ali ne ću se ustručavati, da kažem i to, da onaj, 
koji želi da državnika pravedno prosuđuje, a ne da ga 
opada, ne bi take optužbe podizao kao ti sada, ne bi 
izmišliao primjere i prepočinjao riječi i kretnje, — jer 
ne vidiš li, strašno je o tom visjela sreća Helena, dali 
sam ja ovu riječ rekao, a ne onu, dali sam rukom 
mahnuo ovamo, a ne onamo! — već bi pazio na 
same čine: kake je dohotke i kaku vojsku naš grad 
imao, kad sam ja počeo upravljati državom, i što sam 
mu poslije ja svojom upravom pribavio, i kakva su bila 
sredstva neprijatelja. Pa da sam ja ratna sredstva 
umanjio, onda bi on dokazivao, da je krivica moja, a 
da sam ih povećao, ne bi me klevetao. No kad si se ti 
tomu uklonio, učinit ću ja to! A vi pazite, hoću li pra- 
vedno stvar razložiti! : 

Snaga našega grada bili su ostrvljani, i to ne svi, 
već upravo najslabiji, jer niti ie Hios ni Rod ni Ker- 
kira bila na našoj strani, a prihod od danka iznosio 
je do četrdeset i pet talenata, i to je bilo već unaprijed 
podignuto; no osim domaćih vojnika nije bilo nije- 
dnoga oklopnika, nijednoga konjanika. No najstrašnije 
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od svega, a za naše neprijatelje naipovolinije bilo to, 
što su ovi ovdje sve naše susjede Megarane, Tebance, 
Eubeice više na mržnju, nego na prijateljstvo bili 
sklonili. Takvo bilo stanje našega grada, niko to ne 
može ničim pobiti. A sad pazite, kakvo je bilo stanje 
Filipovo, s kojim nam se valjalo boriti! Prvo je on bio 
neograničeni gospodar svojih podanika, a to je u ratu 
najglavnije, onda su ovi svagda imali oružje u ruci, a 
na posljetku je imao dosta novaca te je radio što mu 
se htjelo, jer niti je to odlukama unaprijed oglašivao, 
niti se javno savjetovao, niti je optuživan bio radi 
bezakonja, niti je ikomu bio odgovoran, već ukratko 
bio je gospodar, upraviteli i vlasnik svega. A ja, koji 
sam se protiv njega borio, — jer i to je pravo da se 
ispita, — čemu sam ia bio gospodar? Ničemu; jer po- 
najprije samu slobodu govora, što sam jedino imao, 
dopuštali ste vi isto tako njegovim najamnicima kao- 
god i meni, i koligod puta oni nada mnom održaše 
pobjedu, — a to se često događalo bilo pod ovom 
bilo pod onom izlikom, — toliko ste se puta iz skup- 
štine razilazili, pošto ste bili zaključili ono, što je ne- 
prijatelju bilo od koristi. Pa opet unatoč ovakim ne- 
prilikama predobio sam ja Eubeice, Aheice, Korinćane, 
Tebance, Megarane, Leukađane, Kerkirane za vaš sa- 
vez, i oni sakupiše petnaest tisuća najamnika pješaka 
i dvije tisuće konjanika osim svojih domaćih četa; a 
novaca sam nabavio koliko sam god mogao. No ako 
ti, Eshine, govoriš o našim tražbinama kod Tebanaca 
ili kod Bizanćana ili kod Eubejaca, ili kad sada go- 
voriš o jednakim teretima, evo prvo ne znaš, da je 
i negda, kad su one troveslanice išle u boj za Grčku, 
grad naš dao njih dvije stotine, — a bilo ih je svega 
tri stotine, — a nije mislio, da je zato na gubitku, niti 
je na sud zvao svoje savjetnike, niti se vidjelo — 
sramota! —, da se toga radi ljuti, već je blagodaram 
bio bogovima, što je u zajedničkoj pogibli Helena za 
spas svih mogao dati dva puta toliko koliko ostali 
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Grci. Drugo, ti Atenjanima slabu uslugu činiš, kad 
mene grdiš. Jer čemu sad govoriš, što je onda 
trebalo raditi? Zašto to nijesi onda, kad si bio u 
gradu i ovdje u skupštini, predlagao, ako je moguće 
bilo u onim prilikama, kad je valjalo uzimati, ne koliko 
smo htjeli, već koliko su prilike dopustile? Jer neko 
je već bio pripravan, da one, koje mi od sebe tjeramo, 
sebi kupuje i brže bolje dočeka i još im novaca dade! 

Nego ako me je radi moga tadašnjega rada op- 
tužba stigla sad, što mislite, što bi ovi bezdušni ljudi 
činili ili što bi istom govorili, da sam ja onda cjepi- 
dlačio, i da su nas toga radi oni gradovi ostavili i za 
Flipom pristali, pa da je on u isti čas postao gospodar 
Eubeje i Tebe i Bizanta? Ne bi li govorili, da su oni, 
koji su željeli da vam budu saveznici, izdani i otje- 
rani? Pa da je s pomoću Bizanćana Filip zavladao He- 
lespontom i postao gospodar dovoza žita za Helene, 
da je preko Tebanaca iz susjedstva opasan rat prene- 
sen u Atiku, da je od navale gusara iz Eubeje more 
postalo neprohodno! Ne bi li i osim toga koješta drugo 
govorili? Opak je klevetnik, ljudi Atenjani, opak stvor 
svagda i na svakome mjestu i zloban i opadljiv. Ali je 
ovaj patuljak od rođenja svoga nakaza, koja od po- 
četka nije učinila ništa pametno ni slobodoumno, pravi 
tragički maimun, seoski Enomai, nakaza govornika. 
Jer što je tvoja strašna rječitost koristila domovini? 
Sad. ti nama govoriš o prošlosti? Kao kad bi kakav 
liječnik dolazio k bolesnicima u njihovoj bolesti, a ne 
bi govorio ni savjetovao, čim će se oni bolesti opro- 
stiti, a kad bi koji od njih umr'o pa se sahranjivao, 
onda išao sa sprovodom i na grobu rekao: Da je taj 
čovjek to i to učinio, ne bi bio umr'o! Grom te ubio, 
pa sada ti to govoriš! 

Tako ćete dakle naći, da i onaj poraz, radi kojega 
bi ti, prokleti, morao uzdisati, a ne od radosti klicati, 
nipošto nije kroz mene nastao. Prosuđuite ovako! Ni- 
kad ja nijesam nigdje, kamogod me za poslanika po- 
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slaste, bio slabiji od Filipovih poslanika, ni u Tesaliji, 
ni u Ambrakiji ni u Iliriji, ni kod tračkih knezova ni tt 
Bizantu, ukratko nigdje, niti na posljetku u Tebi, — ali 
što su njegovi poslanici govorom izgubili, to je on na- 
valjujući oružanom silom predobivao. Zato ti dakle 
od mene išteš račun, pa se ne stidiš onoga istoga čo- 
vjeka nazivati kukavicom, od kojega zahtijevaš, da 
on jedan bude jači od sile Filipove? I to još riječima? 
Jer što je drugo bilo u mojoj vlasti? Ni srce svakoga 
vojnika, ni sreća, ni vojničko zapovjedništvo, za koje 
ti od mene išteš račun: tako si lud! Nego za što dr- 
žavnik može biti odgovoran, o tome zahtijevaite tačan 
račun, — ja ne prigovaram. A koje su to stvari? Da 
prilike od početka progleda, naprijed spozna i osta- 
lima naprijed kaže. A to sam ja učinio. Nadalje da 
svaki put sporost, oklijevanje, ludosti, razmirice, u 
opće slabosti građanske, koje nužno sve države imaju, 
na što manju mjeru svede, a nasuprot na slogu i ljubav 
i na živo ispunjavanje dužnosti potakne. | to sam ja 
sve činio i niko nikad ne će moći reći, da sam ja išto 
propustio. Ako bi dakle ko makar koga zapitao, čim je 
Filip većinu svojih osnova izvršio, svi bi odgovorili: 
sa svojom vojskom i darivanjem i podmićivanjem 
naših državnika. No našim četama nijesam ja bio za- 
povjednik ni čelovođa, pa zato odgovornost za nji- 
hova djela ne pada na mene. Ali u tom, što se nijesam 
dao podmititi, u tome sam Filipa nadvladao. Jer kao 
što je onai, koji drugoga želi potkupiti, njega nad- 
vladao, ako ga potkupi, tako je i onai, koji se ne da 
potkupiti, nadvladao onoga, koji ga je želio potkupiti. 
Pa tako ie naš grad, koliko je do mene stalo, ostao 
nenadvladan! 

Ovo su dakle i slične zasluge osim mnogih drugih, 
koje stekoh, te je Ktezifont imao pravo, da to odli- 
kovanje za mene predlaže, a sad ću da govorim o za- 
slugama, koje svi vi stekoste. Odmah poslije one 
bitke, kad zaista ne bi bilo čudnovato, da je svietina 
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prema meni bila bezobzirna, pristajao je u prvom 
redu narod, znajući i imajući pred očima sva moja 
djela, ako je i stajao usred neprilika i strahota, na 
moje prijedloge, da se grad naš spase, te se sve što 
se za obranu grada radilo, razmještanje straža, op- 
kopi, sabiranje novaca za zidove, po mojim prijedlo- 
zima radilo. Drugo, kod izbora žitničara narod je iz- 
među svih izabrao mene. A kad se poslije toga oni, 
kojima je do toga bilo stalo, da meni škode, složiše 
i mene stadoše napadati tužbama, istragama, prija- 
vama i sve takim stvarima, isprva dakako ne lično. 
nego kroz onake ljude, za kojima će se, kako mišljahu, 
najbolje sakriti, — ta vi valjada znate pa se sjećate, 
da sam onda u prvo vrijeme dan na dan bio zvan na 
sud i da su ovi protiv mene upotrebljavali sve, i ludost 
Soziklovu i klevetanje Filokratovo i bjesnoću Dion- 
dinu i Melantovu, — izbavljao sam se iz svega toga 
poglavito s pomoću bogova, a u drugom redu preko 
vas i ostalih Atenjana. Sasvim pravo! Jer to odgo- 
vara i istini i zakletvi i zdušnosti mojih sudija. 
Kad me dakle od prijave rješavaste i mojim tužite- 
liima potrebni broj glasova ne davaste, tim potvr- 
đivaste, da sam ja radio, što je bilo najbolje; a kad 
sam bio rješavan od optužbi radi bezakonja, prizna- 
vaste, da su moji prijedlozi i savieti zakoniti; a kad 
moje račune odobravaste, time priznavaste, da sam ja 
sve savjesno i bez mita vršio. Kad je dakle tako, koje 
je ime Ktezifont mojemu djelovanju zapravo smio na- 
djenuti? Zar ne ono, kojim ga, kako je vidio, naziva 
narod i zaprisegnute sudije i od svega svijeta priznata 
istina? 

Da, veli on, ali Kefalu je lijepo bilo, što nigda nije 
bio tužen! I jest srećan! No koliko bi bilo pravo, da 
se onaj, koji je doduše često puta optužen, ali mu kri- 
vica nikad nije dokazana, zato prekorava? Pa i ja, 
ljudi Atenjani, mogu bar pred Eshinom reći, da mi je 
lijepo bilo kao i Kefalu: jer nikad me nije Eshin op- 
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tužio ni na sud pozvao, i tako si bar ti priznao, da ja 
nijesam nimalo gori građanin od Kefala! 

U svakom se dakle pogledu može opaziti njegova 
bezumnost i klevetanje, a još najviše u tome, što je o 
sreći govorio. Ja doduše uopće smatram za bezumna 
svakoga, koji kao čovjek drugomu radi sreće prigo- 
vara; jer ako onaj, što misli, da mu je posve dobro, 
i drži, da ije potpuno srećan, ne zna, hoće li ta sreća 
do večera trajati, kako može o njoj govoriti ili kako 
može drugoga kuditi? No kako je Eshin osim mno- 
goga drugoga i o tom obijesno zborio, pazite, ljudi 
Atenjani, i prosudite, za koliko ću ja istinitije i za 
čovjeka pristalije o sreći govoriti nego on. Ja sreću 
našega grada smatram za veliku i vidim, da vam ju ie 
Zeus Dodonski proricao, ali sreću ljudsku uopće, ka- 
kva je sada, smatram za kukavnu i žalosnu. Jer koji 
Grk ili koji barbar nije u naše doba mnoge nevolje 
iskusio? Nego što je grad naš sebi najljepši dio oda- 
brao i što mu je bolje nego onim Grcima, koji su mi- 
slili da će biti srećni, ako nas zapuste, to smatram za 
sreću našega grada! A što je bilo i nesreće i što nam 
nije sve onako ispalo za rukom, kako smo željeli, tim 
je, mislim, grad naš iskusio opću svietsku sreću, 
koliko na nas otpada. Ali ličnu sreću i svoju i sva- 
koga pojedinog između nas mislim da valja prosu- 
đivati po osobitim prilikama! Tako ja sudim o sreći 
pravo i istinito, bar kako ja mislim, a čini mi se, 
kako i vi mislite. Ali on veli, da ie moja lična nesreća, 
nesreća neznatna čovjeka, bila jača od opće sreće na- 
šega grada, sreće moćne države! Kako to može biti? 

No kad već svakako moju sreću želiš ispitivati, 
Eshine, gledaj na svoju, pa ako nađeš, da je moja veća 
od tvoje, a ti je prestani grditi! Gledaj dakle odmah 
od početka! Neka mi, Zeusa vam, niko ne prebacuje; 
da nemam srca! Jer ia mislim, nema smisla, da se 
komu prebacuje siromaštvo ili ako se ko time diči, 
što je u obiliu odrastao, ali pogrde i klevete ovoga 
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zlobnoga čovieka gone me, da se u ovakva razla- 
ganja upuštam, samo što ću ja u tom držeći se istine 
biti umjeren, kolikogod samo mogu. 

Meni dakle, Eshine, zapade kao dječaku sreća 
valjane školske obuke i tolik imutak, kolik je po- 
treban, da čovjek siromaštva radi ne učini ništa sra- 
motno. Kad sam izišao iz djetinjske dobi, zapade mi 
sreća, da prema svomu imutku priredjujem igre, opre- 
mam ratni brod, prinosim za ratne potrebe, pa da ne 
zaostajem za drugima u podatljivosti ni prema poje- 
dinima ni prema državi, već da i državi i prijateljima 
budem od koristi. A kad se odlučih, da se bavim jav- 
nim poslovima, zapade mi sreća, da odaberem onaku 
politiku, radi koje me i domovina i mnogi drugi Grci 
vijencem često odlikovaše, i o kojoj se ni vi, moji ne- 
prijatelji, ne usuđujete govoriti, da nije bila dična. 
Taku sam dakle ja sreću u životu imao i o nioj bih 
mogao mnogo koješta spomenuti, ali ne ću da spo- 
iminjem, jer se bojim, da ne bih koga time, što se dičim, 
uvrijedio. A ti, koji se hvališ i druge prezireš, raz- 
matraj tu svoju sreću, kakva je tebi zapala! Radi te 
sreće bio si kao dijete sirotiniski odgojen pa si zajedno 
sa svojim ocem u školi služio, crnilo miješao, klupe 
otirao i školu meo — kao kakav rob, a ne kao slo- 
bodan dječak; a kao muž čitao si svojoj materi kod 
svetkovina molitvenike i u ostalom joj išao na ruku, 
po noći se srnećom kožom zaogrtao, žrtve prolijevao, 
one, koji se za tajne posvećivahu, čistio i ilovačom i 
mekiniama tr'o, a poslije čišćenja dizao i riječi im ka- 
zivao: »Zlu utekoh, bolje nađoh,« — i tim se dičio, 
što niko nije nikad toliko zavijao (a ja i vjerujem, ier 
ne mislite, da on iako zna vikati, a ne zna divno za- 
vijati); — a danju si kroz ulice vodio one krasne me- 
ticom i topolovim lišćem ovjenčane zastave, stiskao 
pitome zmije i nad glavom ih mahao poskakujući i 
vičući: »euoi saboi« i »hies ates, ates hies«, a babe 
te zvahu prvim pjevačem i prvim plesačem i bršlio- 
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nošom i kovčegonošom i što ti ja znam, a za nagradu 
si dobivao kolačiće i gužvare i paprenjake, pa ko ne 
bi radi toga uistinu srećnim slavio sebe i svoju sud- 
binu? A kad si se upisao u građane, — kako, o tome 
ne ću da govorim, — čim si se upisao, odmah si sebi 
najljepši zanat odabrao, da budeš pisar i sluga kod 
malih činovnika. A kad si se naiposlije i toga oprostio, 
pošto si sam sve ono radio, što drugima prebacuješ, 
nijesi, Zeusa mi, svoje tadašnje stanje potonjim svojim 
životom nimalo osramotio, već si otišao u službu 
k onim tako zvanim gušavim glumcima Similu i So- 
kratu i kod njih si bio tritagonist pa si kao kaka pi- 
liarica iz tuđih vrtova sakupljao smokava, grožđa i 
maslina, i tim zasluživao više nego od komada što ste 
prikazivali, da održite dušu! Jer slušaoci su s vama na 
smrt i život boj bili, pa si od njih mnogo rana za- 
dobio, — prirodno je dakle, da one, koji take opasnosti 
nijesu iskusili, kao kukavice ružiš. No ja ću ono, čega 
radi bi se tvoje siromaštvo moglo okriviti, ispustiti 
pa ću prijeći na ono, što se upravo tvome značaju 
može prebacivati. Ti si naime, kad ti je i politika pala 
na pamet, odabrao taku politiku, radi koje si, dok je 
domovina bila srećna, kao zec živio u strahu drhćući 
i jednako očekujući batine za svoje nepravde, a kad je 
ostale stigla nesreća, pokazivao si pred svima svoin 
obijest. A što je onai, koji je dobre volje, kad tisuća 
građana pogine, zaslužio, da mu učine živi? Ja bih 
mogao o njemu mnogo koješta reći, ali ja ne ću da o 
tome govorim, jer mislim da ne treba sve bezobzirno 
spominjati, koliko bih na njemu mogao pokazati sra- 
mote i rugobe, nego samo koliko nije za mene sra- 
mota reći. 

Poredi dakle među sobom moj i svoj život, Eshine, 
mirno i bez žestine; onda zapitaj slušaoce, čiju bi 
sreću svaki od njih odabrao! Ti si držao školu, — ja 
sam je polazio; druge si posvećivao, — ja sama sebe; 
ti si bio pisar, ja član skupštine; ti si bio glumčić, ja 
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slušalac; ti si propadao, ja sam ti se smijao; ti si kao 
državnik sve radio za neprijatelje, ia za domovinu. 
Ostalo ne spominjem, ali za mene se danas radi o 
tome, da dobijem vijenac, a da sam poštenjak od 
glave do pete, to je već priznato; ali ti kao poznat 
klevetnik nijesi siguran, dali još smiješ klevetati ili da 
već jedanput tim prestaneš, ako ne dobiješ ni peti dio 
glasova. Zar ne vidiš, da si imao veliku sreću, što 
moju prekoravaš! 

Dajder da vam pročitam i svjedočanstva o svojim 
liturgijama, koje sam davao; nasuprot čitaj mi i one 
stihove, koje si ti nagrđivao: 

»Iz vrata tmine idem i iz stana mrtvih«; i 
»Ta znaj, da javljam protiv volie svoje!« 

Ta uništili tebe propalicu naiprije bogovi, a onda 
sve ove sudije, kad si isto tako zločest građanin kao- 
god i glumac! Čitaj svjedočanstva! 


Sviedočanstva. 


Takav sam dakle bio u svojem javnom životu. A 
u svojem domaćem životu, — ako ne znate svi, da 
sam bio prijazan, čoviekoljubiv i spreman, da siroma- 
sima pomažem, to šutim i ne ću ništa da kažem i ne ću 
da o tome iznesem nikako svjedočanstvo, da sam 
gdjekojemu kćer pomogao udavati i slične stvari: jer 
ja od prilike ovako mislim. Ja mislim, koji dobročin- 
stvo primi, treba da ga se vazda sjeća, a koji ga 
iskaže, da ga odmah zaboravi; = ako onaj želi da 
se vlada kao čestit, a ovaj kao velikodušan čovijek. A 
svoja dobročinstva spominjati i nabrajati, to je gotovo 
toliko kao komu njih prebacivati. Ja dakle takvo šta 
ne ću činiti niti ću se na to dati zavesti, nego sam 
zadovoljan, makar kako se u tom o meni sudilo! 

Nego ja želim, da se od ličnih odnosa odvratim i 
da vam ukratko nešto kažem o iavnima. Ako ti, Es- 
hine, možeš reći čovjeka pod ovim suncem, bilo Grka 


: 266 


267 


268& 


269 


270 


271 


272 


273 


274 


275 


188 Demostenov govor o vijencu. 


bilo barbara, koji je siguran ostao prije od Filipova, 
a sad Aleksandrova gospodstva, dobro, ja ti dopu- 
štam, da je moja sreća ili nesreća, kako je voliš na- 
zivati, kriva bila svemu. Ali ako su i mnogi od onih, 
koji mene nikad nijesu vidieli ni glasa moga čuli, 
mnoge nevolje pretrpjeli, ne samo pojedini ljudi, nego 
i cijeli gradovi i narodi, koliko je pravednije i istinitije, 
da se krivica toga radi pripisuje nekako općenitoj sud- 
bini ljudskoj i nekoj teškoj i strahovitoj navali prilika! 
Ali ti na to ne paziš, već bacaš krivicu na mene, 
koji sam ovdje državom upravljao, premda i to znaš, 
da ti, ako ne svu pogrdu, a ono bar jedan dio njezin 
na sve bacaš, a najviše na sebe. Jer da sam ja po 
svojoj volji neograničeno državom upravljao, mogli 
biste vi ostali govornici na mene krivicu bacati. Ali 
ako ste vi bili u svima skupštinama i ako je grad naš 
rasprave o svojoj koristi vodio javno pa ako se svima 
onda činilo, da je moja politika najbolja, a pogotovu 
tebi, — jer ti meni nijesi iz ljubavi prepuštao nade i 
priznanje i odlikovanja, koja su sva s mojim javnim 
radom bila skopčana, već zato što nijesi ništa mogao 
protiv istine i što nijesi znao reći ništa bolje — kako 
da ne činiš nepravdu i nasilje, kad sad prekoravaš 
ono, od čega onda nijesi znao savjetovati što bolje? 
No ja vidim, da su kod svega ostaloga svijeta take 
stvari nekako oštro razlučene: čini li ko hotimice 
krivo, — stiže ga srdžba i kazan; sagriješi li ko ne- 
hotice, — njemu se prašta, mjesto da se kazni! Ne 
čini li ko krivo i ne griješi li, već se muči oko onoga 
što po njegovu mišljenju svima koristi, ali ne uspije, 
kao ni svi drugi, — nije pravo takoga čovjeka grditi 
i psovati, već je pravo s njim se žalostiti. Sve će to 
biti jasno tako ne samo po zakonima, nego je tako 
sama priroda nepisanim zakonima odredila i čovjeku 
u srce usadila. Ali Eshin je sav svijet surovošću i 
klevetom toliko prestigao, da mene i radi onoga okri- 
vliuje, što je i sam spomenuo kao nesrećnu sudbinu. 
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A ktomu vas još, kao da je svoje govore od srca 
i zlobe besjedio, svjetuje, da me se dobro čuvate, da 
vas ne zavedem i ne prevarim, zove me opasnom 
varalicom i mudrijašem i tako dalje, kao da ko svoje 
mane može prenositi na drugoga, ako mu ih prvi pri- 
šije, i kao da slušaoci ne će paziti na to, kakav je onaj 
sam, koji tako govori. No ja znam, da vi svi njega 
poznajete i da ste uvjereni, da on tih mana ima mnogo 
više nego ja. A i to dobro znam, da sila mojega go- 
vora, — nek je tako, sve ako sam bar ja uvjeren, da 
moć govrnikova naiviše visi o slušaocima; jer nazor 
govornikov vrijedi toliko, koliko ga vi blagonaklono 
primite; — ako je dakle i u mene donekle taka vie- 
ština, naći ćete svi, da sam je ja u javnim poslovima 
vazda za vas upotrebljavao, a nikad protiv vas, pa ni 
u ličnim poslovima; nasuprot da je Eshin svoju vie- 
štinu ne samo na korist neprijatelja upotrebljavao, 
već također protiv onih, koji mu može biti štogod na 
žao učiniše ili ga gdje uvrijediše. Jer on se ne služi 
njom onako, kako je pravo i kako korist našega grada 
zahtijeva. Ali čestit građanin ne smije tražiti, da su- 
dije, koje su radi općega dobra ovamo došle, njegovu 
srdnju i njegovu mržniu i koju drugu taku strast odo- 
bravaju, niti smije u to ime pred vas dolaziti, nego 
take osjećaje ne smije uopće imati, pa ako već treba, 
on treba da ih stišava i ublažava. U kojem dakle doga- 
đaju treba da je državnik i govornik žestok? Onda 
kad je za državu koji opći probitak u opasnosti i kad 
narod ima posla sa svojim neprijateljima, jer to je duž- 
nost poštena i valjana građanina. A što Eshin nikad 
nije ni u ime države ni u ime svoje za mene predložio 
kazan radi kakoga iavnoga prekršaja, — a ja ću dodati 
ni radi privatnoga, već je sa skovanom optužbom radi 
mojega vienčanja i odlikovanja došao i tako opširno 
govorio, to je znak ličnoga neprijatelistva, zavisti i 
gadne duše, a ničega čestita. A što upravo mene niti 
nije napao, već napada Ktezifonta, to pokazuje vršak 
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zlobe. Stoga se meni čini, da si ti, Eshine, ovu par- 
nicu podigao zato što si želio, da se pohvališ kićenim 
govorom i lijepim glasom, a ne da išteš kazan za ka- 
kav prekršaj. Ali nije, Eshine, besjeda dika govorni- 
kova ni tančina njegova glasa, već je dika, ako ima 
iste težnje kao i njegov narod, pa ako na neprijatelje 
svoje domovine mrzi, a prijatelje njezine ljubi. Ko ta- 
kim duhom diše, taj će sve iz ljubavi govoriti, a ko 
onima služi, od kojih država kaku pogibao sluti, taj 
ne teži za istim kao narod, pa zato se i ne nada istoj 
budućnosti. Ali ja se, valjada vidiš, nadam, jer sam 
sebi odabrao istu sreću kao i ove sudije, a nijesam 
zasnovao ništa osobito ili lično. A ni ti? Kako? Od- 
mah poslije bitke išao si kao poslanik k Filipu, koji je 
u ono doba bio kriv nesreći domovine, i to još pošto 
si cijelo vrijeme prije tu službu, kao što svi znaju, 
odbiiao. Ko dakle grad naš vara? Zar ne onaj, koji 
drukčije govori, nego što misli? A koga državni gla- 
snik s punim pravom proklinje? Zar ne takoga građa- 
nina? A koji se veći zločin može protiv govornika 
spomenuti, nego da drukčije misli, a drukčije govori? 
A tebe su pronašli takoga. Pa ti još govoriš i usu- 
đuješ se ovima gledati u oči? Zar ti misliš, da oni 
ne znaju, ko si ti? Ili da ih san i zaborav toliko obu- 
zimlje, te se ne sjećaju govora, koje si ti za rata javno 
besjedio proklinjući se i zaklinjući, da ti nemaš ni- 
kakog posla s Filipom, već da ja iz lične mržnje tu 
krivicu lažno tebi namećem! No čim stiže glas o bitki, 
nijesi više na to pomislio, nego si odmah priznavao 
i tim se hvalio, da si Filipu prijateli i pobratim, dajući 
tako svojoj najamničkoj službi druga imena. Jer po 
kakom je istoplemenom ili ravnopravnom nazivu Fs- 
hin, sin bunjarice Glaukoteje, mogao biti pobratim ili 
prijateli ili znanac Filipov? Ja ne vidim, nego ti si bio 
najmljen, da potkopavaš sreću Atenjana. Pa opet ti, i 
ako je tako očito dokazano, da si izdajica, i premda si 
po onome, što se dogodilo, postao sam svoj tužitelj, 


Demostenov govor o vijencu. 191 


grdiš i psuješ mene za ono, čemu ćeš naći da je više 
kriv cio narod. 

Mnogo je, Eshine, grad naš divno i veliko preko 
mene zaključio i izvršio i nije to zaboravio. Evo do- 
kaza: Kad je narod iza samoga događaja birao, ko će 
nad mrtvima besjediti, nije izabrao tebe, koji si se 
naprijed tiskao, unatoč tvojemu lijepomu grlu, ni De- 
mada, koji je u onaj čas bio mir uglavio, ni Hegemona 
Niti ikoga drugoga između vas, već mene! A kad ste 
ustali ti i Pitoklo — bez obzira i bez stida, Zeusa mi 
i ostalih bogova! — i mene stali grditi i optuživati 
isto tako, kao ti što optužuješ sada, još je radije iza- 
brao mene. Ti dobro znaš zašto, ali opet ću ti reći i ja! 
Znali su oni i jedno i drugo: i moje rodoljublje i spre- 
mnost, kojom sam državi služio, — i vašu podlost; jer 
što ste onda, dok su bile srećne prilike, pod zakletvom 
tajili, to ste onda, kad je grad naš pao, očito prizna- 
vali. Atenjani dakle pomisliše, da su oni, koji se tek u 
općoj nesreći usudiše, da svoje mišljenje očituju, odav- 
no njihovi tajni neprijatelji, ali su se istom onda 
odali. Zatim mišljahu, nije u redu, da je onaj, što će 
nad mrtvima da besjedi i njihovo junaštvo slavi, bio 
pod jednim krovom i za jednim stolom s njihovim 
protivnicima, pa je ondje u društvu s ubicama gozbom 
i pjesmom slavio nesreću Helena, a povrativši se ova- 
mo da bude odlikovan i da kao glumac samo glasom 
nesreću njihovu oplakuje, — već da je i od srca sa- 
Žaljava. A to su nalazili u sebe i u mene, ali u vas ne. 
Zato izabraše mene, a ne vas. I nije samo narod birao 
tako, a oci i braća pokojnih, koje je narod za ukop 
izabrao, može biti drugačije, nego kad su imali prire- 
đivati daću kao obično kod najbližega rođaka, prire- 
diše je kod mene. Posve prirodno; jer po krvi bio je 
svaki svakomu bliži rođak od mene, ali svima za- 
jedno niko bliži, jer komu je naiviše bilo stalo do nii- 
hova života i do njihove pobjede, taj je i najviše osje- 
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ćao žalost nad svima, što ih je snašla sudbina, koje 
nijesu nikako zaslužili. 

Čitaj mu i ovaj natpis, koji je grad naš odredio, 
da im se u ime naroda napiše, da znaš, Eshine, da 
si baš i u tom nerazuman i gadan klevetnik. Čitaj! 


Natpis. 


(Ovdje su borci, koji se biše za dom svoj mili. 
Junački razbiše svi dušmana njegovih gnjev. 
Ali im junačka divna borba ne spase život, 
Nego tek sveopći Had pod'jeli nagradu njim, 
Samo da Grci ne treba na sebe da uzmu jaram 
Popstva, da steže im grud dušmana užasni jal. 
Očinska zemlja sada u krilu svom krije tjelesa 
Junačka, jer nam je to smrtnima sudio Zeus. 
Gr'jehu umaći i sve izvršiti mogu tek bozi, 
Ali na svijetu tom stigne sudbina nas sve!) 


Čuješ li Eskine? I u samome ovom natpisu stoji, da. 
grijehu umaći i sve izvršiti samo bogovi mogu: nije 
državniku, već bogovima dana vlast, da borci nad- 
vladaju. Zašto dakle, nesretniče, toga radi mene grdiš 
i govoriš stvari, koje bogovi tebi i. tvojima na glavu 
svalili! uo 

On je dođuše, ljudi Atenjani, u svojoj optužbi puno. 
koješta na mene nalagao, ali ia sam se opet od svega 
najviše tomu začudio, da on spomenuvši tadašnju ne- 
sreću našega grada nije pokazao mišljenje čestita i 
iskrena građanina: niti je zaplakao niti je u srcu bio 
žalostan, već je podignutim glasom i veselo iz svega 
grla vikao i dabogme mislio, da optužuje mene, ali je 
svjedočio protiv sebe, da ga strahoviti događaji nijesu 
dirnuli kao ostale. Pa opet bi onaj, koji se kao što 
Eshin sad hvali, da ima na pameti zakone i ustav, ako 
ništa drugo bar toliko osjećanja morao imati, da s na- 
rodom đijeli i žalost i radost, a ne bi smio u političkim 
načelima biti na strani neprijatelja! A to si ti očito 
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činio, kad veliš, da sam ja svemu kriv i da je preko 
mene grad naš pao u neprilike, jer vi nijeste istom 
onda počeli da pomažete Helenima, otkad sam ja 
odlučio upravljati državom. Jer da vi to meni dopu- 
stite, da ste od mene bili navedeni na otpor protivu 
vlasti Helenima neprijateljske, dopustili biste mi veće 
odlikovanje od svih, što ste drugima dali. Ali niti bih 
ja to tvrdio, — jer bih vam činio krivo, — niti biste 
vi to zacijelo dopustili; pa da je ovaj pravedan, ne bi 
radi svoje mržnje na mene vaš naiveći ponos vrijeđao 
i pogrđivao. 

No čemu da se toga radi žestim, kad je on u svojoj 
optužbi druge mnogo strašnije laži nanizao? Jer ko 
mene, oj zemljo i bogovi, radi odanosti prema Filipu 
okrivljuje, što taj ne bi mogao sve reći? No ako bi 
trebalo, tako mi Herakla i svih bogova, da se lažan 
i zloban govor isključi i da se pazi na istinu, koji su 
doista oni, kojima bi svako s punim pravom mogao 
na glavu svaliti krivicu za prošle događađje, našli bi- 
ste, da su to u svakome gradu istomišljenici njegovi, a 
ne moji. Oni su zaradi svoje lične sramotne koristi opće 
dobro zapuštali, dok je moć Filipova još bila slaba i 
posve neznatna i dok smo mi opominjali i pozivali i 
na dobro upućivali. Oni su posvuda svoje sugrađane 
varali i zavodili, dok ih ne napraviše robovima, i to 
Daoh, Kinea i Trazidaj Tesalce; Kerkida, Hieronim i 
Fukampida Arkađane; Mirtis, Teledam i Mnazea Ar- 
givce; Eukotei, Kleotim i Aristehmo Eleice; Neon i 
Traziloh, sinovi prokletoga Filijada, Mesenjane; Ari- 
strat i Epihar Sikionce; Dinarh i Demaret Korinćane; 
Pteodor, Helikso i Perilaj Megarane; Timolaj, Teogiton 
i Anemeta Tebance; Hiparh, Klitarh i Sozistrat Fu- 
bejce. Noć bi me zatekla, da nabrajam imena izdajica. 
Svi su ovi, ljudi Atenjani, svaki u svojoj domovini isto 
tako pletke pleli kao što ovi kod vas, ljudi gadni, la- 
skavci i zločinci, koji svoju domovinu upropastiše. i 
slobodu njezinu prije Filipu, a sada Aleksandru pro- 
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daše, koji svoju sreću mjere trbuhom i najgadnijim 
užitkom, koji su svoju slobodu i nezavisnost, najveće 
blago starih Grka, uništili. ' 

No kod ove tako sramotne i zloglasne pletke i 
zloće ili što više, ljudi Atenjani, ako treba bez okoli- 
šenja reći, izdaje grčke slobode bio je grad naš radi 
moje politike pred cijelim svijetom, a i pred vama 
čist od krivice. Pa me još pitaš, za kaku zaslugu ja 
želim odlikovanje? A ja ti odgovaram, da u vrijeme, 
kad su svi državnici helenski počevši od tebe prije od 
Filipa, a sad od Aleksandra bili podmićeni, mene nije 
ni zgoda ni prijazne riječi ni velika obećanja ni nada 
ni strah niti išta drugo potaklo i zavelo, da štogod 
izdam od svega onog što sam smatrao, da je za do- 
movinu pravo i korisno; pa koliko sam god igda Ate- 
njane savjetovao, nigda nijesam savjetovao kao ni 
naginjući na svoju korist, kao kad se nagne tezulja, 
već po istinitom i pravednom i nepodmitljivom uvje- 
renju, i stojeći na čelu najveličanstvenijih preduzeća 
svojega vremena sve sam to savjesno i pravedno iz- 
vršio. Zato ja tražim odlikovanje. A gradnja zidova, 
radi koje mi se rugaš, i kopanje opkopa mislim da 
zaslužuje blagodarnost i hvalu, a kako i ne bi? Ali ja 
to opet nekako cijenim daleko ispod svoga državni- 
čkoga djelovanja. Ne kamenjem ni opekama obzidao 
sam naš grad, niti su to ona moja djela, kojima se 
naiviše ponosim; već ako hoćeš da moju gradnju zi- 
dova pravedno prosuđuješ, nalazit ćeš oružje i gra- 
dove i krajeve i luke i lađe i konje i mnoge braniče 
svega toga. Tim sam ja Atiku opasao, koliko je po 
liudskoj pameti bilo moguće, i tim sam ja obzidao našu 
zemlju, a ne samo okrug Pireja 1 grada. A nije mene 
pamet Filipova svladala, ni izdaleka, ni njegove ratne 
priprave, nego je vojvode i čete naših saveznika svla- 
dala njegova sreća. Koji su tomu dokazi? Jasni su 1 
očiti: pazite! ia 

Što je imao rodoljubivi građanin da radi, što da 
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radi državnik, koji je s najvećom pomnjom i ljubavlju 
i pravednošću domovini služio? Nije li imao Atiku 
s mora zaštititi Eubejom, a sa suha Beotijom, a prema 
Peloponezu susjednim krajevima? Nije li se imao 
pobrinuti, kako će se žito do Pireja svejednako prija- 
teljskim krajem dovoziti. Nije li imao s jedne strane 
podložne zemlje: Prokonez, Herzonez, Tened osigu- 
rati time, da pomoćne čete odašalje i takav postupak 
savjetuje i predlaže, a s druge strane da nastoji, da 
znam Bizant i Eubeja budu prijatelji i saveznici? Pa da 
onamo neprijateljima najmoćniju potporu otme, a 0- 
vamo našoj državi pribavi, čega nije imala? A to 
je sve učinjeno po mojim prijedlozima i po mojim 
osnovama, pa kogod, liudi Atenjani, želi da ih bez 
mržnje ispituje, naći će, da su bile i valjano pro- 
mišljene i pošteno izvršene, i da ja zgodan čas za 
svaku osnovu niti sam zanemario ni previdio ni pro- 
Dustio, i koliko je bilo do snage i pameti jednoga čo- 
vjeka, ništa nijesam zapustio. Ali ako je moć kojega 
božanstva. ili moć sreće ili neiskustvo vojvoda ili 
bezdušnost izdajica vaših gradova ili sve to državom 
drmalo, dok je nije srušilo, što je tomu kriv Demo- 
sten? Da je u svakom grčkom gradu samo jedan čo- 
vjek na svome mjestu bio onako, kao što ja kod vas, 
što više, da je Tesalija i Arkadija svaka samo jednoga 
čovjeka imala iste misli sa mnom, ne bi nijedan Grk 
ni s ove ni s one strane Termopila u sadašnjoj ne- 
volji čamio, nego bi svi slobodno i samostalno, u 
potpunom miru, sigurnosti i sreći svaki u svojoj do- 
movini živjeli, a za tu tako veliku i neprocijenjenu 
sreću bili bi blagodarni vama i ostalim Atenjanima — 
radi mene! No da znate, da ja čuvajući se zavisti 
mnogo manje spominjem, nego što sam učinio, uzmi 
i čitaj mi broj pomoćnih četa po mojim prijedlozima. 
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Broi pomoćnih četa. 


To i slično jesu djela, Eshine, što rodoljubivi gra- 


 đanin treba da radi, pa da su nam bila pošla za ru- 


kom, mogli bismo bez sumnje biti najmoćniji i to 
ioš s punim pravom, a kako su se zlo svršila, ostaje 
nam bar ugled i štovanje, jer niko ne kori naš grad 
i njegovo nastojanje, već se tuži na sudbinu, što je 
tako preduzeću dosudila. Ali rodoljubivi građanin, — 
Zeusa mi, — ne smije da se koristi države iznevjeri i 
da se od neprijatelja dade potkupiti i da služi zgo- 
dnim prilikama ne domovine svoje, već neprijatelja 
njezinih, i da kleveće državnika, koji je preduzeo, da 
preporučuje i predlaže i izvršuje djela, koja državi 
služe na čast; ne smije da se sjeća i pazi, ako ga ko 
lično može biti uvrijedi, i da zlobnu i podmuklu mir- 
noću pokazuje, kao ti što obično radiš. Jest doduše, 
jest mirnoća opravdana i državi korisna, što je vi 
većina građana iskreno pokazujete, ali ovaj ne poka- 
zuje te mirnoće ni izdaleka, nego kadgod mu se svidi, 
— a sviđa mu se često, — iščezne iz javnosti i pazi, 
kad ćete biti siti običnoga govora ili kad se kaka ne- 
sreća dogodila ili kad se što drugo nije povolino zbilo, 
—a ima toga mnogo na svijetu —; onda tek u taj čas. 
iznenada iz mira svoga skoči kao bura i na glas i bez 
oduška viče svoje uvježbane i posakupljene riječi i 
rečenice, koje nikake koristi ne donose niti išto dobro, 
nego štetu ovome ili onome građaninu, a državi sra- 
motu. A kad bi, Eshine, ta tvoja marljivost i brižljivost 
iz poštena srca dolazila, kojemu je stalo do koristi 
domovine, imali bi i plodovi niezini biti dobri i krasni 
i svima korisni: savezi gradova, novi dohoci, napre- 
dovanje trgovine, korisni zakoni, uzbijanje očitih ne- 
prijatelja. O svemu tome pitalo se u pređašnja vre- 
mena i prošlost je rođoliubivu građaninu dala mnoge 
prilike, ali među njima ti sebe nigdje ne ćeš naći ni 
prvog ni drugog ni trećeg ni četvrtog ni petog ni 
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šestog ni makar kojega, bar ne koliko je domovina 
napredovala. Jer koje je savezništvo grad naš tvo- 
jim radom dobio? Koju pripomoć ili prijateljstvo ili 
počast? Gdje je koje poslanstvo? Gdje usluga tvoja, 
po kojoj bi grad naš imao veći ugled? Koliko se naš 
domaći položaj ili naš odnos prema Grcima i stran- 
cima pod tvojom upravom popravio? Kaki su ratni 
brodovi? Kako je oružje? Kake brodarnice? Kaka 


je utvrdava zidova? Kako konjaništvo? Čemu si ti — 


uopće bio valjan? Kaka je državna opća novčana olak- 
šica ili za bogataše ili za siromahe? Nikaka. Ali prija- 
telju, ako nije svega toga bilo, bar je bilo dobre volje 
i pripravnosti! Gdje? Kada? Ta ti nijesi ni onda, kad 
su svi, koliko ih je ikada na zborištu progovorilo, za 
opće dobro prinosilo, pa je najposlije Aristonik, što ije 
za svoj državni dug bio sakupio, poklonio, — ni onda 
ti nijesi ustao niti si što darovao, ako i jesi dosta imu- 
ćan, kako i ne? — kad si od imutka svoga svaka Fi- 
lona naslijedio više od pet talenata, a dva talenta si 
imao nagrade od glavara simorija zato što si ukinuo 
zakon 0 trierarhiji. No da ne nabrajam jedno za dru- 
gim i da se ne udaljim od glavnoga predmeta, ne ću 
da o tome dalje govorim. Ali već iz toga se vidi, da ti 
nijesi siromaštva radi svoj prinos ukratio, već zato 
što si pazio, da se onima, za koje sve radiš, ništa ne- 
Povoljno ne dogodi. U čemu si dakle bio junak i kad 
si sebi osvjetlao lice? Kad treba Atenjanima što činiti 
na žao, onda si ti izvrstan glumac, koji prekrasno na 
pamet govori, pravi tragik Teokrin. 


Onda si spomenuo naše negdašnje rodoliupce! I 
pravo je, samo što nije pravo, ljudi Atenjani, da ljubav 
vašu prema pokojnima upotrijebi na to, da mene, koji 
sada među vama živim, po njima prosuđuje i s njima 
poredi. Jer ko na svijetu ne zna, da je svako za 
Života više ili manje podvržen zavisti, a da na mrtve 
nijedan neprijateli više ne mrzi? Kad je dakle tako na 
Svijetu, zar da se ja sad prema onima, što su živieli 
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prije mene, dam ocjenjivati i prosuđivati? Nipošto? 
Jer to, Eshine, nije ni pravo ni pravično, već ti mene 
ocjenjuj prema sebi i ako hoćeš prema kojemu dru- 
gomu živomu, koji isto tako misli kao i ti! A pazi i na 
to! Jeli za grad naš dičnije i bolje, da se radi pre- 
slavnih djela naših starih, koja niko ne može da pro- 
cijeni, djela sadašniosti ponizuju i pogrđuju, ili je dičnije 
i bolje, da se svima, koji što iz ljubavi čine, iskazuje 
jednaka čast i priznanje? A ja zaista i to mogu reći: 
Ako se moj državnički rad i moja politika valjano 
razmatra, pokazat će se, da je bila ista i da je išla za 
istim ciljem, kao i politika negda slavljenih muževa, a 
tvoja je jednaka bila politici njihovih tadašnjih klevet- 
nika. Jer i u njihovo doba bilo je dakako ljudi, koji 
isto tako zlobno postupahu kao i ti i koji svoje savre- 
menike pogrđivahu, a starije hvaljahu. Pak onda još 
govoriš, da ja onim muževima nimalo nijesam sličan. 


A jesi li ti sličan, Eshine? Ili tvoj brat? Ili koji drugi | 


od sadašnjih državnika? Ja velim: nije nijedan. Nego 
DO živima, ti poštenjače, da ne rečem što drugo, pro- 
suđuj živoga i po njegovim savremenicima, kao inače 
što biva u svemu, kod pjesnika, plesača, boraca! Fi- 
lamon nije u Olimpiji ostao bez vijenca, što je bio 
slabiji od Karišćanina Glauka i nekojih drugih rvača 
prije njega; već je bio vjenčavan i javno pobjednikom 
proglašavan, što se naivještije borio od svih, koji se 
s njim ogledaše. I ti mene prosuđuj po sadašnjim dr- 
žavnicima, po sebi, po komegod hoćeš: ia ni za kojim 
ne zaostajem. Jer onda, kad se još moglo izabrati, što 
je za državu našu naibolje, i kad su se još svi mogli 
u svojoj liubavi prema domovini natjecati, onda se 
pokazalo, da sam ja najbolji savietnik i po mojim pri- 
jedlozima i zakonima i poslanstvima radilo se sve, a 
vas nijednoga nije bilo nigdie, osim kad im je u 
čemu trebalo škoditi. A kad je došla ona kobna ne- 
sreća pa kad se više nije pitalo za savjetnike nego za 
ljude, koji se naredbama pokoravaiu i koji su pri- 
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pravni, da za platu rade protiv svoje domovine, i koji 
su voljni da se drugima udvoravaju, onda sitii svaki 
pojedini od ovih bio na svome mjestu, visoko dizao 
glavu i držao konje, a ja sam bio nemoćan, priznajem, 
ali Atenjanima veći prijatelj od vas. Dvoje, ljudi Ate- 
njani, treba da čestiti građanin ima, — jer tako mogu 
o sebi bez ikake zamjere Treći, — u sreći da domovini 
svojoj osigurava slobodan izbor časti i prvenstva, a 
u svakoj zgodi i nezgodi svoju odanost: jer ovo leži u 
njegovoj moći, a snaga i jakost domovine ne. A. da 
se ta odanost u meni nije ugasila, lako ćete razumjeti. 
Gledajte! Ni onda kad su moju glavu iskali ni onda 
kad su mi osudu amfiktionaca namjeniivali, ni onda 
kad su me optuživali, ni onda kad su ove proklete kao 
divlje zvijeri na mene dražili, nikad se nijesam oda- 
nosti prema vama iznevjerio. Jer odmah od početka 
odabrao sam u svojoj politici pravi i pravedni put, da 
čast, moć i slavu svoje domovine podupirem, umno- 
žavam i branim. Nijesam ia čovjek, koji vesela lica 
obilazi trgom, veseleći se sreći tuđinaca, pružajući 
ruku i kazujući veselu vijest onima, od kojih očekuje, 
da Filipu javljaju, a o sreći naše države sa strahom 
sluša uzdišući i spuštajući glavu kao što ovi bezdušni, 
koji se gradu našemu rugaju kao da se time ne rugaju 
sami sebi, i koji u tuđinu oči bacaju i tuđu sreću, koja 
se nad nesrećom Grka uzdiže, slave govoreći, da 
treba nastojati, da dovijeka traje. ž 

Ali nijedan od vas, vi bogovi svikoliki, to ne do- 
pustio, nego dali vi rađije i njima kakvo bolje mišlje- 
nje i uvjerenje, a ako im nema lijeka, a vi njih same 
sobom bez traga s lica zemlje uklonite, a nas ostale 
što prije oslobodite od strahota, što nam prijete, pa 
nam daite sigurnu budućnost! 
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TRI GOVORA ZA GRAD OLINT. 


Svoja tri olintska govora zborio ie Demosten g. 349. 
pr. Is. 

Olint bijaše najznamenitiji grad na poluostrvu Halkidici 

i glava saveza, što ga trideset i dva grada za zajedničku 
obranu sačinjavahu. U početku Filipova kraljevanja prista- 
jaše Olint uz njegove priiatelje, dok ga nije Filip lijepim 
cbećavanjem na svoju stranu dobio — protiv Atene. No 
csvajanja Filipova u Trakiji skloniše Olinćane, te se g. 352. 
opet s Atenjanima sprijateliiše. Filip toga radi dođe s voj- 
skom na Halkidiku, te »malo popuštajući, a malo prijeteći« 
odvrati Olinćane od užega saveza s Atenjanima, želeći za- 
sad samo toliko, da uzmogne, u Iliriji graditi utvrde i udariti 
na epirskoga kralja Aribu. Međutim su se u grčkim grado- 
vima na Halkidici za makedonsko zlato našle izdajice, koje 
oće raditi za Filipa. Ovaj g. 349. opet stigne s vojskom na 
Halkidiku, čega radi se Olinćani obrate na Atenjane, nudeći 
im se za saveznike i moleći ih za pomoć. Tu molbu uzme 
Demosten živo zagovarati, svjetujući u svojem prvom 
govoru narod atenski u skupštini, da ovu zgodnu priliku 
dobro upotrijebi i zakluči, da će što prije voisku naoružati 
i Olinćanima u pomoć poslati, a u prvi mah da se pošliu u 
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Olint poslanici, koji će tu narodnu odluku Olinćanima pri- 
općiti i razvitak događaja pratiti. Zadatak atenske pomoćne 
vojske imao bi po sudu Demostenovu biti dvostruk, da na- 
ime halkidičke gradove brani i čuva, i da Makedoniiu pu- 
stoši i uznemiruje. Vojska bi se imala izdržavati od onih 
novaca; što su do g. 403. bili određeni za ratne svrhe, a 
voslije te godine upotrebljavani za glumište i svetkovine, 
ili ako narod tih novaca ne da za ratne potrebe, kojima su 
namijenjeni, a ono bi svi imali prinositi plaćanjem neobične 
i mrske dohodarine. Braneći Halkidiku, veli Demosten, bra- 
nimo Atiku. 


U svom drugom govoru dokazuje Demosten, đa 
se moć Filipova osniva na nepoštenoj osnovi, po čemu nije 
tako strašna, kako mmogi Atenjani misle. Radi sebičnosti 
na Filipa mrze i saveznici i poštenjaci u njegovoj pratnji. 


Stoga neka atensko poslanstvo nezadovoline Tesalce buni, 


narod atenski neka se mlitavosti okani, građani neka sami 
polaze u vojsku, a ktomu neka plaćaju dohodarinu i neka 
se kane svađe i nesloge. 

U trećem govoru preporučuje Demosten, da se 
novci, koji su se dosada trošili za glumište, ako dođe do 
rata, dijele među one, koji kao mladi idu na vojsku, i one, 
koji kao stariji kod kuće kaku službu vrše, pa da se na služ- 
bovanje prikupljaju redom svi građani. No budući da su 
ovomu prijedlogu zakoni o glumišnim novcima i ono neko- 
diko vojničkih zakona na putu, zato Demosten narodu: raz- 
laže pogibao, koja prijeti, ako se njegov prijedlog ne pri- 
hvati, žigoše sadašnje kukavno stanje države i njezinih 
upravitelja i u krasnoj slici naprema tomu prikazuje velike 
tečevine i rijetke vrline djedova. 

Ova tri govora za grad Olint potaknuše Atenjane, te 
poslaše tri puta voiničku pomoć u Olint pod vojvodama Ha- 
retom i Haridemom, ali prvi i drugi put bila je najamnička, 
vojska malena a treći put dođe građanska voiska, ali 
kasno. Olint pade g. 348. Filipu u ruke i s rijime trideset i 
«dva druga grada. 
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1. Demosten Se ruga onima, koji misle, da se i bez du- 
goga razmišljanja može smiesta narod savjetovati, što će 
u ovoj zgodi za njega biti dobro. 

3. Da se Filipovim prijetnjama »može vierovati«, to po- 
tvrđuie sudbina drugih gradova, kojima je Filip naiprije pri- 
jetio, a poslije ih osvojio. 

5. Grad Amiipol ležao u bogatoj ravnici na rijeci Stri- 
monu, te je bio znamenit koliko u vojničkom pogledu kao 
uporište protiv Makedonije i Trakije, toliko u pogledu trgo- 
vačkom, ier odonud Atenjani dobivahu građu za brodove. 
Do g. 422. bio to saveznički grad Atene, a te godine prijeđe 
Amfipol u ruke makedonskoga kralja Perdike. Poslije je g. 
371. makedonski krali Aminta II. priznao, da taj grad pripada 
Ateni, no pored svega što su atenske vojvode Ifikrat i Timo- 
tej od # 368—366. nastojale, da grad uzmu, opet ne mogalu 
ništa opraviti, i tako Amfipol zadrži makedonsku posadu do 
g. 358. Budući da su naime Atenjani potpomagali Argeja pro- 
tivu Filipa želeći, da on posliie Perdike postane kralj make- 
donski, nije se Filip znao drugačije iz te neprilike izvući, 
već poruči u Atenu, da je pripravan iz Amfipola makedonsku 
posadu odvesti i u savez stupiti s Atenom. Atenjani na to 
rečene g. 358. pristanu, mir se uglavi i Filip priznavši, da 
Amfipol pripada Atenjanima. odvede makedonsku posadu i 
uputi se još iste godine.na srećnu i uspješnu navalu na Pe- 
onjane i Ilire (isp. S. 13.); ier on svlada i jedne i druge i tim 
sebi osigura svu Makedoniju. Atenjani međutim ne učiniše 
ništa, da Amfipol uzmu, a Filip se povrati i pritisne građ 
opet tako, te Amfipoljani sami Atenjanima poručiše, da će 
im se svoie volie predati, ako ih obrane od makedonskoga 
ropstva. Ateniani su se bili upravo sa slavom povratili iz 
rata na Fubejce, gdje su se htjeli ugnijezditi Tebanci, ali 
tajno dogovaranje atenskih poslanika Antifonta i Haridema 
s Filipom, po kojem će Filip Amfipol uzeti i Atenjanima pre- 
dati, a od Atenjana za to dobiti Pidnu, umiri atenski narođ 
to više, što ie trebalo da ozbilino misli na skori rat sa savez- 
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nicima: on Za Amiipol ne učini ništa, i tako Filip €. 357. 
uzme i posvoji ne samo Amfipol, već i Pidnu i Potideju,. 
Pravi rođeni posjed atenski. Potideji bila doduše u pomoć 
poslana atenska vojska, ali ona dođe kasno, a Filip okrene 
u Trakiju, gdie je imao pune ruke posla. Napravivši ondje: 
red, podsjedne g. 353. Metonu, posljednji saveznički grad: 
atenski na makedonskoj obali, i uzme ga prije nego što je 
stigla atenska pomoć. Osvojenjem Metone bio Filipu otvoren 
siguran put u Tesaliju, na koju je već prije bio bacio oko, 
a sada ga larisanski tirani u pomoć pozovu protiv tirana 
ferskih. Makedonska falanga potuče g. 352. najamnike fer- 
skih tirana, i njihovi gradovi Fera, Pagaza i Magnezija. 
padnu u ruke Filipu. Atenska vojska, koia ie Pagazi bila 
poslana u pomoć, stigne. kasno. Tako ie moć Filipova na tri 
miesta, kod Amfipola, Pagaze i Metone dopirala do mora,. 
kojemu dosada Atenjani bjehu jedini gospodari. Amifipol i 
Pidna padoše izdaiom Filipu u ruke, koji izdajice po zasluzi 
nagradi: on ih dade smaknuti. 

13. Kod spomenute opsade Metone oslijepi Filip na ijedno: 
oko. i 

Epirski kralj Ariba bio je ujak Filipove žene Olimpije. 
Rat s Aribom pada u g. 352. Filip udari na'njega i poslije g. 
343., da mjesto njega namjesti svoga svaka Aleksandra. 

15. Po ovdje uzetoj poredbi slični su Atenjani lakomisle- 
nim rasipnicama: Filip je kamatnik, velike su kamate izgub- 
ljeni atenski posjed, time otkupljeni užitak to je časoviti mir, 
a glavnica metnuta na kocku to ie sama domovina. Do ove 
glave dokazuje Demosten potrebu odrešita rada sa gleda- 
lišta koristi i časti atenske; od 16—20. glave dokazuie to: 
sa gledališta mogućnosti, a od 21—24. sa stajališta lakoće, 
ier što je korisno, časno i moguće, to se radiie preduzima, 
ako se lako da izvršiti. Glava 25—27. donosi dokaz sa sta- 
jališta potrebe. 

17. Demosten misli ovdje savezničke gradove na Hal- 
kidici, kojima je glava bio Olint. 

19. Dok su prinosi, što su saveznici plaćali Atenjanima,. 
ioš bili veliki, metali su Atenjani svake godine tisuću tale- 
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nata na stranu, da uoči velike pogibli budu sigurni, da će 
moći podmirivati ratne troškove. No Periklo uzme ove ratu 
namijenjene novce drukčije upotrebliavati ne sluteći, kako 
će to s vremenom po državu atensku biti pogubno. On naime 
odredi, da se iz te ratne zaklade svakomu siromašnijeimu 
građaninu plate po dva obola (= 22 fil.) za polazak gla- 
mišta; — uostalom novci te zaklade imadu i nadalie 
ostati namijenjeni ratnim potreboćama. Ali narod se s vre- 
menom tako privikne na to, da ratne novce troši za sve- 
tkovine i glumište, te su poslije g. 403. svi državni dohoci, 
koji su od upravnih troškova ostajali, određeni bili za sve- 
ikovine pa ie i osobit činovnik glumišnim novcima uprav- 
liao. U Demostenovo doba narod se atenski već nije mogao 
odreći toga užitka, što više, čujemo i to, da je upraviteli 
glumišne zaklade Eubul u narodnoj skupštini proturao za- 
kon, po kojem bi se svaki imao kazniti smrću, koji bi pred- 
ložio, da se glumišni novci opet upotrijebe na ratne svrhe 
Zato i Demosten o tom predmetu veoma: bojazljivo i oprez- 
no govori. 

22. U staro doba bili su Tesalci na zlu glasu osobito 
radi svoje nestašnosti i raspuštenosti. 

26. Mržnja između Tebanaca i Atenjana potječe još iz 
vremena perzijskih ratova, kada su Tebanci pristajali uz 
barbare. Ona se još povećala, kad ie Teba bitkom kod Leu- 
ktre preotela prvenstvo u Grčkoj. U jednom svom govoru 
veli Demosten, da se Tebanci više diče svojom surovošću i 
zlobom, nego Atenjani svojom naobrazbom i svojom pravič- 
nosti. — U ono doba bješe Tebi Filip, koji ioi ie mnogo ko- 
ristio, sve i sva; Tebanci ga smatrahu za svojega prija- 
telja, izbavitelja i dobrotvora, a nijesu marili ni za čiji saviet. 
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6. Osvojivši g. 357. Amfipol i Pidnu uglavi Filip savez 
s Olinćanima prepuštajući im makedonski grad Antem i 
atensku Potideju. Dok ie Olint bio Ateni tuđ i s Filipom u 
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prijateljstvu, bio je makedonski kralj s najopasnije strane 
svoga kraljevstva, s juga osiguran te mogaše tim uspješnije 
raditi na istoku. 

7. U fočanskom ratu (g. 355—346.) biiahu Tebanci, Te- 
salci i Lokrani Fočanima nailiući nepriiatelji, a protivnici 
Tebanaca Lakedemoniani i Atenjani držahu stranu Fočana. 
Kad ie njihov voivoda Onomarh Koroneju u Beotiji osvojio 
i ferskomu tiranu Likofronu u pomoć, pošao, pozovu tesalski 
gradovi kralja Filipa. Ovaj pobijedi g. 352. dva puta Ono- 
marha, pa bi jeseni iste godine bio kroz Termopile provalio 
u Fokidu, da ga nije u tome spriječila atenska vojska. 

14. G. 382. pr. Is. bijaše makedonski krali Aminta II. 
potpomagao Spartance, kad su udarili na Olinćane, samo da 
od ovih dobije komad zemlie, što im prije bijaše prepustio, 
ali atenske pobjede na moru sprijateljiše ga skoro s Ate- 
njanima, a naročito s njihovim vojvodom Timoteiem, i on g. 
371. na zboru grčkih država preko poslanika svoga dade 
izjaviti, da priznaje Atenjanima pravo na Amfipol. 


17. Siaine pobjede u borbi s Grčkom osigurao ie sebi 
Filip sa svojom dobro uređenom voiskom. Teško oružano. 
konjaništvo sačinjavahu makedonski plemići, lako oružano 
Tračani. Kao pješaci sačinjavahu svi slobodni Makedonci ne- 
plemenita roda glasitu falangu, koja se osobito isticala u 
teškim ratovima i velikim bitkama. No naiznamenitija novo- 
tariia u voiništvu bila je ta, što su Filipove štitonoše (hipas- 
piste), podjedno niegova tielesna straža, sačinjavale stalnu 
voisku, koju i Demosten Atenjanima više puta preporu- 
čivaše, da je uvedu. Naiposlije imao ie Filip i četu strije- 
laca i kopljanika osim tesalskih konianika i grčkih naiam- 
nika. Kod opsade grčkih gradova dobro su mu dolazili nje- 
govi usavršeni opsadni strojevi. 

19. Državni robovi bijahu zarobljenici, koje ie država 
sebi pridržala i za javne poslove upotrebljavala kao pisare, 
ratne blagainike, sudbene i redarstvene poslužnike. O Kaliji 
ne zna se dalje ništa. 

23. Demosten misli na događaje poslije svršetka pelo- 
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poneskoga rata. U ratu između Korinta i Sparte istakoše se 
Atenjani pobjedom kod Knida (g. 394.) pod svojim voivodom 
Kononom kao naižešći protivnici Spartanaca. Obijest spar- 
tanska bude tom pobiedom poražena, a kad su Spartanci 
silom posieli tebansku Kadmeju pa ie zato buknuo rat iz- 
među Sparte i Tebe, pobuniše Ateniani grčke državice obe- 
: čavajući im samoupravu. Ovaj savez s Atenom na čelu po- 
bijedi Spartance kod Naksa (g. 376.) i izvoišti svoju slobodu. 
Zato je Demosten s punim pravom mogao reći, da su se 
Atenjani iz pravičnosti borili za slobodu i za prava helen- 
ska. Atenjani bijahu navikli taku hvalu slušati, ali zato su 
imali slušati i oštre prijekore, kojima su rodoljubivi govornici 
htieli da ih iz drijema i nemara probude. 

25. Demosten računa od g. 357., kad je Filip osvojio 
Amfipol. ; 

28. Atenski ie vojvoda Haret priie nekoliko godina pro- 
tiv perzijanskoga kralja potpomagao njegova odmetničkog 
satrapa Artabaza i zato dobio gradove Lampsak i Sigej na 
Helespontu i osim toga gotovih novaca. Atenske vojvode 
dosađivahu inače i atenskim saveznicima tako, te su ovi 
opazivši izdaleka atenske brodove često svoje luke zatvo- 
rali i zidove utvrđivali. 


29. Kad je atenska državna blagajna bila prazna, valjalo 
je Atenjanima kupiti dobrovoline prinose, pa budući da su 
se s ovima obično mogli podmiriti samo najnužniji troškovi, 
zato bijahu prinuđeni, da udare porez na cjelokupni dohodak. 
Da se tai dohodak lakše uzmogne utjerati, bijahu uređene 
ssimorije ili porezne družbe. 1200 bogatih građana (iz svake 


file po 120) bude razdijeljeno na 20 simoriia, svaka sa 60. 


članova; a od ovih 60 članova uzimalo bi se opet 15 naibo- 
gatijih, u svemu dakle 300 građana, koji su državi za sebe 
i za svoju simoriju i za one građane, koji su njoj bili priđi- 
ielieni, imali da naprijed plaćaju tai prinos, a zatim su ga 
mogli od svoiih dužnika utierivati. Svaka simoriia imadijaše 
svojega glavara i upravitelja. Da su one tri stotine najbo- 
gatijih građana atenskih imale veliku moć u državnim po- 
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slovima, to se razumije po sebi. Oni bi se samo složili s 
Ovim ili onim govornikom, koji bi po njihovoj želji ovo ili 
ono zagovarao, vojvode za izbor preporučivao ili optuživao. 

31. Ovdje misli Demosten po Svoj prilici Eubula, ko- 
jega po svom običaiu nije ipak htio imenovati. Eubul bio 
glava stranke mira, veoma moćan državnik i opasan protiv- 
tik Demostenov. Od g. 354—350. bio je državni blagainik 
te je državne dohotke povećao, samo da može bolje uga- 


dati narodu, dijeleći mu odatle novce za glumište i za sve- 
ikovine. 


Treći govor za grad Olint. 


3. Demosten se boji otvoreno iznositi prijedlog, po ko- 
jem bi se glumišni novci opet imali upotrebljavati na ratne 
svrhe. Zato svoje slušaoce isprva veoma oprezno izdaleka 
na taj prijedlog pripravlja. 

4. Heringrad ležaše na Propontidi u Trakiii blizu grada 
Perinta te bijaše za Atenu kao i cijela ona morska obala 
Znamenit radi dovoza žita iz Crnoga mora. G. 353. uplete 
se Filip u razmirice tračkih knezova, prinudi kralia Kerzo- 
blepta, da svoga sina kao taoca pošlje u Makedoniju, učini 
savez s Perintom i Bizantom i uzme Heringrad podsjedati. 

10. Nomoteti bijahu zakonodavno povjerenstvo od nai- 
manie 500 članova, koji su bili kockom birani između 6000 
sudaca atenske helijeie. Zadatak niihov bijaše po Solonovsj 
ustanovi tai, da svake godine u prvoj narodnoj skupštini od- 
luče, dali se i koii se zakoni imaiu promijeniti ili ukinuti. De- 
mosten ovdje poradi znamenitosti svoga prijedloga zahti- 
jeva izvanredno ispitivanie zakona. 


11. Na vojničku službu bijahu vezani svi zdravi muš- 
karci od 18—45. godine osim onih, kojima po zakonu služba 
bijaše oproštena, kao što su vijećnici, carinari, poslužnici kod 
svetkovina. Ali često su se imućniji znali uvući u broj neve- 
zanih, ako je za ovake i bila oštra kazan određena. De- 
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mosten ište iamačno ukinuće onakih zakona, po kojima ie 
ko mogao svoj prekršaj izgovorom opravdati. 


13. Demosten misli osobito Eubula i od njega predlo- 
ženi zakon o glumišnim novcima. Ako je taj zakon i bio po- 
guban, opet je dosad bio pravomoćan, a po duhu demokra- 
cije ne smije se niko uzdići nad zakon. Zato se Demosten 
i ne usuđuje sam predlagati ukinuće toga zakona, već ište 
da to čine oni, koji su taj po državu štetni zakon proturali. 


16. Demosten svakom prilikom pun mržnje kralja make- 
donskoga nazivlje barbarom, ier su surovi Makedonci da- 
leko zaostaiali za uglađenim Helenima. Ktomu su Makedon- 
ci bili smjesa raznih plemena, Tračana, Ilira i Epiroćana. 
S druge su se strane makedonski kralievi sami smatrali za 
potomke Herakla i po tome za Helene. 

21. Glave 21—29. imaju oštru kritiku loše uprave Euhu- 
love i niegovih skutonoša. 

24. Premda je atenska premoć samostalnosti pojedinih 
grčkih državica bila opasna, opet je sloboda svih protiv spo- 
liašnjega neprijatelja uistinu bila osigurana od £. 416— 
421., dok nije atenska hegemonija bila napadnuta. 

Pojedini makedonski gradovi i sami kraljevi kao Per- 
dika IL. (455—415.) pripadahu po svoi prilici neko vrijeme 
grčkomu savezu, kojemu bijaše glava Atena. Da su make- 
donski kralievi državi grčkoj bili podložni, 0 tom ne zna 
povijest ništa. 

30. Što ie krivo svemu tomu, što je rečeno od gl. 14—29., 
da vaše odluke ništa ne vrijede (14—20.) i da uprava vašil 
državnika ne valja (21—29.)? Slušaocima Demostenovim 
valialo je u duhu uz njegovo dosadašnje razlaganje pristati 
i priznati, da je tako, ali odgovor na ono pitanje, da ie narođ 
“sam kriv svima neprilikama, oštro ih ie imao ošinuti, čim 
je Demosten isti tai narod moralno primorao, da njegov Pri-, 
jedlog o glumišnim novcima prihvati ili da bar govornika 
ne osudi. 
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Ovaj ie govor Demosten besiedio g. 346. pr. Isusa. 

Uništivši savez halkidičkih gradova i. razorivši mu 
glavni grad Olint imao je Filip na putu do vlasti nad Grč- 
kom ioš dvije prepreke da svlada i ponaipriie da u ruke do- 
bije klance, kroz koje vodi put u srednju Gučku, a drugo da 
. osigura vlast na moru, da u ruke dobije Helespont i 
nja ni I jedno i drugo mogla je spriječiti jedina 
Bi ena, ato stane Filip u Atenu poručivati, kako s niom želi 
Živjeti u miru, i doista uglavi g. 346. s Atenom t. z. Filokra- 
tov mir, ali samo naoko. Jer još iste godine prođe Filip sa 
svojom voiskom — bez otpora, prijevarom — kroz slabo za- 
Štićeni glavni klanac Termopile, uništi Fočane, uredi sve po 
svojoj volji, a da svoje djelo okruni, dade se mjesto Fočana 
primiti među amfiktionce i priredi u jesen iste godine u Del- 
fima svečane igre, kojima je sam predsjedao. Utom stignu 
njegovi poslanici u Atenu zahtijevajući, da Atenjani Filipa 
priznadu kao novoga člana amfiktionskoga saveza. Ogorče- 
nost atenska planula bi bila najradije na rat, ali Demosten 
uzme — kao da nije više onaj liuti protivnik Filipov — u 
ovom govoru svjetovati, neka se Atenjani drže istom uglav- 
ljenoga mira, da ne bi protiv sebe pobunili sve amfiktionce 
na svoju štetu .U svom govoru očituje nairazboritiju tri- 


ieznost i najjasnije poznavanje svih usk ih i 
j o skopčanih inter 
helenskih. i ZZ 


5. G. 357. pr. Is. biehu Atenjani Eubeii pritekli u po- 
moć protiv navale Tebanaca, našto se valiada FEubeja pri- 
družila atenskomu savezu. Ali u pojedinim gradovima podi- 
goše se — ne bez nastojania Filipova — tirani, tako u Fri- 
treji Plutarh, koji u Atenjana zamoli pomoć. Bogataš Mi- 
dija i poznati Eubul preporučivahu narodu niegovu molbu, a 
Demosten je odlučno, ali bezuspješno odbijaše. G. 350. pode 
atenska vojska pod Fokionom Plutarhu u pomoć, ali unatoč 
Fokionovoj pobiedi kod Tamine dođe «atenska vojska u to- 
liku stisku, da su izdajom Plutarhovom mnogi Atenjani do- 
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pali ropstva i da se Eubeja sasvim odrekla Atene i pridru- 
žila Filipu. 

6. Glumci Neoptolem i Aristodem bili su glavni posre- 
dnici Filokratova mira. 

9. Plateiu razvališe Tebanci g. 373., a Orop, grad zna- 
menit zato što ie ležao na međi Beotiije i Atike, a bio je 
prije naizmjence u rukama Tebanaca i Atenjana, osvojiše 
g. 366. pr Is. 

12. Svim žarom poštene duše i čiste savjesti ističe De- 
mosten svoju nepodmitljivost osobito u govoru »o vijencu«, 
u kojem svečano izjavljuie, da se nije ni slatkim riječima 
ni sjainim obećanjima niti ičim drugim dao zavesti, da zataji 
ili žrtvuje, što je pravo i domovini korisno. 

14. Tobožniim amfiktioncima naziva Demosten ove 
skupštine zato, što su se bile sakupile same pristaše Fili- 
pove; starodavni amliktionci bijahu isključeni, makedonski 
kraljevi nezakonito među amfiktionce primlieni, a Atenjani 
i Lakedemonjani ne bijahu u toi skupštini (g. 346.) ni za- 
stupani. 

15. O Tebancima isp. 10. bilješku k 1. govoru olintskom. 
: 21. Tebanci i Tesalci pomagahu Filipu sa svojim če- 
tama, da unište Fočane, a to Demosten s punim pravom 
može nazvati naivećom sramotom. Time su Tebanci svoju 
ogorčenost i lakomost zadovoliili: njihovi su neprijatelji Fo- 
čani zauvijek svladani, a gradovi beotski Orhomen, Koro- 


neia i Korzija, koji su držali s Fočanima, predani su Teban- 


cima. Tesalci dobiše za svoju uslugu upravu amtfiktionskoga 
vijeća, vrhovni nadzor nad deliskim hramom i gradove Ma- 
gneziju, koiu im ie Filip bio oteo, i Nikeiu. 

22. Ona dva glasa, koja su Fočani imali u amfiktionskom 
vijeću u Pili i Delfima, prijedoše g. 346. na Filipa & njegove 
potomke; pravo predsjedđania kod pitonskih igara bude po- 
dijeljeno Filipu skupa s Beoćanima i Tesalcima, koji Su, kako 
Demosten malo dalie veli, poglavito zato na Fočane i udarili. 

25. Odatle razabiramo, da ie po ustanovi Filokratova mi- 
ra Amfipol ostavljen Filipu. 

zk 
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Kardija, grad na međi Trakije i Herzoneza, pripadaše 
kralju Kerzobleptu, dok je Herzonez od g. 357. bio posjed 
atenski. Kad su poslije Atenjani Kardiju htieli pridati Herzo- 
nezu, suprotiviše se tomu Kardijanci veleći, da oni pripa- 
daiu Herzonezu, a u tome im je pomagao Filip. 

26. Savez, sastavljen od četiri države: Hios, Kos, Rod, 
Bizant, bio ie uzrok savezničkomu ratu, koji je g. 357. buknuo 
a g. 355. se svršio time, da su po prijedlogu Eubulovu ove 
države iz saveza s Atenom izuzete i sloebodnima proglašene. 
Na Hiiu, Kosu i Rodu ustrojiše se odmah oligarhije zavisne 
od karskoga vladaoca Mauzola, od g. 351. njegove žene 
Artemizije, a od g. 349. od vladaoca Idrijeja. 


Govor o položaju na Herzonezu. 


Ovaj je govor Demosten besjedio g. 341. pr. Is. Trački 
Herzonez, zapadna obala Helesponta, bio ie znamenit za 
atensku trgovinu sa Crnim morem. Zato je već u doba Pizi- 
stratovo počelo ondie atensko osvajanje. Peloponeskim ra- 
tom izgubiše Atenjani tai svoji posjed, a istom g. 357. do- 
biše ga natrag po ugovoru s tračkim kraljem Kerzobleptom, 
i to Herzonez bez Kardije. U savezničkom ratu odmetne se 
od Atene grad Sest, ali Ateniani ga g. 363. osvoje i oprave 
onamo iz Atene siromašnije građane kao naseljenike. Da 
sebi Herzonez ioš bolje osiguraiu, osobito kako su opazili, 
da je Filip. lakome oči bacio i'na taj kraj atenskoga svijeta, 
oprave poslije deset godina (g. 343.) po drugi put siroma- 
šnije građane kao naseljenike, koje ie vodio odrešiti Diopit. 

Kardijanci, stari neprijatelji atenski, a novi saveznici 
Filipovi, ne htiedoše dati sve ono zemliište, što zahtijevahu 
atenski naseljenici, ier tobože ne pripada tamošnjemu aten- 
skom posiedu. Diopit ne imajući pomoći iz Atene ni nov- 
.čane ni vojničke, sakupi najamničku vojsku, koju izdržavaše 
plijenom, što ga otimaše trgovcima i gradovima. A kad je 
Filip iz gornje Trakije Kardiji poslao pomoć, provali Diopit 
qu makedonski dio Trakije, osvoji nekoje gradove, a stanov- 

14* 
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nike prodade u roblje. Nato se Filip pismeno potuži u Ateni. 
Demosten ustane i uzme u ovom govoru braniti Diopita raz- 
lažući, da treba svakoga uzimati u zaštitu, koji se odupire 
Filipu. Od njega dolaze sve neprilike i zato treba Diopita 
potpomagati, a ne od voiske otpustiti, a narod neka se otrese 
svoje mlitavosti za ljubav i sebi i ostalim Grcima, jer sve 
nastojanje Filipovo smjera na propast atenske i helenske 
slobode. Zato narod Diopitu ostavi zapovjedništvo, 'te je 
Demosten u jednom votoniem govoru mogao sebi upisati u 
zaslugu, da je Heronez spasao. 

2. G. 342. pođe Filip s vojskom, da svu Trakiju zarobi. 
Osvojene iračke gradove koje poruši koje makedonskim na- 
seljenicima napuni, a ktomu posagradi nove tvrđave. Ma- 
kedonska vojska prezimi u pustom kraju, a g. 341. dobiie 
nove čete iz Makedonije i Tesalije te svlada tračke knezove 
Kerzoblepta i Tereta pa udari na grčke gradove Bizant i 
Perint. 

14. Za savezničkog rata bijahu Bizanćani atenski pro- 
tivnici, a poslije (g. 352.) učiniše tu ludost, da su s Filipom 
složili savez ne misleći, da je Filip saveznik samo od danas 
do siutra. G. 340. podsjedne Filip doista Bizant, kao što 
Demosten na ovom mjestu — godinu dana prije — pro- 
riče, ali im na nesreću priteče u pomoć atensko brodovlje, 
koje i opet Filipu račune pomrsi. 

18. Halkida i Orej bila su dva grada na ostrvu Fubeii, 
gdje je Filip tražio pristalica. Jedni gradovi, a među njima 
Halkida, pristajahu doduše svejednako uz Atenu, ali drugi 
kao Orej padoše izdajom u ruke Filipovih; prijatelja. I u Pe- 
loponezu nađe Filip pristaša u Arkadiji, Flidi; ali Korint i 
Megara, koju ie također htio da povuče u svoie kolo, 
ostadoše vjerni atenskomu savezu. 

21. Državni imutak državni su dohoci, koji su isprva bili 
određeni za ratne svrhe, a u Demostenovo se doba upotreb- 
liavahu za glumište i svetkovine. Redovne dohotke aten- 
ske sačinjavahu zakupnina državnih dobara n. pr. rudokopa 
na Laurionu, glavarina »meteka«, trgovačka carina, globe i 
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na posljetku prinosi saveznika, koji na godinu iznašahu svega 


. blizu 500 talenata. 


30. Govornik Aristofont biiaše glava onih, koji u Ateni 
Zagovarahu savez s Tebom; istaknuo se osobito poslije svr- 
.šetka savezničkoga rata time, što je s vojvodom Haretom 
skupa optužio voivode Timoteja i Ifikrata. 

36. Jedan od ova dva tirana bieše Klitarh u Eritreji, a 
drugi Filistid u Oreiu, kojima je do samovlade pripomogao 
Filip. Malo dalje spomenuti Skijat biiaše maleno ostrvo: Eu- 


.'beji na sjever. 


40. Izdajom Futikratovom i Lastenovom pao je Olint 
Filipu u šake, ali mjesto da ih zato nagradi, kako su oni 
računali, prezirao ih Filip po njihovoj zasluzi. 

59. Čini su ovdje u obrnutom redu nabrojeni. 

62. Već g. 352. bio Filip, svladavši ferske tirane, u tesal- 
ske luke Pagazu i Magneziju metnuo makedonsku posadu, 
Da ako i jesu g. 346. preko niega Tesalci dobili znamenitu 
jakost u amfiktionskome vijeću, opet im je zemlju rastrgao 
na četiri komada i svakomu nametnuo glavara i na posljetku 
utvrdio dva tesalska grada Nikeju i Ehin, po čemu je sva 
Tesaliia uistinu bila u njegovoj vlasti. 

Kod ove glave isp. 1. bilješku k II. ol. govoru. 

63. Isp. 7. bilješku govoru 'o miru. 

64. Isp. 8. biliešku govoru o miru. Gradove Dorisk i Se- 
zion osvoji Filip, dok su ga atenski poslanici u Peli čekali, 
da položi zakletvu na pogodbe mira. U isto doba prinudi 
kralia Kerzoblepta na pokornost, a grad Kardiju na savez. 

. 66. O Amfipolu isp. 3. bilješku k I. ol. govoru; o Bizantu 
gore I. bilješku. A 

70. Za opće svrhe, gdje je to položaj domovine — oso- 
bito u ratno doba — zahtijevao, rado je Demosten od svoga 
imutka davao. Kad ie kao poslanik išao pred Filipa u Pelu, 
ponio ie sa sobom dosta novaca, da otkupi atenske zarob- 
ljenike u Makedoniji. O horegiji i trierarhiji bit će govora 
kod 36. glave prve filipike. 

74. To je bilo g. 357. Demosten taj srčani korak aten- 
skoga naroda svaki put s osobitim ushitom spominje. 
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Tri govora protiv kralia Filipa. 


Svoja tri govora protiv kralja Filipa (filipike) besjedio ie 
Demosten u razmaku od deset godina i to prvi — kako se 
misli — &. 351. pr. ]Is.; drugi g. 344., a treći g. 341. pr. Is. 

Kako je makedonski kralj Filip bio najopasniji neprija- 
telj grčkih država, a osobito naiveće među njima, države 
atenske, tako nam Demostenove sve tri iilipike očituju isti 
strah, istu brigu, istu mržnju i isto žarko domoljublie, koje 
ie osjećaje u duši govornikovoi probuđivala misao na Fi- 
lipa i od dana do dana sve čvršće uvierenje, da će osvajanja 
Filipova prestati tek onoga dana, kad bude moć atenska 
skršena i sloboda grčka pokopana. Ali tim uvjereniem nije 
se slavni rodoliubac Demosten dao skloniti, da očajava za 
mogućnost, đa bi se grčka samostalnost održala, kao što su 
'očajavali veliki filozof Platon, glasiti voiskovođa Fokion 
i slavni učiteli govorništva Izokrat, — i da mirno čeka pro- 
past svoje domovine, već ie on svakom zgodom živo go- 
vorio u narodnoj skupštini atenskoi, potičući svoje mli- 
tave i bezbrižne sugrađane na odrešit i izdašan otpor pro- 
tiv drskosti Filipove. U toi. teškoi i neprestanoi borbi pro- 
tiva Filipa Demosten ie upravo divan, sve ako je na po- 
sljetku i ostao slabiji! : 

Prva prilika, da ustane protivu Filipa, nadade se Demo- 
stenu g. 351. pr. Is., kad se Filip umiješao u odnošaje na po- 
luostrvu Halkidici, da se primakne moćnoj državi Olinćana 
i da je odvrati od saveza s Atenom, pa kad je počeo zađir- 
kivati i u Atenjane hvatajući niihove brodove po Egeiskom 
moru. Taj postupak bio, za atensku državu jedna pogibao, a 
druga bila nemarnost atenskoga građanstva i atenskih dr- 
žavnika. Zato ustane u narodnoj skupštini atenskoj Demo- 
sten, ijedan od mlađih državnika, prvi i stane u svojoi prvoj 
filipici dosta oštro udarati na mlitavost svojih sugra- 
đana i prikazivati opasnost, koja državi atenskoi prijeti ođ 
Filipa. Jezgra je ovoga govora prijedlog, da Ateniani prihvate 
nov način ratovanja: da opreme pedeset ratnih brodova i 
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potrebni broj tovarnih lađa pa da naoružaju 2000 pješaka i 
200 konjanika. Od ovih bi četvrtinu sačinjavali atenski gra- 
đani, koji bi se češće izmjenjivali. Tu vojsku neka sa deset 
ratnih brodova pošliu na obalu neprijateljevu, ne da se S 
Filipom pobiie, već da ga u malom ratu napadajima i otima- 
činom zabavlja i slabi. Čini se da su Atenjani savjet Demo- 
stenov poslušali, ali istom poslije nekoliko godina počeše 
razbirati, da ie Demosten imao pravo, što svakom prilikom 
Filipa označuje kao naijopasnijega neprijatelja grčke slo- 
bode. G. 348. pr. Is. pade moćna država Olinćana, a g. 346. 
učiniše Atenjani s Filipom nesrećni mir Filokratov, po kojem 
barbara Filipa priznaše za člana grčkoga saveza amliktion- 
skog. Ali Filipu nije bilo ni na kraj pameti, da se ustanova 
toga mira drži, već on uzme i dalje grčku, a osobito atensku 
nezavisnost poikopavati. Tako donese g. 344. pr. Is. Demoste- 
nu priliku, da u svojoj drugoj filipici opet oštro govvri 
protivu Filipa. Ovaj put naime stane Filip svoje mreže 
plesti u Peloponezu, gdje je planuo razdor između Lakede- 
monjana i njihovih protivnika Argivaca i Mesenjana, koji 
pod živu glavu ne htjedoše priznati premoć lakedemonsku. 
Vatru razdora potpirivaše Filip, šaljući Argivcima i Mese- 
njanima i novaca i momčadi i obećavajući, da će im i sam 
doći s vojskom u pomoć. Atenjani videći tu novu opasnost 
slože se s Lakedemonjanima — ne iz ljubavi, već zaradi 
zajedničke koristi — i pošlju poslanike a među njima Demo- 
stena, da peloponeske države od saveza s Filipom odvrate. 
Riječi, što je Demosten Argivcima i Mesenjanima besjedio: 
»Čuvajte se, da svojim nastojanjem, kako biste ratu umakli, 
sebi ne naprtite gospodaral« — odjeknuše u srcu Pelopo- 
nežana i oni se okaniše saveza s Filipom, koji u toj nepri- 
lici poslanstvo opravi u Atenu, da se na takav postupak 
potuži. Nato se sastane skupština atenska, u kojoj Demoa- 
sten uzme razlagati ne toliko, što da se Filipu na njegovu 
lukavu tužbu odgovori, već da još više Atenjane razdraži i 
protivu Filipa i protiv njegovih atenskih pristalica. 
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Treću filipiku, naižešću, koja je posljednji uzdah 
slobodne Grčke, besjedio ie rastuženi otadžbenik g. 341. pr. 
Is. iste godine, samo nešto kasnije nego govor svoj o polv- 
žaju na Herzonezu. Još jedanput poziva Demosten na rad i 
slogu, ier se više ne radi o pojedinim Grcima, već o sud- 
bini cjelokupnoga naroda grčkoga. Gromki glas Demostenov 
irgne iza sna Atenjane, ali bilo je kasno, što su događaji po- 
slije te godine dokazali. 


Prvi govor protiv Filipa. 


8. U bitki kod Naksa g. 376. pobijediše Tebanci i Atenjani 
Lakedemonjane, koji s tom bitkom svoiu 29-godišnjiu hege- 
moniju na moru izgubiše.. 

17. Za vremena fočanskoga rata (g. 355—346.) osvoji 
iočanski vojskovođa Onomarh Koroneju u Beotiji i pođe u 
pomoć ferskomu tiranu Likoironu, protiv kojega tesalski gra- 
dovi bijahu u pomoć pozvali kralia Filipa. Ovai pobijedi u 
dvije bitke g. 352. Onomarha te htiede iste godine kroz Ter/ 
mopile provaliti u Fokidu, ali ga wu tome Atenjani brzgm 
ekspedicijom spriječiše. 

Godinu dana prije toga bio Filip zabavljen na tračkdm 
Herzonezu, gdie se podsjedaiući Heringrad blizu Perin\a 
teško razbolio. A budući da su se međutim Olinćani bojeći 


se Filipa s Atenjanima pomirili, zato Filip, kad ie ozdravio, \. 


udari na Olinćane i oni se ne mogoše bar uže složiti s Ate- 
njanima. Ovi bijahu sad osamljeni i pokunjeni, a uto započne 
Demosten ovim svojim govorom boi protivu Filipa. Eubeici 
pristajahu jedni uz Tebance jedni uz Atenjane. G. 357. dođu 
Tebanci s vojskom na Eubeju, ali ih Atenjani pobijede pa 
tako i jedni i drugi ostadoše liuti protivnici. 

G. 395. pade špartanski vojvoda Lizandar kod Haliarta 
u bitki sa združenim Tebancima i Atenjanima. 

23. U beotsko-korintskom ratu (g. 395—387. pr. 1s.) iz- 
državahu združeni Tebanci i Atenjani više godina u Korintu 
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najamničku voisku pod voivodama Polikratom, Ifikratom i 
Nabriiom, koja ie čuvala ulaz u Heladu. 


24. G. 355. odvede atenski vojvoda Haret svoju vojsku 
k satrapu Artabazu, koji se bješe od perzijanskoga kralia od- 
metnuo. Haret htjede tako svojoj vojsci da pribavi hranu, ali 
Demosten to prikazuje tako, kao da ga je vojska sama na taj 
korak nagnala. 


26. U ratu birahu Atenjani deset stratega i deset taksi- 
arha za pješake, dva hiparha i deset filarha za konjanike 


Negda iđahu sve vojvode s voiskom u rat, a još u perzijan- 


skim ratovima izmjenjivahu desetorica stratega svaki dan 
vrhovno zapovjedništo. 


27. Menelaj, brat kralja Filipa, bio je u službi Olinćana 
i, kako ovdie čujemo, kao hiparh i u službi Atenjana. Po- 


“slije osvojenja Olinta dade ga Filip ubiti. 


30. Označivanie novčanih sredstava niie došlo u napisani 


.govor, a izradit ga je mogao Demosten zajedno sa računar- 


skim činovnicima. 
33. Upravitelji i dobavljači novca bijahu atenske vlasti. 


Demosten hoće da kaže, neka se za dobavljanje i raspola- 
ganje novčanih sredstava brine sam narod, pa da se u tu 


.svrhu namieste osobiti odgovorni činovnici, dok bi vojvode 


imale biti samo odgovorne za ratovanje. 


34. Naipoznatiji atenski državni brodovi jesu Paralos i 
Salaminiia, koji se samo za svetkovine i za državnu službu 


upotrebljavahu. 


35. Panateneje i Dionizije spomenute su ovdje kao naj- 
znamenitije i najskupocienije atenske svetkovine. Velike Pa- 
nateneie slavile su se svake olimpijade jedanput, i to trese 


.. godine; male svake godine istoga mjeseca. Svetkovinu sači- 


niavahu svakojake igre, naročito natjecanje u sviranju, rvaniu 
i trčanju (na kolima i sa zubliama), a završio bi je svečan 
ophod do hrama Atenina. Kod tog ophoda isticahu se i hi- 
parsi i taksiarsi kao zapoviednici konjanika i piešaka. — 
Dionizije se svetkovahu svake godine četiri puta; najsiainije 
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(t. z. velike ili gradske Dionizije) koncem ožuika na pet dana, 
kojom bi se zgodom sasvim nove tragedije prikazivale. 

O Metoni, Pagazi i Potideji isp. I. olintski govor. 

36. Horegija, gimnazijarhiia i trierarhija bile su tri naj- 
glavnije javne dužnosti (liturgiie) bogatijih Atenjana. Horeg 
se imao brinuti za izdržavanje, viežbanie, poučavanje i odi- 
jevanje tragičkih, komičkih, liričkih, glazbeničkih i plesačkih 
zborova kod raznih svetkovina, a gimnazijarh se imao bri- 
nuti slično za gimničke (tjelovježbene) zborove. Od države 
dobivali bi samo neki prinos, a inače su sve troškove imali 
namirivati sami. — Trierarhiia bijaše naiskuplia iavna daća, 
koja ne biiaše nijednomu punolietnom bogatašu atenskomu 
oproštena. Trierarhu se valialo brinuti za opremu jednoga 
ratnoga broda t. j. za momčad, hranu i oružje. G. 357. budu 
uređene trierarhične simorije (isp. Il. ol. govor gl. 29: po- 
rezne Simoriie), koje su sastojale od 300 svake godine iz- 
nova biranih članova, dok Demosten g. 340. opet za kratko 
vrijeme nije uveo staru uredbu, kod koie se pazilo na pro- 
cijenjeni imutak. — Ako ie koji član trierarhične simorije 
mislio, da je miesto njega imao biti izabran koji drugi bo- 
gatiji Atenianin, bilo mu je slobodno, da ovoga na sud 
zove i da mu ponudi, da ili sam trierarhičnu dužnost na sebe 
uzme ili da niih dvoiica cio svoi imutak zamijene; a takav 
bi postupak dakako zavlačio opremu brodova. 


Drugi govor protiv Filipa. 


13. Na gospodstvo nad Mesenom imali su Lakedemo- 
njani gotovo 400-godišnie pravo, a na gospodstvo nad Or- 
homenom nijesu Tebanci imali nikako pravo. Zato nije 
mogla Filipa poticati pravičnost, da ovamo Orhomen preda 
Tebancima, a onamo da podupire Mesenjane, kako da se 
dokopaju' autonomiie. 

14. Glavna moć Tesalaca bijahu njihove 3000 izvrsnih 
konjanika. U potrebi mogahu taj broi i podvostručiti. 


Elateia biiaše naiznamenitija voinička tvrđava u sred- 
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nioj Grčkoj, odakle su vodili putovi na sjever kroz klance 
u Tesaliju a na jug kroz Beotiju u, Atiku. 

20. Antem, stari posjed Makedonaca, i Potideiu pre- 
dade Filip Olinćanima g. 357. pr. Is. 

21. Olint pade g. 348. izdajom Lastenovom i Futikra- 
tovom Filipu u ruke. 

22. Tirani tesalskoga grada Fere Likofron i Pitolai osta- 
više g. 352. grad, pošta su od Filipa! u boju pobijeđeni. 

Magneziju i Nikeiu predade Filip Tesalcima £. 346. pr. 
Is, kad je primljen u savez amfiktionaca — dvije godine 
prije nego što je Demosten ovo govorio. Ujedno dobiše Te- 
salci predsjedništvo u amfiktionskoj skupštini u Pili. De- 
kadarhija (vlada desetorice), obična vlast u zemlji, koju 
bi Lakedemonjani osvojili, bila u Grčkoj omražena i osobito 
Peloponežanima zazorna. 

30. Kad je Demosten g. 346. u skupštini govorio protiv 
mira, koji se imao ugovarati s Filipom i koii su Filokrat i 
Eshin preporučivali, ne htjede ga skupština slušati te se 
nasmija, kad je Filokrat poviknuo: »Nije čudo, što ja i De- 
mosten iednako ne mislimo; ta on piie vodu, a ja vino!« 
Narod unatoč Demostenovu savjetu ponuđeni mir ne samo 
prihvati, već ga i protegne na svoje potomke. 





Treći govor protiv Filipa. 


J1. Isp. uvod u olintske govore i u govor o miru; a 
ktomu gl. 26. ovoga govora. 

12. Tesalski grad Fera pade Filipu u ruke g. 344. pr. Is. 
Orej kao i ostali gradovi eubejski bili su već od g. 350. po- 
cijepani na dviie stranke, aristokratsku, koja ije voljela Fi- 
lipu, i demokratsku, koja je voljela Atenianima. G. 344. 
osvoji Filipov voivođa Parmenion grad Orej izdajom i pre- 
dade ga Filipovu prijatelju tiranu Filistidu. 

15. O Diopitu isp. uvod u govor o položaju na Herzo- 
nezu. — Dorisk i Serion biiahu trački gradovi, koje Demo- 
sten svaki put spominie, kadgod govori o postupanju Fili- 
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Povu u Trakiji. Sveti brijeg — gora na tračkoj obali na 
ulazu Helesponta u Propontidu. 

16. U Perziji kraljevaše u to vrijeme Artakserkso II, 

17. G. 344. pr. Is. htjede makedonska stranka u Megari 
da izda grad Filipu, ali se Filip poboja odrešita držanja 
Atenjana. Na Fubeji se Filip bio ugnijezdio već g, 350. 

18. Fočanski se gradovi predaše Filipu g. 346. 

23. Hegemonija atenska trajaše od g. 477—404. pr. ]s. 
Govornici Lizija i Izokrat računaju okruglim brojem 70 go- 
đina, kao što malo dalje (gl. 25.) i sam Demosten. Hegemo- 
nija Lakedemonjana trajaše od g. 404.—376., kad ih Ate- 
nianin Habriia pobijedi kod Naksa. 

26. Tesalske pokrajine: Tesaliotis, Ftiotis, Pelazgiotis, 
Hestieotis dobiše od Filipa upravu četvorice knezova (te- 
trarhiiu). 

31. Stanovništvo makedonsko bijaše smjesa Tračana, 
Ilira i Epiroćana, po grčkom shvaćanju za ropstvo stvorena. 
Zato govori Ifigenija u jednoj tragediji Euripidovoi: »Pravo 


0je, da Grci vladaju barbarima, a ne barbari Grcima, jer 


ono su robovi a ovo liudi slobodni.« Pa tako je mislio i sam 
Aristotel. 

32. Pitonske igre priređivale bi se kao narodna grčka 
Svetkovina treće godine svake olimpijade u slavu piton- 
skome Apolonu u Delfima. Do g. 346. imali su jedino grčki 
amliktionci (članovi 12 grčkih država) pravo, da te igre 
priređuju i upravljaju. Oda te godine imao je to pravo kao 


:nov član amliktionskoga saveza krali Filip, koji je time po- 


nizio Grke i ugodio svojoj taštini. Kad ie Filip g. 346. prvi 
put te igre priređivao, ne htijedoše srditi i uvrijeđeni Ate- 
niani svojih zastupnika onamo slati. 

34. Portmos bijaše eubejska luka, Naupakt grad u ko- 
rintskom zalivu (sad Lepanto). Ehin od Tebanaca uteme- 
ljeni grad na jugu Tesalije. 

37. Za podmitljivost bile su kod Atenjana određene naj- 
oštrije kazni: smrt, gubitak građanskoga prava, gubitak 
imutka i deseterosiruka globa za primlieno mito. U Demo- 
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Stenovo doba bijahu Atenjani zli i oštri prema zadoliivim 
građanima, a slijepi i blagi prema kukavicama. 

48. Naiduža navala Peloponežana u Atiku trajala je 
Do Svjedočanstvu Tukididovu 40 dana. 

56. Apolonid, glava rodoljubaca u Olintu, bude odonud 
prognan i dobije atensko građansko pravo, koje je poslije 
cpet izgubio. 

57. Plutarh bijaše tiran u Fretriji, kojemu Atenjani po- 
magahu protiv makedonske stranke Klitarhove i Hiparhove. 

59. Eufrei, učenik velikoga filozofa Platona, bijaše ko- 
lovođa narodnjaka, Filistid glava makedonske stranke u 
Oreju. 

63. Ovdje se vidi, da Demosten kao svi plemeniti dusi 
više gleda na stvar, nego ma ličnost. Zato (grčkim jezikom) 
izriče uzvišenu dužnost braniča dobre stvari, koju Rim- 
liani svojim iezikom označiše riječima: Salus rei publicae 
Suprema lex esto! (Spas domovine neka je prva dužnost!) 
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U bitki kod Heroneje g. 338. pr. Is. svladani su Ate- 
niani i s njima cijela Grčka silom makedonskoga kralja Fi- 
lipa. Jedna tisuća atenskih građana pade na bojištu, a dvije 
tisuće dopadnu ropstva Filipova. U Ateni nastane strava: 
rodoljupci se pokuniili, Filipove pristaše dižu glavu te se 
nude, da će kod Filipa Ateni isposlovati naiprije primirje 
a posliie mir. S druge se strane rodoliupci požure, da svoj 
zavičaj iznova naoružaju. Hiperid predlaže u to ime, da se 
robovi naoružaju pa da im se zato pokloni isloboda, štiće- 
nicima podijeli građansko pravo, a koji ga izgubiše, njima 
da se povrati, a prognanima dopusti, da se vrate u domo- 
vinu. Demosten opet predlaže, da se sva momčad. pozove 
pod oružje, a za oružje nesposobni da rade oko nove utvrde 
grada. Ovi prijedlozi budu prihvaćeni, a poslije jedne go- 
dine bude određeno, da se za budućih pet godina imaiu 
graditi sasvim nove utvrde i ta gradnia da se na deset fila 
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(plemena) iednako podiieli. Svaka fila izabere iz svoje sre- 
dine građevnoga nadzornika, koji će u tu svrhu dobivenim 
državnim novcem upravljati. Pandionska fila izabere De- 
mostena, koji i ovom prilikom za državu steče novih za- 
sluga. Kad naime državnoga novca za gradnju nije bilo do- 
sta, pokloni Demosten od svog imuika, koliko je trebalo. 
Zato predloži Ktezilont g. 336., da se Demostenu za njegovu 
podatliivost, koju ije prema državi i ovom prilikom i prije 
kao upravitelj glumišnih novaca pokazao, dade zlatan vi- 
jenac. Nato Eshin odmah pod zakletvom prijavi, da će Kte- 
zifonta radi nezakonitoga prijedloga tužiti, i tim prigo- 
vorom spriječi, da se o onom prijedlogu ili nije glasovalo 
ili bar da se nije izvršio. Glavni je razlog Eshinu bio tai, 
što se nijedan činovnik po zakonu ne smije vienčati, dokle- 
god ne položi račun o svome radu — a Demosten je ioš 
bio građevni nadzornik. No parnica o toi stvari ipak ne bi 
«odmah: riješena, već ostade s nepoznatih razloga punih šest 
godina neriješena. 
Međutim se nađu mnogi drugi protivnici Demostenovi: 
'Soziklo, Filokrat, Dionda, Melant i Aristogiton, koji na nje- 
ga stanu udarati kojekakim tužbama. No pri svemu tome, 
što se rat s Filipom bio nesrećno svršio i što se Demosten, 
koji ie naiviše na taj rat bio poticao, mogao smatrati i za 
krivca nesreće, opet ie narod atenski mislio drugačije re 
ga ne samo odriješi od svih tužbi, već ga ioš odlikuje koje- 
'kakim nalozima. . 
Istom kad ie Filip umoren, a Aleksandar Tebu poradi 
“bune razvalio, Ateni zaprijetio, kad ie već u Azili svoje po- 
'biede slavio, onda u Ateni prevlada makedonska stranka, 
onda su prvu riječ imali Demad, Hegemon, Pitoklo, Pitea 
i Aristogiton. To ie Eshinu bio zgodan čas, da svojoj mržnii 
na Demostena dade oduška, i on g. 330. predloži, da se 
Ktezifont radi svoga nezakonitog prijedloga kazni: , 
. 1. ier ie protiv zakona, da se nagrađuje čovijek, koji o 
svojoj službi nije položio računa; ' s 
2. jer je protiv zakona, da se takomu čovieku namije- 
njena nagrada u glumištu na Dionizije iavno oglasi; 
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3. jer se Ktezifontov prijedlog osniva na laži, budući da 

Demosten državi ništa nije koristio. 

Ovim načinom nadao se Eshin, da će Ktezifontov pri- 
jedlog biti zabačen, Ktezifont biti kažnjen, a ciiela Demo- 
stenova politika biti osuđena! Zato se on napiniao, da svoie 
prigovore u opširnom govoru razloži i utvrdi. Tai njegov 
gCvor do danas je sačuvan, ali ne onako, kako ga ie Eshin 
tesjedio, već je on sam poslije koješta dometnuo i prema 
odgovoru Demostenovu promijenio. Potvore Eshinove DO- 
bijaše Demosten svojim znamenitim govorom »o vijencu«, 
i on ih srećno pobije. Jer kad je poslije dovršena govora 
Demostenova došlo do glasovanja, ne zapadne Eshinu ni 
peti dio glasova i on bi po zakonu bio morao da plati globu 
od 1000 drahama (preko 600 K). Od stida i ljutine ostavi 
zauvijek Atenu i nastani se na Rodu, gdie je po svoj pri- 
lici svoj govor, što je tužitelji protiv Demostena besjedio, 
preradio i izdao. 

Da je ova parnica za Demostena povolino riješena, to- 
mu je uzrok plemenita i od naroda atenskoga priznata te- 
žnja, koju ie Demosten kao državnik svega života svoga po- 
kazao, da domovini svojoj, gdiegod samo može, bude kori- 
stan. Položaj Demostenov u toj parnici bio toliko teži, što 
Fshin nije bio napao Demostena, već Ktezifontov zakonima 
doista protivni prijedlog. Pa da su sudije presudile, da ie 
Ktezifontov prijedlog bio nezakonit, bilo bi time (naoko) osu- 
đeno i državničko djelovanje Demostenovo. Zato se De- 
mosten nije htio držati reda, kojega se držao Eshin u svo- 
jem govoru, nego onoga, kojega se ovaj držao u svojoj op- 
tužnici, te je obranu nezakonitoga prijedloga: da se vjenča 
čovjek, koji za svoj rad ioš nije položio računa, smijestio u 
sredinu svojega govora, kao valian vojvoda što svoje slabe 
čete namjesti u sredini; a taj su položai već stari učitelji 
govorništva pohvalili. Uza to prikazuje Demosten cijelu 


stvar tako, kao da se radi o polaganju računa o novcu, što 


je on državi darovao, a ne o novcu, što je iz državne bla- 


gaine za gradnju zidova bio dobio. Dakako lako ie bilo DO- 
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misliti, da onai, koji od svog imutka što državi pokloni, ne 
će državnih novaca pronevjeriti, ali zakon u tome s punim 
pravom nije pravio nikake razlike. Svakako je po Demo- 
stena bilo dobro, što se parnica rješavala!istom poslije šest 
godina, pošto ie sigurno već položio račune, kad dakle u 
.tome na niega nije mogla pasti ni sjena kake sumnje. 
Nepovoljno za Demostena bilo i to, što je u svom go- 
voru morao sam sebe da hvali, ali on onda sa svojom hva- 
lom obično zgodno spaja hvalu atenskoga naroda (osobito 
lijepo S. 208.) ili se obraća na 'svoga protivnika Eshina, koji 
.je bio protivno tvrdio ($$. 53. 112. 297.). A da čestim i po- 
novljenim isticanjem svoje politike ne dosadi slušaocima, 
koji biiahu sa svih strana pohitali, da se naslađuiu govo-: 
rom dvaiu naivrsnijih govornika grčkih, zato upleće u svoj 
govor zgodne opise pređašniih prilika i događaja (kao $$. 
44, 48. 60. 61. 71. 96. 299., a osobito liiepo S. 169.). To su 
već stari retori sa hvalom isticali a tako i ostali govornički 
nakit kao gradaciiu $. 179.; antitezu $S. 24. 198. 265. 323.; 
gorku ironiju i dosjetliivu parodiju $$. 28. 41. 89. 129. 130. 
180. 231. 260. 263. 318., dileme, repeticije, apoziopezu itd. 
Zato su govor o vijencu smatrali za jedan od naiboljih go- 
vora Demostenovih, a najveći govornik rimski Ciceron pre- 
veo ie na latinski iezik i Eshinov govor protiv Ktezifonta i 
Demostenov' o vijencu. U novije doba čuiu se ipak glasovi, 
da ovaj govor do nas nije došao u onom obliku, kako ga ie 
sastavio Demosten. 

1. Eshin ie u svom govoru rekao: »Zahtijevaite dakle, 
da se Demosten ovako brani: prvo što se tiče njegove od- 
govornosti, drugo o javnom oglasu, a treće da on nagradu 
zaslužuie. A ako vas zamoli, da njemu raspored govora pre- 
puštate, ne dajte!« < 

15. Kad bi Eshin dobio parnicu, imao bi Ktezifont pla- 
titi novčanu globu, koju bi Eshin predložio, pa ako je ne bi 
mogao platiti, izgubio bi kao dužnik države građansko pravo. 

18. G. 355. pr. Is. buknuo je rat radi toga, što su godinu 
dana prije Fočani u svoju vlast dobili glasiti hram Apolo- 





| 
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tionskih prava svuda se 
No kako su Atenjani i Lake. 
nce radi njihove obiiesti iza 
stajahu uz Fočane, ako njihov 
ravahu. Rat između Tebanaca 


nov u Delfima. Ta povreda amlik 
zamjeravala, a najviše u Tebi. 
demonjani bili kivni na Teba 
bitke kod Leuktre, zato oni pri 
nepravedni Postupak i ne odob 
i Fočana trajaše devet godina. 

Prvi put stupio je De 


i mosten na politički. iš 
354. svojim govorom '0 sim PM 9 


orijama. 
so bijahu Meseniane osnivanjem grada Megalo- 
. o .Sospodstva lakedemonskoga oslobodili i 38 arkad- 
boano u jednu jedinu stopili. Jedno i drugo bijaše 
onjanima trn u oku, pa zato ijebiš ijem 

: I upotrijebiše vrijeme 
rata između Tebanaca i Fočana, radi kojega Tebanci svo- 
2 zr u Peloponezu ne mogahu pomagati, te sta 
ose napadati i Meseniane i Me j lin t 

galopoljane, k 

pomagahu Argivci. IJE TI 


Aristokratska vlada u pojedini ž 
isto pojedinim državama, koju Lake- 
demoniani podupirahu, bude srušena i ohlok : 


+. » , 7 
mijenjena. u n 


19. Grad Tebu razvalio ie Aleksandar. 


Demosten ovdje misli t. z. Filokratov mir. Eshin bijaše 

u Svom optužnom govoru Demostena žestoko napao, što je 
i on nastojao, da se taj mir uglavi. No kako se iz: Dedo 
Stenovih riječi razbira, bio je tai mir dielo od 'nužde, jer su 
Atenjani, ne imajući ni otkuda pomoći dugim ratom bili 
istrošeni. 

21. Aristodem bio jedan od naiglasitijih glumaca, koji 
ie već g. 348. poslije pada Olinta išao kao poslanik k Fi- 
lipu, da iskupi zaroblienike. 

Filokrat, koji je zajedno s Eshinom i Eubulom g. 346. 
živo zagovarao mir s Filipom, bio je poslije tri godine od 
Hiperida radi izdaje optužen i otide, da se spase, u zato- 
čenje. Eshin, kojega je Demosten također radi izdaje op- 
tužio, bio je po zagovoru Eubulovu i Fokionovu neznatnom 
Većinom glasova od optužbe odriješen. 


Demosten, Izabrani govori. 15 
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Prije nego što će se Demosten početi baviti politikom 
bio je Eubul najugledniji demagog i jedan između onih, koji 
su pošto poto željeli mir. Na niegovoi su strani bili po- 
glavito bogatiji građani. Budući da je on bio glava Dem»- 
stenu protivne stranke, kojoj pripadahu i Kefizofont i Es- 
hin, zato je # on bio sumnjiv radi filipizma. 

24. Fiežanin Euribat bio je od Kreza dobio novaca, da 
cpremi vojsku protiv Perzijanaca, ali mjesto da to učini, 
prijeđe i sam na Kirovu stranu. 


21. To su bile za susjedni posjed Atenjana znamenite 
utvrde. Trakija bila bogata rudama, osobito zlatom, a kto- 
.mu naseliena hrabrim narodom i toga radi za Filipa od ve- 
like vrijednosti. 

28. Poslanici stranih država imali su vijeće moliti za do- 
puštenje, da smiju doći u narodnu skupštinu. 

Arhitekton zvao se zakupnik glumišta, kojemu ie bila 
dužnost, da glumišne zgrade drži u redu. Osim ovih tro- 
škova;morao ie državi plaćati najamninu, a zato je od sva- 
koga gledaoca pobirao po dva obola (= 22 fil.) ulaznine. 

29. Ova i ostale isprave u prvom govoru ili su posve 
iskrivljene ili u pojedinostima izopačene, jer se u, njima 
spomenuta lica, vrijeme, miesta, brojevi i kojekake druge 
prilike ne slažu s istinom. To su dokazali Droysen, Franke, 
Westermann i drugi. 

32. To se moglo tim lakše dogoditi, što ie ikesen sa 
brodovima bio pred Oreiem u Fubeii. 

41. Pormišivši Tebu zahtijevaše Aleksandar, da mu se 
preda 8—10 atičkih govornika, a među niima i Demosten. 

54. Premda ovo niie prava izvorna optužba, opet iz 
rie u glavnom razbiramo sadržaj i riječi prave optužbe. 

60. Demosten misli gradove kao Amfipol, Pidnu, Pv- 
tideju. 

63. Dolopija bio malen slabo poznat kraj između Tesa- 
lije i Epira, koji niie nikake uloge igrao, nego je kao i sama 
Tesalija pored svih svojih voinih sila samo pomnožavala 
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tuđe čete n. pr. Filipove. Zato ne mogaše ni iedna ni druga 
zemlja Atenjanima biti uzor. 

64. Bojeći se Lakedemoniana pristajahu Arkađani i 
Mesenjani za Filipom, premda su Atenjani nastojali, da ih 
od niega odvrate. Pa tako nijesu ni Arkađani ni Mesenjani 
ni Eleici bili u bitki kod Heroneje, već su mirno gledali, 
kako se Helada zarobliuje. 

68. Prijestolnica makedonskih kraljeva bijaše Pela, gdje 
je Filip bio odgojen, te ie tai prije neznatni grad od njega 
bio povećan. 

70. Sve sama mijesta, koja Demosten često u svojim 
govorima protivu Filipa spominje. 

Isp. ovdie uvod u govor o položaiu u Herzonezu. 

72. T. i. posjed bez obrane prepušten svakomu nepri- 
ieteliu ili razboiniku. 

87. Krali Filip bio ie ne samo preduzimljiv osvajač, već 
i uman začetnik novoga ratništva. Jer on ie zasnovao stal- 
nu vojsku, koju sačinjavahu njegove štitonoše (hipaspiste) 
i koja je u Svako doba bila spremna na navalu. Osim toga 
su istom od njega bili usavršeni opsadni strojevi. 

88. G. 341. pr. Is. udari Filip iz Herzoneza prema Pro- 
pontidi i htjede osvojiti gradove Perint i Bizant. Perinćani 
se održaše s pomoću Bizanćana i Perzijanaca, a Bizantu 
dođe pomoć iz Atene naiprije pod Haretom, a kad Bizan- 
ćani ne htjedoše niega u grad svoj primiti, poslaše Ate- 
njani novu još veću voisku pod Fokionom. U isti čas stiže 
pomoć s otoka Hiosa, Kosa i Roda, i tako je morao Filip 
ne opravivši ništa g. 340. Bizant ostaviti. 

90. Bizanćani i Perinćani bili su rođaci, jer su i Bizant 
i Perint bile naseobine Megarana. 

91. Likovi, koji prikazivahu uobličene zemlje i narode, 
često se spominiu. Ovdie treba da pomislimo tri lika za- 
jedno; iedan prikazuje narod bizantski, drugi narod perint- 
ski a treći od njih ovienčani narod atenski. 

15% 
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96. T. i. osim Eubeje i Egine n. pr. Lezbos, Samos. Kle- 
ona bijaše grad između Arga i Korinta pa bi bilo pravije, 
da je pred druga ostrva metnuo Eginu a ne Kleonu. 

: 102. Počevši od g. 357. bilo je 1200 najbogatijih ra- 
dana na. trierarhiju vezano. Oni bijahu razdijeljeni na 20 
razreda ili simorija, a u svakoj bi se prema većem ili ma- 
niem broju potrebnih lađa složilo DO 5—15 ili 16 članova, 
da na jednake dijelove skupa prinose za gradnju po je- 
dne lađe, tako da je po tome svaka simorija imala da sa- 
gradi najmanje 4 a naiviše 12 lađa. Skup sastavljen od po 
5—15 članova zvao se sintelija. No budući da svi čla- 
novi svake sintelije nijesu bili iednako bogati, ali je tre- 
Lalo da troškove jednako podijele, zato je teret bio za 
imućnije lakši nego za ostale članove. Ali najimućniji znali 
su sebi teret još više olakšati. Oni su bili upravitelji cijele 
gradnje te bi gradnju i opremu brodova iznaimili preduzet- 
niku pak onda ili cijeli trošak ili bar “većinu utierivali od 


ostalih članova sintelije. Tim bi se načinom od većine tro- 


škova oslobađali, a brodove bi preduzetnici dosta oskudno 
opremali. Toj nepravednoj neurednosti stade £. 340. na put 
Demosten. Kao glavar pomorske sile ukine simorije i od- 
mjeri prinose prema procijenjenom imutku. Ko je imao 10 
talenata imuika, trebalo je da gradi jedan, ko 20 dva, ko 
30 tri broda. A kojima je imutak bio manii od 10 talenata, 
oni bi se složili tako, da im ukupni imutak iznosi deset ta- 
lenata, pa bi onda zajedno iedan brod dali opremiti. Već 
nakon dvije godine bude tai zakon nastojanjem Eshinovim 
promijenien. 

103. Ko je koga htio poradi bezakonja da tuži, taj bi naj- 
prije skupštini pod zakletvom prijavio, da će tužbu podnijeti. 
Radi take »prijave pod zakletvom« nije se moglo o napa- 
dnutom prijedlogu glasovati ili ako bi novi zakon glasova- 
niem već bio prihvaćen, trebalo je da se fađi one prijave 
obustavi. 

107. Molitelji nosili bi obično vrvcama obavitu uliikovu 
grančicu, koju bi položili na žrtvenik onoga božanstva, u 


| 
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čiju se zaštitu utjecahu. Za trierarhe i mornare stajao žr- 
tvenik u Munihiji posvećen boginji Artemidi. 
! Bilo je 10 opravitelja; koji su imali opravlianje tro- 
veslanica da nadziru. 

114. Nauziklo je vodio čete, koje Atenjani . 351 .Foča- 


nima u pomoć poslaše. Bio je iznaiprije prijatelj Eshinov, 


poslije Demostenov. 
= Sin Diopitov Diotim bio g. 337. zapovijednik atenskoga 
brodovlja i jedan od onih rodoljubaca, koji su se Aleksandru 
imali predati. 

Haridem iz Oreia na Eubiii bio znamenit vojvoda, te 
ga Atenjani radi njegovih zasluga, koje bješe za niih u 
Trakiji stekao, vienčaše. Poslije bitke kod Heroneje oda- 


. braše ga za vojvodu pa zato je Aleksandar odlučno zahti- 


jevao, da mu ga predadu, Nato se Haridem uputi k perzi- 
janskomu kralju Dariju, da s niim radi protiv Aleksandra, 


ali zaglavi radi svoje slobodoumnosti. 


Neoptolem, koji je valjada sam glavom bio u skupštini 
te je Demosten mogao prstom na njega pokazati, dobije 
vijenac po prijedlogu Likurgovu. 

: 122. Kod svetkovine antesterija i leneja a poslije i tez- 


:motorija vozili bi se učesnici svetkovanja na kolima te bi 


od šale svakoga pogrđivali, koji bi ih susreo. 

129. Eshinov otac zvao se Atromet a prije, kako De- 
mosten veli, Tromet. Bio je atlet. Od tridesetorice tirana 
iz Atene protjeran pođe u Aziju i ondje je bio vojnik. Po- 


vrativši se u Atenu stane djecu poučavati, pa budući da su 


se time obično bavili robovi, zato ga ovdie Demosten pri- 


kazuje kao pravoga roba, kako pomaže učiteliu Flpiji. 


136. Do 40. godine bio je Grk »neaniskos« (momčić) pa 
tako se i ovdje Eshin, koji je imao već 44 godine, osobito 
da se neko političko neiskustvo istakne, zove »neanias« 
(momak). 

Piton iz Bizanta bijaše glasit govornik, kojega je 
Filip g. 344. slao u Atenu, da ga brani od potvore njegovih 
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protivnika; a prije bitke kod Heroneje u Tebu, da Tebance 
dobije za Filipa. 

139, Jambožderom mogao ie Demosten Eshina nazvati 
bilo zato što je ovai kao glumac imao kazivati mnogo jame 
ba, ili zato što ih ie on loš glumac loše kazivao. 

140. U svom govoru protiv Kteziionta bio ie Eshin 
Demostena okrivio, da se od Amfišana dao podmititi i da 
je bila njegova krivica, što nijesu Atenjani bili vođi u sve- 
tom ratu. ' 

141. Apolona Demosten naročito zazivlie, jer se radi 'o 
njegovu svetištu u Pitu. Ktomu ga Atenjani štovahu kao boga 
očinskoga, ier ie osnovateli Atike Ion potekao od Apolona. 

142. Demosten misli ono, što se dogodilo prije g. 343., 
kada ie Eshin sa 30 glasova većine odriješen od optužbe, 
koju je Demosten bio protiv njega zarad izdaje podigao. 

143. Elateia bijaše naiveći grad u Fokidi. Osvojivši u 
ime amfiktionaca Amfisu i Naupakt vrati se Filip u Fokidu 
i osvoji Kitinije i Elateju i postane tako gospodar glavnih 
putova od Termopila i klanaca, koji na zapadnom i istoč- 
nom obronku Parnasa u ozolsku Lokriđu i u Beotiju vode. 

147. Amiiktionci se svake godine dva puta sastajahu 1 
redovnoi skupštini, iednoj jesenskoj u Anteli pred Termo- 
pilama kod hrama Demetrina, a drugoj prolietnoi u Delfima. 
Po onoi prvoi, valjada starijoj (t. z. pilaji), zvahu se save- 
znički poslanici pilagore, a glava njihova hieromnemon. 

156. Arkađane, Fleice, Mesenjane i Argivce. 

169. U svima državnim poslovima dolazile bi službene 
vijesti na vijeće kao vrhovnu upravnu vlast, i to na onal 
odiel, koii bijaše baš u službi, a to bijahu pritani. Za traiania 
službe (35—39 dana) dobivali bi pritani na državni trošak 
hranu u zgradi, koja je stajala tik do vijećnice. Glavni objed 
držali bi po grčkom običaju istom na večer. 

171. Tri stotine građana naibogatilih kao glave simoriia. 

177. Za oružie sposobna momčad od 18—60. godine. 

Preko Fleuzine išla glavna cesta u Tebu. 
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180. O imenu Batal pričali su stari koješta, ier ništa iz- 
. viesna nijesu znali. 

202. Lakedemonjani prije bitke kod Leuktre. — Ovdje se 
misli perziiski krali Kserkso. 

210. Svaki sudac atenski — bilo ih ie 5000 a sa zamje- 
nicima 6000 — nosio je štap i biljegu, na kojoj je njegovo 
ime bilo zabilježeno. Poslije sjednice dobio bi za tu biljegu 
sudačku platu, 3 obola (34 fil.). 

219. Kalistrat istaknuo se ne samo kao govornik, nego 
i kao poslanik i vojvoda. Poslije (g. 363.) bude prognan i 
Tovrativši se bez dopuštenja u Atenu smaknut. 

Aristofont se spominje i u gl. 70.; Kefal u gl. 251.; Tra- 
zibul bješe izvrstan vojvoda i državnik, poznat kao pobjedi- 
teli tridesetorice tirana. 

238. U pomorskoj bitki kod Salamine bilo je 378 grčkih 
brodova. Demosten ovdje spominje okruglim broiem samo 
300. 


242. Tragički majmun t. i. loš glumac, koji daleko za- 
ostaje za valjanim. , 

Eshin je Enomaia glumio kod seoskih Dionizija u atič- 
kom selu Kolitu. | 

253. Teba bila razvaljena, buna u Peloponezu od Anti- 
patra silom ugušena, a Aleksandar dobivao u Aziji iednu bi- 
iku za drugom. 

260. Sve to potječe od obreda kod bakhanalija. 


262. Ovdie spomenuto sakupljanje voća ima se razumi- 
jevati o sabiranju ili radije prosiačenju u; vrijeme berbe, kad 
su nevaljale glumačke družbe slaveći seoske Dionizije svoje 
komade prikazivale. Tom ie zgodom Eshin bio tritagonist, da- 
kle najlošiji glumac. Isprošeno voće vrijedilo je više nego 
dobitak od loše prikazivanih komada. Ktomu bi se seoski 


Slušaoci s glumcima znali i potući. 


\ 267. Početak Euripidove tragedije Hekabe. Odakle ie 


uzet drugi stih, nije poznato. 
285. Javno svečano sahranjivanje onih, koii biehu u bitki 
Poginuli, bijaše odredio Solon, a poslije ušli su u običaj i javni 
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nadgrobni govori. Govornika biraše po prijedlogu vijeća 
narod. Demađu bijaše poslije bitke kod Heroneje pošlo za 
rukom, da Filipa skloni na mir s Atenom. Hegemona i Pitokla \ 
osudiše poslije smrti Aleksandra Velikoga na smrt. 
287. Poslije bitke kod Heroneje pogosti Filip svoje aten- 
ske pristalice, među njima Eshina. 
299. Ciiela istočna polovica atenskih zidova bila sagra- 
đena od opeka. U B 
300. Na čelu Tebanaca bijahu Teagen i Proksen, na čelu ' : £ 
Atenjana Liziklo, Haret i Stratoklo. Lizikla osudiše na smrt. y 2 + 
313. Teokrin tragik bijaše sikofant, a to bijaše i Eshin, / ik 
koji je u mladosti bio glumac. 
318. Eshinov mlađi brat zvao se Afobet, a stariji Filo- 
har. Mlađi se isticao kao državnik. ba 
319. Filamon, atenski šakač, bio ie kod igara skoro svaki m 
sut pobiediteli, a Glauko iz Karista na Eubeii bio je pobje- . o E A 
ditelj i kod igara u Olimpiii i u Pitu i u Nemeji i na Istmu, , ] i bo 
svega 20 puta. , ; h i" 
320. Držati konje bilo za potrebu bilo za zabavu sma- bi) š 
traše se za znak 'blagostojanja. g 
322. Porušivši Tebu zahtijevaše Aleksandar, da mu 
Atenjani predadu Demostena. 
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